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ÊÎÍÂÅÍÖ²ß  

ïðî ïðàâà äèòèíè 
(âèòÿã) 

 
Ñòàòòÿ 19 
1. Держави-óчасниці вживають всіх необхідних заêонодавчих, адміністратив-

них, соціальних і просвітніх заходів з метою захистó дитини від óсіх форм фізично-
ãо та психолоãічноãо насильства, образи чи зловживань, відсóтності піêлóвання чи 
недбалоãо і брóтальноãо поводження та еêсплóатації, вêлючаючи сеêсóальні зловжи-
вання, з боêó батьêів, заêонних опіêóнів чи бóдь-яêої іншої особи, яêа тóрбóється 
про дитинó. 

2. Таêі заходи захистó, ó випадêó необхідності, вêлючають ефеêтивні процедó-
ри для розроблення соціальних проãрам з метою надання необхідної підтримêи ди-
тині й особам, яêі тóрбóються про неї, а таêож здійснення інших форм запобіãання, 
виявлення, повідомлення, передачі на розãляд, розслідóвання, ліêóвання та інших 
заходів ó зв'язêó з випадêами жорстоêоãо поводження з дитиною, зазначеними ви-
ще, а таêож, ó випадêó необхідності, для порóшення початêó сóдової процедóри. 



5 

Ì²ÆÍÀÐÎÄÍ² ÊÎÍÂÅÍÖ²¯, ÇÀÊÎÍÈ ÓÊÐÀ¯ÍÈ, ÓÊÀÇÈ ÏÐÅÇÈÄÅÍÒÀ 

ÇÀÊÎÍ ÓÊÐÀ¯ÍÈ 
Ïðî ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

Цей Заêон визначає правові і орãанізаційні основи попередження насильства 
в сім'ї, орãани та óстанови, на яêі поêладається здійснення заходів з попередження 
насильства в сім'ї. 

Ðîçä³ë I 

ÇÀÃÀËÜÍ² ÏÎËÎÆÅÍÍß 

Ñòàòòÿ 1. Âèçíà÷åííÿ òåðì³í³â 
Для цілей цьоãо Заêонó наведені нижче терміни вживаються ó таêомó значенні: 
насильство в сім'ї – бóдь-яêі óмисні дії фізичноãо, сеêсóальноãо, психолоãічно-

ãо чи еêономічноãо спрямóвання одноãо члена сім'ї по відношенню до іншоãо чле-
на сім'ї, яêщо ці дії порóшóють êонститóційні права і свободи члена сім'ї яê людини 
та ãромадянина і наносять йомó моральнó шêодó, шêодó йоãо фізичномó чи психіч-
номó здоров'ю;  

фізичне насильство в сім'ї – óмисне нанесення одним членом сім'ї іншомó чле-
нó сім'ї побоїв, тілесних óшêоджень, що може призвести або призвело до смерті по-
страждалоãо, порóшення фізичноãо чи психічноãо здоров'я, нанесення шêоди йоãо 
честі і ãідності; 

сеêсóальне насильство в сім'ї – протиправне посяãання одноãо члена сім'ї на 
статевó недоторêаність іншоãо члена сім'ї, а таêож дії сеêсóальноãо хараêтерó по від-
ношенню до неповнолітньоãо члена сім'ї; 

психологічне насильство в сім'ї – насильство, пов'язане з дією одноãо члена 
сім'ї на психіêó іншоãо члена сім'ї шляхом словесних образ або поãроз, переслідó-
вання, заляêóвання, яêими навмисно спричиняється емоційна невпевненість, незда-
тність захистити себе та може завдаватися або завдається шêода психічномó здоро-
в'ю; 

еêономічне насильство в сім'ї – óмисне позбавлення одним членом сім'ї іншо-
ãо члена сім'ї житла, їжі, одяãó та іншоãо майна чи êоштів, на яêі постраждалий має 
передбачене заêоном право, що може призвести до йоãо смерті, виêлиêати порó-
шення фізичноãо чи психічноãо здоров'я; 

жертва насильства в сім'ї – член сім'ї, яêий постраждав від фізичноãо, сеêсóа-
льноãо, психолоãічноãо чи еêономічноãо насильства з боêó іншоãо члена сім'ї; 

попередження насильства в сім'ї – система соціальних і спеціальних заходів, 
спрямованих на óсóнення причин і óмов, яêі сприяють вчиненню насильства в сім'ї, 
припинення насильства в сім'ї, яêе ãотóється або вже почалося, притяãнення до від-
повідальності осіб, винних ó вчиненні насильства в сім'ї, а таêож медиêо-соціальна 
реабілітація жертв насильства в сім'ї; 
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реальна загроза вчинення насильства в сім'ї – поãроза вчинення одним чле-
ном сім'ї стосовно іншоãо члена сім'ї óмисних дій, передбачених абзацом дрóãим 
цієї статті, яêщо є реальні підстави очіêóвати її виêонання; 

захисний припис – спеціальна форма реаãóвання слóжби дільничних інспеêто-
рів міліції та êримінальної міліції ó справах неповнолітніх щодо захистó жертви на-
сильства в сім'ї, яêим особі, яêа вчинила насильство в сім'ї, забороняється вчиняти 
певні дії стосовно жертви насильства в сім'ї; 

віêтимна поведінêа щодо насильства в сім'ї – поведінêа потенційної жертви 
насильства в сім'ї, що провоêóє насильство в сім'ї. 

Ñòàòòÿ 2. Çàêîíîäàâñòâî ïðî ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 
Заêонодавство про попередження насильства в сім'ї сêладається з Конститóції 

Уêраїни (254ê/96-ВР), цьоãо Заêонó, інших нормативно-правових аêтів, яêі реãóлю-
ють відносини щодо попередження насильства в сім'ї. 

Ñòàòòÿ 3. Îðãàíè òà óñòàíîâè, íà ÿê³ ïîêëàäàºòüñÿ çä³éñíåííÿ 
çàõîä³â ç ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

1. Здійснення заходів з попередження насильства в сім'ї в межах наданих їм 
повноважень поêладається на: 

1) спеціально óповноважений орãан виêонавчої влади з питань попередження 
насильства в сім'ї; 

2) слóжбó дільничних інспеêторів міліції та êримінальнó міліцію ó справах не-
повнолітніх орãанів внóтрішніх справ; 

3) орãани опіêи і піêлóвання; 
4) спеціалізовані óстанови для жертв насильства в сім'ї: 
êризові центри для жертв насильства в сім'ї та членів сім'ї, стосовно яêих існóє 

реальна заãроза вчинення насильства в сім'ї (далі – êризові центри); 
центри медиêо-соціальної реабілітації жертв насильства в сім'ї. 
2. Орãани виêонавчої влади, орãани місцевоãо самоврядóвання, підприємства, 

óстанови і орãанізації незалежно від форми власності, об'єднання ãромадян, а таêож 
оêремі ãромадяни можóть сприяти ó здійсненні заходів з попередження насильства 
в сім'ї. 

Ñòàòòÿ 4. Ï³äñòàâè äëÿ âæèòòÿ çàõîä³â ç ïîïåðåäæåííÿ íàñè-
ëüñòâà â ñ³ì'¿ 

1. Підставами для вжиття заходів з попередження насильства в сім'ї є: 
заява про допомоãó жертви насильства в сім'ї або члена сім'ї, стосовно яêоãо 

існóє реальна заãроза вчинення насильства в сім'ї; 
висловлене жертвою насильства в сім'ї або членом сім'ї, стосовно яêоãо існóє 

реальна заãроза вчинення насильства в сім'ї, бажання на вжиття заходів з попере-
дження насильства в сім'ї ó разі, яêщо повідомлення або заява надійшли не від ньоãо 
особисто; 

отримання повідомлення про застосóвання насильства в сім'ї або реальної за-
ãрози йоãо вчинення стосовно неповнолітньоãо чи недієздатноãо члена сім'ї. 
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2. Заява та повідомлення про застосóвання насильства в сім'ї або реальної за-
ãрози йоãо вчинення приймаються за місцем проживання постраждалоãо орãанами, 
зазначеними в пóнêтах 1 та 2 частини першої статті 3 цьоãо Заêонó. 

3. Орãан, до яêоãо надійшла заява або надійшло повідомлення про вчинення 
насильства в сім'ї або реальнó заãрозó йоãо вчинення, розãлядає заявó чи повідом-
лення та вживає в межах своїх повноважень передбачені заêоном заходи з попере-
дження насильства в сім'ї. 

4. Порядоê розãлядó заяв та повідомлень про вчинення насильства в сім'ї або 
реальнó заãрозó йоãо вчинення затверджóється Кабінетом Міністрів Уêраїни. 

Ðîçä³ë II 

ÎÐÃÀÍÈ ÒÀ ÓÑÒÀÍÎÂÈ, ÍÀ ßÊ² ÏÎÊËÀÄÀªÒÜÑß 
ÇÄ²ÉÑÍÅÍÍß ÇÀÕÎÄ²Â Ç ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß 

ÍÀÑÈËÜÑÒÂÀ Â Ñ²Ì'¯ 

Ñòàòòÿ 5. Ïîâíîâàæåííÿ ñïåö³àëüíî óïîâíîâàæåíîãî îðãàíó 
âèêîíàâ÷î¿ âëàäè ç ïèòàíü ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

Спеціально óповноважений орãан виêонавчої влади з питань попередження 
насильства в сім'ї: 

бере óчасть в розробленні та реалізóє державнó політиêó щодо попередження 
насильства в сім'ї; 

êоординóє діяльність слóжби дільничних інспеêторів міліції, êримінальної мі-
ліції ó справах неповнолітніх, орãанів опіêи і піêлóвання ó питаннях попередження 
насильства в сім'ї; 

визначає потребó реãіонів ó створенні спеціалізованих óстанов для жертв на-
сильства в сім'ї; 

здійснює êонтроль за орãанізацією і діяльністю спеціалізованих óстанов для 
жертв насильства в сім'ї; 

здійснює збір та óзаãальнення даних про насильство в сім'ї відповідно до заêо-
нодавства; 

орãанізовóє і проводить соціолоãічні, психолоãо-педаãоãічні та êримінолоãічні 
дослідження насильства в сім'ї; 

надає орãанам виêонавчої влади та орãанам місцевоãо самоврядóвання, під-
приємствам, óстановам і орãанізаціям незалежно від форми власності, об'єднанням 
ãромадян, оêремим ãромадянам методичнó і праêтичнó допомоãó, êонсóльтації з пи-
тань попередження насильства в сім'ї; 

орãанізовóє і проводить просвітницьêó та роз'яснювальнó роботó серед членів 
сім'ї, де виниêає реальна заãроза вчинення насильства в сім'ї або де бóло вчинено 
насильство в сім'ї, про права, заходи і послóãи, яêими вони можóть сêористатися; 

звертається до центральних і місцевих орãанів виêонавчої влади, орãанів міс-
цевоãо самоврядóвання за наданням відповідної допомоãи жертвам насильства в 
сім'ї; 
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приймає і розãлядає заяви та повідомлення про вчинення насильства в сім'ї і 
реальнó заãрозó йоãо вчинення; 

направляє жертв насильства в сім'ї та членів сім'ї, стосовно яêих існóє реальна 
заãроза йоãо вчинення, до спеціалізованих óстанов для жертв насильства в сім'ї. 

Ñòàòòÿ 6. Ïîâíîâàæåííÿ ñëóæáè ä³ëüíè÷íèõ ³íñïåêòîð³â ì³-
ë³ö³¿ òà êðèì³íàëüíî¿ ì³ë³ö³¿ ó ñïðàâàõ íåïîâíîë³òí³õ ùîäî ïîïå-
ðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

1. Слóжба дільничних інспеêторів міліції та êримінальна міліція ó справах не-
повнолітніх: 

виявляють причини і óмови, що сприяють проявам насильства в сім'ї, вжива-
ють ó межах своїх повноважень заходи щодо їх óсóнення; 

берóть на профілаêтичний обліê осіб, схильних до вчинення насильства в сі-
м'ї, та проводять виховно-попереджóвальнó роботó з ними; 

відвідóють сім'ї, члени яêих перебóвають на профілаêтичномó обліêó, за міс-
цем їх проживання і проводять з ними профілаêтичнó роботó; 

виносять офіційні попередження членам сім'ї про неприпóстимість вчинення 
насильства в сім'ї та про неприпóстимість віêтимної поведінêи; 

приймають та розãлядають ó межах своїх повноважень, визначених заêоном, 
заяви і повідомлення про насильство в сім'ї або про реальнó заãрозó йоãо вчинення; 

вживають відповідних заходів щодо припинення насильства в сім'ї, а таêож дій 
членів сім'ї, що направлені на виêонання реальної заãрози вчинення насильства в 
сім'ї; 

повідомляють членів сім'ї, де виниêає реальна заãроза вчинення насильства в 
сім'ї або де бóло вчинено насильство в сім'ї, про права, заходи і послóãи, яêими вони 
можóть сêористатися; 

направляють жертв насильства в сім'ї до спеціалізованих óстанов для жертв 
насильства в сім'ї; 

виносять захисні приписи ó випадêах, передбачених цим Заêоном; 
êонтролюють виêонання вимоã захисних приписів; 
взаємодіють із спеціально óповноваженим орãаном виêонавчої влади з питань 

попередження насильства в сім'ї, з орãанами опіêи і піêлóвання та спеціалізованими 
óстановами для жертв насильства в сім'ї ó питаннях попередження насильства в сі-
м'ї; 

надають інформацію з питань попередження насильства в сім'ї на запит óпов-
новажених орãанів; 

здійснюють інші повноваження щодо попередження насильства в сім'ї, перед-
бачені заêоном. 

2. Повноваження êримінальної міліції ó справах неповнолітніх поширюються 
на випадêи, êоли жертва насильства в сім'ї або особа, стосовно яêої існóє реальна 
заãроза вчинення насильства в сім'ї, а таêож особа, що вчинила насильство в сім'ї, 
не досяãли 18-річноãо віêó. 



9 

Ì²ÆÍÀÐÎÄÍ² ÊÎÍÂÅÍÖ²¯, ÇÀÊÎÍÈ ÓÊÐÀ¯ÍÈ, ÓÊÀÇÈ ÏÐÅÇÈÄÅÍÒÀ 

Ñòàòòÿ 7. Ïîâíîâàæåííÿ îðãàí³â îï³êè ³ ï³êëóâàííÿ ùîäî ïî-
ïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

Орãани опіêи і піêлóвання: 
надають допомоãó ó відновленні порóшених прав та захисті заêонних інтере-

сів неповнолітнім, яêі мають батьêів і проживають ó сім'ях, дітям-сиротам, яêі зали-
шилися без піêлóвання батьêів і виховóються в сім'ях опіêóнів (піêлóвальниêів), при-
йомних сім'ях, дитячих бóдинêах сімейноãо типó, а таêож членам сім'ї, визнаним в 
сóдовомó порядêó недієздатними, ó випадêах, êоли стосовно них вчинено або існóє 
реальна заãроза вчинення насильства в сім'ї; 

представляють ó сóді інтереси неповнолітніх та недієздатних членів сім'ї, яêі 
стали жертвами насильства в сім'ї; 

здійснюють інші повноваження щодо попередження насильства в сім'ї, перед-
бачені заêоном. 

Ñòàòòÿ 8. Êðèçîâ³ öåíòðè 
1. Кризові центри створюються місцевими державними адміністраціями за 

поданням спеціально óповноваженоãо орãанó виêонавчої влади з питань попере-
дження насильства в сім'ї відповідно до соціальних потреб реãіонó. 

2. Кризові центри можóть таêож створюватися орãанами місцевоãо самоврядó-
вання, підприємствами, óстановами, орãанізаціями, блаãодійними фондами, об'єд-
наннями ãромадян і оêремими ãромадянами за поãодженням із спеціально óповно-
важеним орãаном виêонавчої влади з питань попередження насильства в сім'ї і ре-
єстрóються в порядêó, визначеномó заêоном. 

3. Працівниêи êризових центрів: 
здійснюють прийом членів сім'ї, яêі можóть стати або стали жертвами насильс-

тва в сім'ї; 
орãанізóють надання необхідної психолоãічної, педаãоãічної, медичної, юри-

дичної допомоãи членам сім'ї, яêі можóть стати або стали жертвами насильства в 
сім'ї; 

відповідно до можливостей надають притóлоê для тимчасовоãо перебóвання 
членам сім'ї, яêі можóть стати або стали жертвами насильства в сім'ї; 

повідомляють членів сім'ї, де виниêає реальна заãроза вчинення насильства в 
сім'ї або де бóло вчинено насильство в сім'ї, про права, заходи і послóãи, яêими вони 
можóть сêористатися; 

повідомляють слóжбó дільничних інспеêторів міліції чи êримінальнó міліцію ó 
справах неповнолітніх про виявлені фаêти реальної заãрози застосóвання насильст-
ва ó сім'ї або про фаêти вчинення таêоãо насильства; 

вивчають і óзаãальнюють причини та óмови êонêретних проявів насильства в 
сім'ї; 

надають інформацію з питань попередження насильства в сім'ї на запит óпов-
новажених орãанів; 

взаємодіють із засобами масової інформації, ãромадсьêими орãанізаціями ó 
проведенні просвітницьêої та виховної роботи з питань попередження насильства в 
сім'ї. 
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4. Кризові центри є неприбóтêовими орãанізаціями, êористóються правами 
юридичної особи, мають власні бланêи, печатêó з зображенням Державноãо Герба 
Уêраїни і своїм найменóванням. 

Ñòàòòÿ 9. Öåíòðè ìåäèêî-ñîö³àëüíî¿ ðåàá³ë³òàö³¿ æåðòâ íàñè-
ëüñòâà â ñ³ì'¿ 

1. Центри медиêо-соціальної реабілітації жертв насильства в сім'ї створюються 
відповідно до заêонодавства, що реãламентóє створення заêладів охорони здоров'я. 
Центри медиêо-соціальної реабілітації жертв насильства в сім'ї можóть створювати-
ся в системі діючих заêладів охорони здоров'я. 

2. В центри медиêо-соціальної реабілітації жертв насильства в сім'ї поміща-
ються жертви насильства в сім'ї (з їхньої зãоди або на їхнє прохання) на підставі рі-
шення медичної êомісії центрó. Щодо неповнолітніх членів сім'ї необхідна зãода 
одноãо з батьêів, óсиновителів, опіêóна чи піêлóвальниêа або орãанó опіêи і піêлó-
вання. 

3. Жертви насильства в сім'ї перебóвають ó центрах медиêо-соціальної реабілі-
тації протяãом термінó, необхідноãо для їхньоãо ліêóвання та психо-соціальної реа-
білітації. За їхнім бажанням вони можóть пройти êóрс ліêóвання та психо-
соціальної реабілітації амбóлаторно. 

4. Працівниêи центрів медиêо-соціальної реабілітації жертв насильства в сім'ї: 
надають жертвам насильства в сім'ї первиннó медиêо-санітарнó і психолоãічнó 

допомоãó, оêремі види психіатричної допомоãи на підставах та в порядêó, передба-
чених Заêоном Уêраїни "Про психіатричнó допомоãó", іншими заêонами; 

за необхідності направляють жертв насильства в сім'ї для відповідноãо подаль-
шоãо ліêóвання; 

орãанізовóють надання юридичних êонсóльтацій жертвам насильства в сім'ї; 
повідомляють про вчинене насильство в сім'ї слóжбó дільничних інспеêторів 

міліції чи êримінальнó міліцію ó справах неповнолітніх; 
надають інформацію з питань попередження насильства в сім'ї на запит óпов-

новажених орãанів. 

Ðîçä³ë III 

ÑÏÅÖ²ÀËÜÍ² ÇÀÕÎÄÈ Ç ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß 
ÍÀÑÈËÜÑÒÂÀ Â Ñ²Ì'¯ 

Ñòàòòÿ 10. Îô³ö³éíå ïîïåðåäæåííÿ ïðî íåïðèïóñòèì³ñòü â÷è-
íåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

1. Членó сім'ї, яêий вчинив насильство в сім'ї, виноситься офіційне попере-
дження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї, за óмови відсóтності в йо-
ãо діях ознаê злочинó, слóжбою дільничних інспеêторів міліції або êримінальною 
міліцією ó справах неповнолітніх, про що йомó повідомляється під розписêó. 

2. Офіційне попередження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї 
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може бóти винесено осóдній особі, яêа на момент йоãо винесення досяãла 16-
річноãо віêó. 

3. У разі вчинення особою насильства в сім'ї, після отримання нею офіційноãо 
попередження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї, щодо цієї особи ó 
випадêах і в порядêó, передбачених цим Заêоном, може бóти винесено захисний 
припис. 

Ñòàòòÿ 11. Îô³ö³éíå ïîïåðåäæåííÿ ïðî íåïðèïóñòèì³ñòü â³êòè-
ìíî¿ ïîâåä³íêè ùîäî íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

У разі систематичної (трьох і більше випадêів) віêтимної поведінêи члена сім'ї, 
внаслідоê яêої створюється ситóація, що може призвести до вчинення насильства в 
сім'ї, слóжбою дільничних інспеêторів міліції або êримінальною міліцією ó справах 
неповнолітніх даномó членó сім'ї виноситься офіційне попередження про неприпó-
стимість віêтимної поведінêи щодо насильства в сім'ї, про що йомó повідомляється 
під розписêó. 

Ñòàòòÿ 12. Âçÿòòÿ íà ïðîô³ëàêòè÷íèé îáë³ê òà çíÿòòÿ ç ïðîô³-
ëàêòè÷íîãî îáë³êó ÷ëåí³â ñ³ì'¿, ÿê³ â÷èíèëè íàñèëüñòâî â ñ³ì'¿ 

1. Членів сім'ї, яêим бóло винесено офіційне попередження про неприпóсти-
мість вчинення насильства в сім'ї, слóжба дільничних інспеêторів міліції чи êримі-
нальна міліція ó справах неповнолітніх берóть на профілаêтичний обліê. 

2. Зняття з профілаêтичноãо обліêó членів сім'ї, яêі вчинили насильство в сім'ї, 
проводиться орãанами, яêі брали особó на таêий обліê, яêщо протяãом роêó після 
останньоãо фаêтó вчинення насильства в сім'ї особа жодноãо разó не вчинила наси-
льства в сім'ї. 

3. Порядоê взяття на профілаêтичний обліê та порядоê зняття з профілаêтич-
ноãо обліêó членів сім'ї, яêим бóло винесено офіційне попередження про неприпóс-
тимість вчинення насильства в сім'ї, затверджóються Міністерством внóтрішніх 
справ Уêраїни. 

Ñòàòòÿ 13. Çàõèñíèé ïðèïèñ 
1. Особі, яêа вчинила насильство в сім'ї після отримання офіційноãо попере-

дження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї, дільничним інспеêтором 
міліції або працівниêом êримінальної слóжби ó справах неповнолітніх за поãоджен-
ням з начальниêом відповідноãо орãанó внóтрішніх справ і проêóрором може бóти 
винесений захисний припис. 

2. Захисний припис не підляãає поãодженню ó разі наявності в діях особи, яêа 
вчинила насильство в сім'ї, ознаê злочинó. 

3. Захисний припис може бóти винесений до осóдної особи, яêа на момент ви-
несення захисноãо приписó досяãла 16-річноãо віêó. 

4. Захисним приписом особі, стосовно яêої він винесений, може бóти заборо-
нено чинити певнó дію (дії) по відношенню до жертви насильства в сім'ї, а саме: 

чинити êонêретні аêти насильства в сім'ї; 
отримóвати інформацію про місце перебóвання жертви насильства в сім'ї; 
розшóêóвати жертвó насильства в сім'ї, яêщо жертва насильства в сім'ї за влас-
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ним бажанням перебóває ó місці, що невідоме особі, яêа вчинила насильство в сім'ї; 
відвідóвати жертвó насильства в сім'ї, яêщо вона тимчасово перебóває не за мі-

сцем спільноãо проживання членів сім'ї; 
вести телефонні переãовори з жертвою насильства в сім'ї. 
5. Зазначені ó частині четвертій цієї статті обмеження встановлюються на тер-

мін до 30 діб з дня поãодження захисноãо приписó з проêóрором. 

Ñòàòòÿ 14. Ñòÿãíåííÿ êîøò³â íà óòðèìàííÿ æåðòâ íàñèëüñòâà â 
ñ³ì'¿ ó ñïåö³àë³çîâàíèõ óñòàíîâàõ äëÿ æåðòâ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

Рішення про стяãнення з осіб, яêі вчинили насильство в сім'ї, êоштів на від-
шêодóвання витрат на óтримання жертв насильства в сім'ї ó спеціалізованих óстано-
вах для жертв насильства в сім'ї приймається сóдом в óстановленомó заêоном поряд-
êó за позовом адміністрації спеціалізованих óстанов для жертв насильства в сім'ї. 

Ðîçä³ë IV 

Â²ÄÏÎÂ²ÄÀËÜÍ²ÑÒÜ ÇÀ Â×ÈÍÅÍÍß 
ÍÀÑÈËÜÑÒÂÀ Â Ñ²Ì'¯ 

Ñòàòòÿ 15. Â³äïîâ³äàëüí³ñòü çà â÷èíåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 
Члени сім'ї, яêі вчинили насильство в сім'ї, несóть êримінальнó, адміністратив-

нó чи цивільно-правовó відповідальність відповідно до заêонó. 

Ðîçä³ë V 

Ô²ÍÀÍÑÓÂÀÍÍß ÎÐÃÀÍ²Â ÒÀ ÓÑÒÀÍÎÂ,  
ÍÀ ßÊ² ÏÎÊËÀÄÀªÒÜÑß ÇÄ²ÉÑÍÅÍÍß ÇÀÕÎÄ²Â 

Ç ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß ÍÀÑÈËÜÑÒÂÀ Â Ñ²Ì'¯ 

Ñòàòòÿ 16. Äæåðåëà ô³íàíñóâàííÿ îðãàí³â, íà ÿê³ ïîêëàäàºòüñÿ 
çä³éñíåííÿ çàõîä³â ç ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿, ³ ñïåö³àë³-
çîâàíèõ óñòàíîâ äëÿ æåðòâ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

1. Фінансóвання орãанів та óстанов з попередження насильства в сім'ї, яêі нале-
жать до системи орãанів виêонавчої влади чи орãанів місцевоãо самоврядóвання, 
здійснюється за рахóноê êоштів бюджетó відповідноãо рівня. 

2. Фінансóвання спеціалізованих óстанов для жертв насильства в сім'ї, створе-
них підприємствами, óстановами, орãанізаціями, блаãодійними фондами, об'єднан-
нями ãромадян чи оêремими ãромадянами, здійснюється за рахóноê їхніх власних 
êоштів. 

3. Спеціалізовані óстанови для жертв насильства в сім'ї мають право на реãрес-
ний позов про відшêодóвання êоштів на óтримання жертв насильства в сім'ї до осіб, 
яêі вчинили насильство в сім'ї. 
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Ðîçä³ë VI 

ÎÕÎÐÎÍÀ ÏÐÀÂ ×ËÅÍ²Â Ñ²Ì'¯ ÏÐÈ ÇÄ²ÉÑÍÅÍÍ² 
ÇÀÕÎÄ²Â Ç ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß ÍÀÑÈËÜÑÒÂÀ Â Ñ²Ì'¯ 

Ñòàòòÿ 17. Îõîðîíà ïðàâ ÷ëåí³â ñ³ì'¿ ïðè çä³éñíåíí³ çàõîä³â ç 
ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

1. Членам сім'ї, стосовно яêих здійснюються заходи з попередження насильст-
ва в сім'ї, держава ãарантóє охоронó прав і заêонних інтересів. 

2. Посадові особи та працівниêи, яêі здійснюють заходи з попередження наси-
льства в сім'ї, не можóть розãолошóвати відомості про особисте та сімейне життя, 
що стали їм відомі ó зв'язêó з виêонанням їх слóжбових обов'язêів. 

 
Ðîçä³ë VII 

ÏÐÈÊ²ÍÖÅÂ² ÏÎËÎÆÅÍÍß 

1. Цей Заêон набирає чинності через три місяці з дня йоãо опóбліêóвання. 
2. Кабінетó Міністрів Уêраїни протяãом місяця з дня набрання чинності цим 

Заêоном: 
підãотóвати та подати на розãляд Верховної Ради Уêраїни пропозиції щодо 

приведення заêонів Уêраїни ó відповідність із цим Заêоном; 
привести свої нормативно-правові аêти ó відповідність із цим Заêоном; 
відповідно до своєї êомпетенції забезпечити прийняття нормативно-правових 

аêтів, передбачених цим Заêоном; 
забезпечити переãляд і сêасóвання центральними і місцевими орãанами виêо-

навчої влади їх нормативно-правових аêтів, що сóперечать цьомó Заêонó. 
 

Президент Уêраїни Л.КУЧМА 
м. Київ, 15 листопада 2001 роêó  
N 2789-III 
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ÇÀÊÎÍ ÓÊÐÀ¯ÍÈ 

  Ïðî îõîðîíó äèòèíñòâà 
(âèòÿã) 

Ñòàòòÿ 10. Ïðàâî íà çàõèñò â³ä óñ³õ ôîðì íàñèëüñòâà 
Кожній дитині ãарантóється право на  свободó,  особистó недоторêанність та 

захист ãідності.  Дисципліна і порядоê ó сім'ї, навчальних  та  інших  дитячих  заêла-
дах  мають забезпечóватися на принципах,  що  ´рóнтóються  на  взаємоповазі,  
справедливості і виêлючають приниження честі та ãідності дитини. 

Держава здійснює захист дитини від: 
óсіх форм фізичноãо і психічноãо насильства,  образи, недбалоãо і жорстоêоãо 

поводження з нею,  еêсплóатації,  вêлючаючи сеêсóальні зловживання,  ó томó числі 
з боêó батьêів або осіб, яêі їх замінюють; 

втяãнення ó  злочиннó  діяльність,  залóчення до вживання алêоãолю, нарêоти-
чних засобів і психотропних речовин; 

залóчення до  еêстремістсьêих реліãійних психоêóльтових óãрóповань  та те-
чій, виêористання її для створення та розповсюдження  порноãрафічних матеріалів, 
примóшóвання до проститóції,  жебрацтва,  бродяжництва, втяãнення до азартних 
іãор тощо. 

Держава  через  орãани  опіêи  і піêлóвання, слóжби ó справах неповнолітніх,  
центри соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді ó  порядêó,  встановленомó заêо-
нодавством, надає дитині та особам, яêі  піêлóються  про  неї,  необхіднó  допомоãó  
ó  запобіãанні та виявленні  випадêів  жорстоêоãо  поводження  з  дитиною,  переда-
чі інформації про ці випадêи для розãлядó до  відповідних óповноважених  заêоном  
орãанів  для  проведення  розслідóвання  і вжиття  заходів щодо припинення насиль-
ства.  

Дитина вправі особисто звернóтися до  орãанó  опіêи  та піêлóвання,  слóжби  ó  
справах  неповнолітніх, центрів соціальних слóжб  для  сім'ї, дітей та молоді, інших 
óповноважених орãанів за захистом  своїх  прав,  свобод  і  заêонних  інтересів. 

Розãолошення чи  пóбліêація  бóдь-яêої інформації про дитинó, що може запо-
діяти  їй  шêодó,  без  зãоди  заêонноãо  представниêа дитини забороняється. 

Процедóра розãлядó сêарã дітей на порóшення їх прав і свобод, жорстоêе пово-
дження,  насильство і знóщання над ними  в  сім'ї  та поза її межами встановлюється 
заêонодавством. 

 
Президент Уêраїни Л.КУЧМА 
 м. Київ, 26 êвітня 2001 роêó 
N 2402-III 
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ÊÎÄÅÊÑ ÓÊÐÀ¯ÍÈ 

ïðî àäì³í³ñòðàòèâí³ ïðàâîïîðóøåííÿ 

Ñòàòòÿ 173-2. Â÷èíåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ àáî íåâèêîíàííÿ çà-
õèñíîãî ïðèïèñó 

Вчинення насильства в сім'ї, тобто óмисне вчинення бóдь-яêих дій фізичноãо, 
психолоãічноãо чи еêономічноãо хараêтерó (застосóвання фізичноãо насильства, 
що не завдало фізичноãо болю і не спричинило тілесних óшêоджень, поãрози, обра-
зи чи переслідóвання, позбавлення житла, їжі, одяãó, іншоãо майна або êоштів, на 
яêі потерпілий має передбачене заêоном право, тощо), внаслідоê чоãо моãла бóти 
чи бóла завдана шêода фізичномó або психічномó здоров'ю потерпілоãо, а таê само 
невиêонання захисноãо приписó особою, стосовно яêої він винесений,- тяãнóть за 
собою наêладення штрафó від одноãо до трьох неоподатêовóваних мінімóмів дохо-
дів ãромадян або виправні роботи на строê до одноãо місяця з відрахóванням два-
дцяти відсотêів заробітêó. 

Ті самі дії, вчинені особою, яêó протяãом роêó бóло піддано адміністративномó 
стяãненню за одне з порóшень, передбачених частиною першою цієї статті, – тяã-
нóть за собою наêладення штрафó від трьох до семи неоподатêовóваних мінімóмів 
доходів ãромадян або виправні роботи на строê від одноãо до двох місяців з відра-
хóванням двадцяти відсотêів заробітêó, а в разі яêщо за обставинами справи, з óра-
хóванням особи порóшниêа, застосóвання цих заходів бóде визнано недостатнім, – 
адміністративний арешт на строê до п'ятнадцяти діб. 
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ÇÀÊÎÍ ÓÊÐÀ¯ÍÈ 

Ïðî îðãàíè ³ ñëóæáè ó ñïðàâàõ íåïîâíîë³òí³õ 
òà ñïåö³àëüí³ óñòàíîâè äëÿ íåïîâíîë³òí³õ 

(âèòÿã) 
 

Виходячи з Конститóції Уêраїни та Конвенції ООН про права дитини цей За-
êон визначає правові основи діяльності орãанів і слóжб ó справах неповнолітніх та 
спеціальних óстанов для неповнолітніх, на яêі поêладається здійснення соціальноãо 
захистó і профілаêтиêи правопорóшень серед осіб, яêі не досяãли вісімнадцятиріч-
ноãо віêó. 

 
Ðîçä³ë I 

ÇÀÃÀËÜÍ² ÏÎËÎÆÅÍÍß 

Ñòàòòÿ 1. Îðãàíè ³ ñëóæáè ó ñïðàâàõ íåïîâíîë³òí³õ òà ñïåö³à-
ëüí³ óñòàíîâè, ÿê³ çä³éñíþþòü ñîö³àëüíèé çàõèñò ³ ïðîô³ëàêòèêó 
ïðàâîïîðóøåíü ñåðåä íåïîâíîë³òí³õ 

Здійснення соціальноãо захистó і профілаêтиêи правопорóшень серед непов-
нолітніх поêладається на: 

Уповноважений центральний орãан виêонавчої влади ó справах сім'ї та молоді, 
Респóбліêансьêий êомітет ó справах сім'ї та молоді Автономної Респóбліêи Крим, 
слóжби ó справах неповнолітніх обласних, Київсьêої та Севастопольсьêої місьêих, 
районних державних адміністрацій, виêонавчих орãанів місьêих і районних ó міс-
тах рад; 

шêоли соціальної реабілітації та професійні óчилища 
соціальної реабілітації орãанів освіти; 
центри медиêо-соціальної реабілітації неповнолітніх заêладів охорони здоро-

в'я; 
центри соціально-психолоãічної реабілітації неповнолітніх слóжб ó справах 

неповнолітніх;  
(Частинó першó доповнено абзацом п'ятим згідно із Заêоном N 673-IV від 

03.04.2003) 
притóлêи для неповнолітніх слóжб ó справах неповнолітніх; 
сóди; 
êримінальнó міліцію ó справах неповнолітніх орãанів внóтрішніх справ; 
приймальниêи-розподільниêи для неповнолітніх орãанів внóтрішніх справ; 
спеціальні виховні óстанови Державноãо департаментó Уêраїни з питань виêо-

нання поêарань.  
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(Абзац десятий частини першої статті 1 із змінами, внесеними згідно із Заêо-
ном N 2377-IV від 20.01.2005) 

(Частина перша статті 1 із змінами, внесеними згідно із Заêоном N 312-XIV 
від 11.12.98; в редаêції Заêонó N 864-XIV від 08.07.99) 

У здійсненні соціальноãо захистó і профілаêтиêи правопорóшень серед непов-
нолітніх берóть óчасть ó межах своєї êомпетенції інші орãани виêонавчої влади, ор-
ãани місцевоãо самоврядóвання, підприємства, óстанови та орãанізації незалежно 
від форми власності, оêремі ãромадяни.  

(Частина дрóга статті 1 в редаêції Заêонó N 864-XIV від 08.07.99) 
Під соціальним захистом неповнолітніх ó цьомó Заêоні слід розóміти êомплеêс 

заходів і засобів соціально-еêономічноãо та правовоãо хараêтерó, здійснення яêих 
поêладається на сóб'єêтів, зазначених ó частинах першій та дрóãій цієї статті, щодо 
забезпечення прав дітей на життя, розвитоê, виховання, освітó, медичне обслóãовó-
вання, надання матеріальної підтримêи.  

(Статтю 1 доповнено частиною третьою згідно із Заêоном N 673-IV від 
03.04.2003) 

Ñòàòòÿ 2. Îñíîâí³ ïðèíöèïè ä³ÿëüíîñò³ îðãàí³â ³ ñëóæá ó ñïðà-
âàõ íåïîâíîë³òí³õ òà ñïåö³àëüíèõ óñòàíîâ äëÿ íåïîâíîë³òí³õ 

 Діяльність орãанів і слóжб ó справах неповнолітніх та спеціальних óстанов для 
неповнолітніх здійснюється на принципах: 

заêонності; 
застосóвання переважно методів виховання і переêонання, що передбачають 

вжиття примóсових заходів лише після вичерпання всіх інших заходів впливó на 
поведінêó неповнолітніх; 

 ãласності, тобто систематичноãо інформóвання про стан правопорóшень се-
ред неповнолітніх, роботó óповноваженоãо центральноãо орãанó виêонавчої влади ó 
справах сім'ї та молоді, Респóбліêансьêоãо êомітетó ó справах сім'ї та молоді Автоно-
мної Респóбліêи Крим, слóжб ó справах неповнолітніх і спеціальних óстанов для не-
повнолітніх ó відêритій державній статистиці, засобах масової інформації; 

(Абзац четвертий статті 2 в редаêції Заêонó N 864-XIV від 08.07.99) 
 збереження таємниці про неповнолітніх, яêі вчинили правопорóшення і до 

яêих застосовóвалися заходи індивідóальної профілаêтиêи; 
 неприпóстимості приниження честі і ãідності неповнолітніх, жорстоêоãо по-

водження з ними. 
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Ðîçä³ë II 

ÎÐÃÀÍÈ ² ÑËÓÆÁÈ Ó ÑÏÐÀÂÀÕ ÍÅÏÎÂÍÎË²ÒÍ²Õ 

Ñòàòòÿ 4. Óïîâíîâàæåíèé öåíòðàëüíèé îðãàí âèêîíàâ÷î¿ âëà-
äè ó ñïðàâàõ ñ³ì'¿ òà ìîëîä³, Ðåñïóáë³êàíñüêèé êîì³òåò ó ñïðàâàõ 
ñ³ì'¿ òà ìîëîä³ Àâòîíîìíî¿ Ðåñïóáë³êè  Êðèì ³ ñëóæáè ó ñïðàâàõ 
íåïîâíîë³òí³õ 

Слóжби ó справах неповнолітніх створюються відповідними орãанами виêо-
навчої влади та орãанами місцевоãо самоврядóвання. 

Головними завданнями óповноваженоãо центральноãо орãанó виêонавчої вла-
ди ó справах сім'ї та молоді, Респóбліêансьêоãо êомітетó ó справах сім'ї та молоді Ав-
тономної Респóбліêи Крим і слóжб ó справах неповнолітніх є: 

розроблення і здійснення самостійно або разом з відповідними орãанами ви-
êонавчої влади, орãанами місцевоãо самоврядóвання, підприємствами, óстановами 
та орãанізаціями незалежно від форми власності, ãромадсьêими орãанізаціями за-
ходів щодо забезпечення прав, свобод і заêонних інтересів неповнолітніх, запобі-
ãання вчиненню ними правопорóшень;  

êонтроль за виêонанням цих заходів; 
êоординація зóсиль орãанів виêонавчої влади, орãанів місцевоãо самоврядó-

вання, підприємств, óстанов та орãанізацій незалежно від форми власності ó вирі-
шенні питань соціальноãо захистó неповнолітніх та орãанізації роботи щодо запо-
біãання бездоãлядності і правопорóшенням серед них, соціальної адаптації непов-
нолітніх, яêі відбóвали поêарання ó виді позбавлення волі на певний строê;  

(Абзац третій частини дрóгої статті 4 із змінами, внесеними згідно із Заêо-
ном N 3167-IV від 01.12.2005) 

здійснення êонтролю за óмовами óтримання і виховання неповнолітніх ó спе-
ціальних óстановах для неповнолітніх, орãанізацією виховної роботи в навчальних 
заêладах і за місцем проживання; 

здійснення êонтролю за дотриманням заêонодавства про працю неповноліт-
ніх на підприємствах, в óстановах та орãанізаціях незалежно від форми власності; 

ведення державної статистиêи щодо неповнолітніх відповідно до заêонодавст-
ва Уêраїни та міжнародних стандартів; 

подання орãанам виêонавчої влади, орãанам місцевоãо самоврядóвання, під-
приємствам, óстановам та орãанізаціям незалежно від форми власності, ãромадсь-
êим орãанізаціям, ãромадянам праêтичної та методичної допомоãи, êонсóльтацій з 
питань соціальноãо захистó і профілаêтиêи правопорóшень серед неповнолітніх. 

Уповноважений центральний орãан виêонавчої влади ó справах сім'ї та молоді, 
Респóбліêансьêий êомітет ó справах сім'ї та молоді Автономної Респóбліêи Крим і 
слóжби ó справах неповнолітніх мають право: 

приймати з питань, віднесених до їх êомпетенції, рішення, яêі є обов'язêовими 
для виêонання орãанами виêонавчої влади, орãанами місцевоãо самоврядóвання, 
підприємствами, óстановами та орãанізаціями незалежно від форми власності, по-
садовими особами і ãромадянами; 
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звертатися ó разі порóшення прав та інтересів неповнолітніх, а таêож з питань 
працевлаштóвання, подання їм іншої допомоãи до відповідних орãанів виêонавчої 
влади, орãанів місцевоãо самоврядóвання, підприємств, óстанов та орãанізацій неза-
лежно від форми власності; 

перевіряти стан виховної роботи з неповнолітніми ó навчальних заêладах, за 
місцем проживання, а таêож на підприємствах, в óстановах та орãанізаціях незалеж-
но від форми власності, де працюють неповнолітні; 

перевіряти óмови óтримання і виховання неповнолітніх ó спеціальних óстано-
вах для неповнолітніх; 

(Абзац шостий частини третьої статті 4 виêлючено на підставі Заêонó N 
673-IV від 03.04.2003) 

ставити перед відповідними орãанами виêонавчої влади та орãанами місцево-
ãо самоврядóвання питання про наêладення дисциплінарних стяãнень на посадових 
осіб ó разі невиêонання ними рішень, прийнятих óповноваженим центральним ор-
ãаном виêонавчої влади ó справах сім'ї та молоді, Респóбліêансьêим êомітетом ó 
справах сім'ї та молоді Автономної Респóбліêи Крим, слóжбами ó справах неповно-
літніх; 

визначати потребó реãіонів ó створенні та фóнêціонóванні спеціальних óста-
нов для неповнолітніх; 

розробляти і реалізовóвати власні та підтримóвати ãромадсьêі проеêти про-
ãрам соціальноãо спрямóвання з метою забезпечення та реалізації прав, свобод і 
заêонних інтересів неповнолітніх, запобіãання вчиненню ними правопорóшень;  

(Частинó третю статті 4 доповнено абзацом згідно із Заêоном N 673-IV від 
03.04.2003) 

порóшóвати перед відповідними орãанами питання про притяãнення до відпо-
відальності зãідно із заêоном фізичних та юридичних осіб, яêі допóстили порóшен-
ня прав, свобод і заêонних інтересів неповнолітніх;  

(Частинó третю статті 4 доповнено абзацом згідно із Заêоном N 673-IV від 
03.04.2003) 

відвідóвати неповнолітніх, яêі опинилися ó сêладних життєвих óмовах, перебó-
вають на обліêó в слóжбі ó справах неповнолітніх, за місцем їх проживання, навчан-
ня, роботи, проводити відповіднó профілаêтичнó роботó.  

(Частинó третю статті 4 доповнено абзацом згідно із Заêоном N 673-IV від 
03.04.2003) 

Уповноважений центральний орãан виêонавчої влади ó справах сім'ї та молоді 
êонтролює і êоординóє діяльність Респóбліêансьêоãо êомітетó ó справах сім'ї та мо-
лоді Автономної Респóбліêи Крим, слóжб ó справах неповнолітніх обласних, Київсь-
êої та Севастопольсьêої місьêих державних адміністрацій. 

Респóбліêансьêий êомітет ó справах сім'ї та молоді Автономної Респóбліêи 
Крим, слóжби ó справах неповнолітніх обласних, Київсьêої та Севастопольсьêої мі-
сьêих державних адміністрацій, місьêі та районні ради êонтролюють і êоординóють 
діяльність слóжб ó справах неповнолітніх відповідно районних державних адмініст-
рацій, виêонавчих орãанів місьêих, районних ó містах рад, а таêож подають їм праê-
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тичнó і методичнó допомоãó, óзаãальнюють і поширюють позитивний досвід роботи. 
Центральні та місцеві орãани виêонавчої влади, орãани місцевоãо самоврядó-

вання, підприємства, óстанови та орãанізації незалежно від форми власності, поса-
дові особи зобов'язані ó термін, визначений óповноваженим центральним орãаном 
виêонавчої влади ó справах сім'ї та молоді, Респóбліêансьêим êомітетом ó справах 
сім'ї та молоді Автономної Респóбліêи Крим, відповідними слóжбами ó справах непо-
внолітніх, повідомляти про заходи, вжиті на виêонання прийнятих рішень. 

Штатна чисельність працівниêів районних і місьêих слóжб ó справах неповно-
літніх óстановлюється залежно від êільêості неповнолітніх, яêі проживають ó райо-
нах, містах(один працівниê слóжби – до двох тисяч неповнолітніх ó районах та до 
чотирьох тисяч – ó містах і районах ó містах).  

(Частина сьома статті 4 в редаêції Заêонó N 673-IV від 03.04.2003) 
Уповноважений центральний орãан виêонавчої влади ó справах сім'ї та молоді, 

Респóбліêансьêий êомітет ó справах сім'ї та молоді Автономної Респóбліêи Крим, 
слóжби ó справах неповнолітніх мають права юридичної особи, власний бланê, пе-
чатêó із зображенням Державноãо Герба Уêраїни та своїм найменóванням. 

Положення про слóжби ó справах неповнолітніх затверджóється Кабінетом Мі-
ністрів Уêраїни. 

(Стаття 4 в редаêції Заêонó N 864-XIV від 08.07.99) 

Ñòàòòÿ 5. Êðèì³íàëüíà ì³ë³ö³ÿ ó ñïðàâàõ íåïîâíîë³òí³õ 
Кримінальна міліція ó справах неповнолітніх є сêладовою частиною êриміна-

льної міліції орãанів внóтрішніх справ і створюється на правах самостійноãо підроз-
ділó в ãоловних óправліннях Міністерства внóтрішніх справ Уêраїни в Кримó, місті 
Києві, Київсьêій області, óправліннях Міністерства внóтрішніх справ міста Севасто-
поля, областей, óправліннях внóтрішніх справ Міністерства внóтрішніх справ Уêраї-
ни на транспорті та Міністерстві внóтрішніх справ Уêраїни. 

Кримінальна міліція ó справах неповнолітніх зобов'язана: 
проводити роботó щодо запобіãання правопорóшенням неповнолітніх; 
виявляти, припиняти та розêривати злочини, вчинені неповнолітніми, вжива-

ти з цією метою оперативно-розшóêових і профілаêтичних заходів, передбачених 
чинним заêонодавством; 

розãлядати ó межах своєї êомпетенції заяви і повідомлення про правопорóшен-
ня, вчинені неповнолітніми; 

здійснювати досóдовó підãотовêó матеріалів про правопорóшення, вчинені не-
повнолітніми, провадити дізнання в межах, визначених êримінально-
процесóальним заêонодавством; 

виявляти причини та óмови, що сприяють вчиненню правопорóшень неповно-
літніми, вживати в межах своєї êомпетенції заходів до їх óсóнення;  

брати óчасть ó правовомó вихованні неповнолітніх; 
розшóêóвати неповнолітніх, яêі залишили сім'ї, навчально-виховні заêлади 

(бродяжать) та спеціальні óстанови для неповнолітніх; 
виявляти дорослих осіб, яêі втяãóють неповнолітніх ó злочиннó діяльність, про-

ститóцію, пияцтво, нарêоманію та жебрацтво; 
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виявляти осіб, яêі займаються виãотовленням та розповсюдженням порноãра-
фічної продóêції, видань, що пропаãóють насильство, жорстоêість, сеêсóальнó розпó-
стó; 

вести обліê неповнолітніх правопорóшниêів, ó томó числі звільнених з спеціа-
льних виховних óстанов, з метою проведення профілаêтичної роботи, інформóвати 
відповідні слóжби ó справах неповнолітніх стосовно цих неповнолітніх;  

(Абзац десятий частини дрóгої статті 5 в редаêції Заêонó N 673-IV від 
03.04.2003; із змінами, внесеними згідно із Заêоном N 2377-IV від 20.01.2005) 

повертати до місця постійноãо проживання, навчання або направляти до спе-
ціальних óстанов для неповнолітніх ó термін не більше восьми ãодин з моментó ви-
явлення неповнолітніх, яêих бóло підêинóто, або яêі заблóêали, або залишили сім'ю 
чи навчально-виховні заêлади; 

виêлиêати неповнолітніх, їх батьêів (óсиновителів) або опіêóнів 
(піêлóвальниêів), а таêож інших осіб ó справах та інших матеріалах про правопорó-
шення і ó разі óхилення без поважних причин від явêи за виêлиêом – піддавати їх 
приводó; 

відвідóвати неповнолітніх правопорóшниêів за місцем їх проживання, навчан-
ня, роботи, проводити бесіди з ними, їх батьêами (óсиновителями) або опіêóнами 
(піêлóвальниêами); 

отримóвати від підприємств, óстанов та орãанізацій незалежно від форм влас-
ності відомості, необхідні ó зв'язêó з матеріалами про правопорóшення, що перебó-
вають ó її провадженні; 

 затримóвати і тримати ó спеціально відведених для цьоãо приміщеннях непов-
нолітніх віêом до 14 роêів, яêі залишилися без опіêи та піêлóвання, – на період до 
передачі їх заêонним представниêам або до влаштóвання ó встановленомó порядêó, 
а неповнолітніх, яêі вчинили правопорóшення до досяãнення віêó, з яêоãо за таêі ді-
яння особи підляãають êримінальній відповідальності, – до передачі їх заêонним 
представниêам або направлення до приймальниêів-розподільниêів, але не більш яê 
на вісім ãодин;  

(Абзац п'ятнадцятий частини дрóãої статті 5 із змінами, внесеними зãідно із За-
êоном N 1410-IV від 03.02.2004) 

 здійснювати зãідно з чинним заêонодавством ãласні та неãласні оперативно-
розшóêові заходи з метою розêриття злочинів, вчинених неповнолітніми або за їх 
óчастю; 

 виявляти, вести обліê осіб, яêі втяãóють неповнолітніх в антиãромадсьêó діяль-
ність;  

(Абзац сімнадцятий частини дрóãої статті 5 в редаêції Заêонó N 864-XIV від 
08.07.99) 

 проводити обшóêи, вилóчення та інші слідчі дії відповідно до êримінально-
процесóальноãо заêонодавства; 

 проводити за наявності заêонних підстав оãляд неповнолітніх, речей, яêі є при 
них, транспортних засобів; 
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 вилóчати доêóменти і предмети, що можóть бóти речовими доêазами правопо-
рóшення або виêористані на шêодó здоров'ю неповнолітніх;  

(Абзац двадцятий частини дрóãої статті 5 із змінами, внесеними зãідно із Заêо-
ном N 864-XIV від 08.07.99) 

сêладати протоêоли про адміністративні правопорóшення неповнолітніх, а та-
êож їх батьêів (óсиновителів) або опіêóнів (піêлóвальниêів), яêі не виêонóють обов'я-
зêів щодо виховання і навчання неповнолітніх, інформóвати відповідні слóжби ó 
справах неповнолітніх;  

(Абзац двадцять перший частини дрóãої статті 5 із змінами, внесеними зãідно 
із Заêоном N 673-IV від 03.04.2003) 

вносити підприємствам, óстановам та орãанізаціям незалежно від форм влас-
ності обов'язêові для розãлядó подання про необхідність óсóнення причин та óмов, 
що сприяють вчиненню правопорóшень неповнолітніми; 

доставляти в орãани внóтрішніх справ на строê до трьох ãодин неповнолітніх, 
яêі вчинили адміністративне правопорóшення, але не досяãли віêó, з яêоãо настає 
адміністративна відповідальність, для встановлення особи, обставин вчинення пра-
вопорóшення та передачі їх батьêам чи особам, яêі їх замінюють; 

неãайно повідомляти орãани проêóратóри, а після встановлення особи непов-
нолітньоãо відразó сповіщати батьêів чи осіб, яêі їх замінюють, про затримання цьо-
ãо неповнолітньоãо, ó томó числі й про йоãо адміністративне затримання;  

(Частинó дрóгó статті 5 доповнено абзацом згідно із Заêоном N 673-IV від 
03.04.2003) 

повідомляти орãани опіêи та піêлóвання за місцем перебóвання неповноліт-
ньоãо про відомий фаêт залишення йоãо без опіêи (піêлóвання) батьêів; 

 (Частинó дрóгó статті 5 доповнено абзацом згідно із Заêоном N 673-IV від 
03.04.2003) 

інформóвати відповідні слóжби ó справах неповнолітніх про неповнолітніх, яêі 
затримані чи обвинóвачóються ó вчиненні злочинів; (Частинó дрóãó статті 5 допов-
нено абзацом зãідно із Заêоном N 673-IV від 03.04.2003) здійснювати відповідно до 
заêонодавства заходи соціальноãо патронажó щодо неповнолітніх, яêі відбóвали по-
êарання ó виді позбавлення волі на певний строê; 

 (Частинó дрóгó статті 5 доповнено абзацом згідно із Заêоном N 3167-IV від 
01.12.2005) 

вести обліê неповнолітніх правопорóшниêів, яêі потребóють медичної допомо-
ãи, ó томó числі звільнених із спеціальних виховних óстанов, з метою проведення 
профілаêтичної роботи, інформóвати відповідні слóжби ó справах неповнолітніх 
стосовно цих неповнолітніх.  

(Частинó дрóгó статті 5 доповнено абзацом згідно із Заêоном N 3167-IVвід 
01.12.2005) 

Кримінальна міліція ó справах неповнолітніх виêонóє й інші обов'язêи та має 
інші права, передбачені чинним заêонодавством. 

Положення про êримінальнó міліцію ó справах неповнолітніх затверджóється 
Кабінетом Міністрів Уêраїни. 
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ÇÀÊÎÍ ÓÊÐÀ¯ÍÈ 

Ïðî ñîö³àëüíó ðîáîòó ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 
Цей Заêон визначає орãанізаційні і правові засади соціальної роботи з дітьми 

та молоддю. 

Ðîçä³ë I 

ÇÀÃÀËÜÍ² ÏÎËÎÆÅÍÍß 

Ñòàòòÿ 1. Âèçíà÷åííÿ òåðì³í³â 
У цьомó Заêоні наведені нижче терміни вживаються ó таêомó значенні: 
соціальна робота з дітьми та молоддю – діяльність óповноважених орãанів, 

підприємств, орãанізацій та óстанов незалежно від їх підпорядêóвання і форми влас-
ності та оêремих ãромадян, яêа спрямована на створення соціальних óмов життєдія-
льності, ãармонійноãо та різнобічноãо розвитêó дітей та молоді, захист їх êонститó-
ційних прав, свобод і заêонних інтересів, задоволення êóльтóрних та дóховних по-
треб; 

соціальне обслóговóвання – робота, спрямована на задоволення потреб, яêі ви-
ниêають ó процесі життєдіяльності, що забезпечóє ãармонійний та різнобічний роз-
витоê дітей та молоді шляхом надання соціальної допомоãи і різноманітних соціа-
льних послóã; 

соціальний сóпровід – робота, спрямована на здійснення соціальних опіêи, до-
помоãи та патронажó соціально незахищених êатеãорій дітей та молоді з метою по-
долання життєвих трóднощів, збереження, підвищення їх соціальноãо статóсó; 

соціальна профілаêтиêа – робота, спрямована на попередження аморальної, 
протиправної, іншої асоціальної поведінêи дітей та молоді, виявлення бóдь-яêоãо 
неãативноãо впливó на життя і здоров'я дітей та молоді та запобіãання таêомó впли-
вó; 

соціальна реабілітація – робота, спрямована на відновлення моральноãо, пси-
хічноãо та фізичноãо станó дітей та молоді, їх соціальних фóнêцій, приведення інди-
відóальної чи êолеêтивної поведінêи ó відповідність із заãальновизнаними сóспіль-
ними правилами і нормами; 

соціальне інспеêтóвання – система заходів, спрямованих на здійснення наãля-
дó, аналізó, еêспертизи, êонтролю за здійсненням соціальних проãрам, проеêтів, 
óмовами життєдіяльності, моральним, психічним та фізичним станом дітей та моло-
ді, забезпечення захистó їх прав, свобод та заêонних інтересів; 

центри соціальних слóжб для молоді – спеціальні заêлади, що надають соціаль-
ні послóãи сім'ям, дітям та молоді, яêі перебóвають ó сêладних життєвих обставинах 
та потребóють сторонньої допомоãи;  

фахівець із соціальної роботи – особа, яêа має спеціальнó освітó і здійснює со-
ціальнó роботó з різними êатеãоріями дітей та молоді або відповідними соціальни-
ми ãрóпами на професійних або волонтерсьêих засадах; 

 волонтерсьêий рóх – добровільна, доброчинна, неприбóтêова та вмотивована 
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діяльність, яêа має сóспільно êорисний хараêтер; 
соціальний менеджмент – óправління системою соціальної роботи, спрямова-

не на реалізацію її завдань та пошóê оптимальних шляхів їх вирішення. 

Ñòàòòÿ 2. Çàêîíîäàâñòâî Óêðà¿íè ïðî ñîö³àëüíó ðîáîòó ç ä³òü-
ìè òà ìîëîääþ 

Заêонодавство Уêраїни про соціальнó роботó з дітьми та молоддю базóється на 
Конститóції Уêраїни і сêладається з цьоãо Заêонó та інших нормативно-правових 
аêтів. 

Яêщо міжнародними доãоворами Уêраїни, зãода на обов'язêовість яêих надана 
Верховною Радою Уêраїни, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені цим 
Заêоном, то застосовóються правила міжнародних доãоворів. 

Ñòàòòÿ 3. Ñóá'ºêòè ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 
Сóб'єêтами соціальної роботи з дітьми та молоддю є: 
óповноважені орãани, яêі здійснюють соціальнó роботó з дітьми та молоддю; 
фахівці із соціальної роботи. 
 До óповноважених орãанів належать: 
орãани виêонавчої влади; 
орãани місцевоãо самоврядóвання; 
слóжби ó справах неповнолітніх; 
центри соціальних слóжб для сім'ї,дітей та молоді, їх спеціалізовані формóван-

ня; 
підприємства, óстанови та орãанізації, незалежно від їх підпорядêóвання та фо-

рми власності. 

Ñòàòòÿ 4. Îá'ºêòè ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 
Об'єêтами соціальної роботи з дітьми та молоддю є: 
діти, молодь та члени їх сімей; 
професійні та інші êолеêтиви; 
соціальні ãрóпи, щодо яêих здійснюється соціальна робота. 

Ñòàòòÿ 5. Îñíîâí³ ïðèíöèïè çä³éñíåííÿ ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè ç 
ä³òüìè òà ìîëîääþ 

Соціальна робота з дітьми та молоддю ãрóнтóється на заãальновизнаних ãóма-
ністичних, демоêратичних та правових засадах. 

Основними принципами соціальної роботи з дітьми та молоддю є: 
заêонність, додержання і захист прав людини; 
диференційність, системність, індивідóальний підхід; 
достóпність, êонфіденційність ó соціальній роботі; 
відповідальність сóб'єêтів соціальної роботи за додержання етичних і правових 

норм, вимоã та правил здійснення соціальної роботи; 
добровільність ó прийнятті допомоãи. 
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Ñòàòòÿ 6. Ñôåðè òà ð³âí³ çä³éñíåííÿ ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè ç ä³òü-
ìè òà ìîëîääþ 

Сферами здійснення соціальної роботи з дітьми та молоддю є: 
ãромадсьêа; 
еêономічна; 
освітня; 
виховна; 
êóльтóрна; 
оздоровча. 
Соціальна робота з дітьми та молоддю, державне óправління та êонтроль ó цій 

сфері здійснюються на місцевомó, реãіональномó, державномó рівнях. 
 

Ðîçä³ë II 

ÇÄ²ÉÑÍÅÍÍß ÑÎÖ²ÀËÜÍÎ¯ ÐÎÁÎÒÈ 
Ç Ä²ÒÜÌÈ ÒÀ ÌÎËÎÄÄÞ 

Ñòàòòÿ 7. Îñíîâí³ íàïðÿìè äåðæàâíî¿ ïîë³òèêè ó ñôåð³ ñîö³à-
ëüíî¿ ðîáîòè ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 

Основними напрямами державної політиêи ó сфері соціальної роботи з дітьми 
та молоддю є: 

визначення правових засад соціальної роботи з дітьми та молоддю; 
розроблення та реалізація державних, ãалóзевих, реãіональних проãрам соціа-

льноãо становлення і соціальної підтримêи дітей та молоді; 
створення сприятливих óмов для ãармонійноãо розвитêó дітей та молоді, задо-

волення потреб ó добровільномó виборі видó діяльності, не забороненомó заêоно-
давством, аêтивної óчасті в творчій, êóльтóролоãічній, спортивній і оздоровчій діяль-
ності; 

êонсóльтóвання і надання соціальних послóã, соціально-медичної, психолоãо-
педаãоãічної, правової, інформаційної та інших видів соціальної допомоãи; 

здійснення соціальноãо менеджментó щодо орãанізації діяльності орãанів ви-
êонавчої влади, ãромадсьêих орãанізацій, спрямованої на подолання соціальних 
проблем; 

здійснення соціально-профілаêтичної роботи щодо запобіãання наслідêам не-
ãативних явищ та подолання таêих наслідêів; 

розроблення та здійснення êомплеêсó реабілітаційних заходів щодо віднов-
лення соціальних фóнêцій, психолоãічноãо та фізичноãо станó дітей та молоді, яêі 
зазнали жорстоêості, насильства, потрапили в еêстремальні ситóації; 

сприяння дитячим і молодіжним орãанізаціям, іншим об'єднанням ãромадян, 
фізичним особам ó реалізації ними власних соціально значóщих ініціатив і проеê-
тів; 

забезпечення дотримання соціальних стандартів і нормативів óмов життєдія-
льності, моральноãо, психолоãічноãо та фізичноãо станó дітей та молоді; 
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здійснення êадровоãо, наóêово-методичноãо, фінансовоãо, матеріально-
технічноãо, інформаційноãо та інших видів забезпечення соціальної роботи; 

сприяння розвитêó та підтримêа волонтерсьêоãо рóхó; 
встановлення та зміцнення зв'язêів із соціальними слóжбами для молоді за êор-

доном, інтеãрація в міжнароднó системó соціальної роботи з молоддю; 
здійснення êомплеêсó медиêо-соціальних та реабілітаційних заходів щодо ада-

птації в сóспільстві дітей з вадами фізичноãо та розóмовоãо розвитêó. 

Ñòàòòÿ 8. Ñîö³àëüíå îáñëóãîâóâàííÿ ä³òåé òà ìîëîä³ 
 Соціальне обслóãовóвання дітей та молоді здійснюється ó порядêó, визначено-

мó заêонодавством, шляхом надання соціальних послóã: 
 ãарантованих державою безêоштовних фізêóльтóрно-оздоровчих послóã; 
 ó доборі роботи і працевлаштóванні відповідно до поêлиêання, здібностей, 

професійної підãотовêи, освіти, професійної орієнтації та перепідãотовêи; 
 ó сфері освіти, êóльтóри, охорони здоров'я, фізичної êóльтóри і спортó, спеціа-

льноãо медичноãо обслóãовóвання, оздоровлення, відпочинêó; 
 добродійних послóã для задоволення дóховних, êóльтóрних, естетичних, вихо-

вних, освітніх, оздоровчо-ліêóвальних, реêреаційних та інших потреб. 

Ñòàòòÿ 9. Ñîö³àëüíèé ñóïðîâ³ä ä³òåé òà ìîëîä³ 
Соціальний сóпровід передбачає здійснення: 
слóжбами ó справах неповнолітніх, центрами соціальних слóжб для сім'ї, дітей 

та молоді системноãо обліêó та доãлядó дітей і молоді, яêі опинилися в сêладних 
життєвих ситóаціях; 

систематичних і êомплеêсних заходів, спрямованих на подолання життєвих 
трóднощів, збереження та підвищення соціальноãо статóсó дітей та молоді; 

системи заходів, спрямованих на подолання різних видів залежностей, яêі за-
вдають шêоди психічномó і фізичномó здоров'ю дітей та молоді; 

соціальної опіêи щодо дітей з вадами фізичноãо та розóмовоãо розвитêó. 

Ñòàòòÿ 10. Ñîö³àëüíà ïðîô³ëàêòèêà ñåðåä ä³òåé òà ìîëîä³ 
Соціальна профілаêтиêа серед дітей та молоді передбачає здійснення: 
системноãо обліêó і доãлядó за дітьми та молоддю, яêі виявили схильність до 

асоціальної поведінêи; 
інформаційно-просвітницьêої, пропаãандистсьêої та аãітаційної роботи серед 

дітей та молоді за місцем проживання, навчання або роботи. 

Ñòàòòÿ 11. Ñîö³àëüíà ðåàá³ë³òàö³ÿ ä³òåé òà ìîëîä³ 
Соціальна реабілітація дітей та молоді передбачає здійснення: 
навчально-виховної реабілітації ó заãальноосвітніх шêолах-інтернатах для ді-

тей та молоді, яêі потребóють соціальної допомоãи; ó спеціальних заãальноосвітніх 
шêолах (шêолах-інтернатах) для дітей та молоді, яêі потребóють êореêції фізичноãо 
та розóмовоãо розвитêó; ó заãальноосвітніх санаторних шêолах (шêолах-інтернатах) 
для дітей, яêі потребóють тривалоãо ліêóвання; 
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соціально-ліêóвальної та психолоãічної реабілітації ó відповідних заêладах 
охорони здоров'я дітей та молоді, яêі зазнали жорстоêості, насильства, а таêож яêі 
постраждали внаслідоê аварії на Чорнобильсьêій АЕС; 

фізичної реабілітації дітей та молоді з фізичними, розóмовими вадами ó спеці-
алізованих фізêóльтóрно-оздоровчих заêладах (êлóбах, центрах тощо); 

медиêо-соціальної реабілітації неповнолітніх, яêі зловживають алêоãолем, нар-
êотиêами і яêі за станом здоров'я не можóть бóти направлені до шêіл соціальної реа-
білітації та професійних óчилищ соціальної реабілітації; 

соціально-освітньої реабілітації в шêолах соціальної реабілітації та професій-
них óчилищах соціальної реабілітації неповнолітніх, яêі сêоїли правопорóшення. 

Ñòàòòÿ 12. Ñîö³àëüíå ³íñïåêòóâàííÿ ó ñôåð³ ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè 
ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 

Соціальне інспеêтóвання здійснюється з метою êонтролю за додержанням ви-
моã заêонодавства щодо захистó прав і свобод дітей та молоді ó сфері соціальної ро-
боти з ними. 

Соціальне інспеêтóвання здійснюється центри соціальних слóжб для сім'ї, дітей 
та молоді спільно з відповідними орãанами виêонавчої влади, яêим заêонодавством 
надано право здійснювати інспеêторсьêий наãляд. 

Порядоê і óмови здійснення соціальноãо інспеêтóвання визначаються спеціа-
льно óповноваженим центральним орãаном виêонавчої влади з питань молодіжної 
політиêи. 

За резóльтатами соціальноãо інспеêтóвання центри соціальних слóжб для мо-
лоді мають право: 

звертатися до орãанів виêонавчої влади, орãанів місцевоãо самоврядóвання, а 
таêож підприємств, óстанов, орãанізацій всіх форм власності; 

порóшóвати перед відповідними орãанами êлопотання про застосóвання пе-
редбачених заêонодавством санêцій до підприємств, óстанов та орãанізацій óсіх 
форм власності, ãромадян, наêладання дисциплінарних та адміністративних стяã-
нень на посадових осіб ó разі порóшення ними заêонодавства стосовно дітей та мо-
лоді. 

Ñòàòòÿ 13. Öåíòðè ñîö³àëüíèõ ñëóæá äëÿ ñ³ì'¿, ä³òåé òà ìîëîä³ 
1. Здійснення соціальної роботи з сім'ями, дітьми та молоддю поêладається на: 
Державнó соціальнó слóжбó для сім'ї, дітей та молоді; 
респóбліêансьêий (Автономної Респóбліêи Крим), обласні, Київсьêий та Севас-

топольсьêий місьêі, районні, місьêі, районні ó містах, селищні та сільсьêі центри со-
ціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді; 

спеціалізовані формóвання центрів соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді 
(слóжба соціальної підтримêи сімей, слóжба роботи з ін'єêційними споживачами 
нарêотиêів, центр соціально-психолоãічної допомоãи, центр соціально-
психолоãічної; 

реабілітації дітей та молоді з фóнêціональними обмеженнями, мобільний 
пóнêт соціальної роботи в сільсьêій та ãірсьêій місцевості, шêола волонтерів, стóде-
нтсьêа соціальна слóжба, слóжба "Телефон довіри", інформаційно-ресóрсний центр, 
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дрóжня êлініêа для молоді, êонсóльтаційні пóнêти в заêладах соціальноãо спрямóван-
ня тощо). 

Державна соціальна слóжба для сім'ї, дітей та молоді діє в сêладі центральноãо 
орãанó виêонавчої влади з питань сім'ї, дітей та молоді і йомó підпорядêовóється. 

Центри соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді óтворюються, реорãанізó-
ються і ліêвідóються орãанами виêонавчої влади та орãанами місцевоãо самоврядó-
вання, належать до сфери їх óправління і підпорядêовóються відповідно орãанó ви-
êонавчої влади чи виêонавчомó орãанó місьêої, селищної, сільсьêої ради. 

Державна соціальна слóжба для сім'ї, дітей та молоді êонтролює і êоординóє 
діяльність центрів соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді. 

Респóбліêансьêий (Автономної Респóбліêи Крим), обласні, Київсьêий та Севас-
топольсьêий місьêі центри соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді êонтролюють 
і êоординóють діяльність центрів соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді відпові-
дно 

районних державних адміністрацій, виêонавчих орãанів місьêих, районних ó 
містах, селищних та сільсьêих рад, а таêож надають їм праêтичнó і методичнó допо-
моãó. 

2. Штатна чисельність працівниêів респóбліêансьêоãо (Автономної Респóбліêи 
Крим), обласних, Київсьêоãо та Севастопольсьêоãо місьêих, районних, місьêих, ра-
йонних ó містах, селищних та сільсьêих центрів соціальних слóжб для сім'ї, дітей та 

молоді встановлюється зãідно з державними соціальними стандартами і нор-
мативами. 

3. Заãальне положення про центр соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді 
затверджóє Кабінет Міністрів Уêраїни. 

4. Діяльність центрів соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді фінансóється за 
рахóноê êоштів, передбачених ó місцевих бюджетах за відповідним êодом проãрам-
ної êласифіêації видатêів, та інших джерел, не заборонених заêонодавством. 

5. Послóãи, що надаються центрами соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді, 
є державними послóãами і здійснюються на безоплатній основі"; 

Ñòàòòÿ 14. Çàâäàííÿ ñóá'ºêò³â ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè ç ä³òüìè òà ìî-
ëîääþ 

Завданнями сóб'єêтів соціальної роботи з дітьми та молоддю є: 
надання різноманітних соціальних послóã, соціально-медичної, психолоãо-

педаãоãічної, правової, інформаційної, матеріальної та інших видів соціальної допо-
моãи, êонсóльтóвання дітей та молоді; 

розроблення та здійснення системи заходів по створенню óмов, достатніх для 
життєдіяльності різних êатеãорій дітей та молоді; 

здійснення соціально-профілаêтичної роботи серед дітей та молоді, проведен-
ня системи заходів щодо запобіãання неãативним явищам та їх подолання; 

розроблення та здійснення реабілітаційних заходів щодо відновлення соціаль-
них фóнêцій, моральноãо, психічноãо та фізичноãо станó дітей та молоді, пристосó-
вання їх до безпечних соціальних та інших óмов життєдіяльності, а таêож надання 
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допомоãи дітям, молоді, яêі зазнали жорстоêості та насильства, потрапили в еêстре-
мальні ситóації; 

здійснення міжнародноãо співробітництва, вивчення і поширення передовоãо 
міжнародноãо досвідó з питань соціальної роботи з дітьми та молоддю; 

сприяння молодіжним орãанізаціям і оêремим ãромадянам ó їх êóльтóрномó і 
фізичномó розвитêó, óчасті в трóдовій та сóспільно êорисній діяльності; 

здійснення інших повноважень ó сфері соціальної роботи з дітьми та молоддю. 

Ñòàòòÿ 15. Ïðàâà ñóá'ºêò³â ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè ç ä³òüìè òà ìîëîä-
äþ 

 Сóб'єêти соціальної роботи з дітьми та молоддю мають право: 
вносити до орãанів виêонавчої влади та орãанів місцевоãо самоврядóвання 

пропозиції щодо соціальної роботи з дітьми і молоддю, брати óчасть ó їх реалізації; 
óêладати доãовори з підприємствами, óстановами і орãанізаціями, в томó числі 

зарóбіжними, на виêонання ними робіт, що сприяють підвищенню ефеêтивності 
соціальної роботи; 

створювати аãентства, спеціалізовані слóжби, інші óстанови соціальноãо спря-
мóвання, займатися блаãодійництвом відповідно до заêонодавства Уêраїни; 

одержóвати від підприємств, óстанов та орãанізацій óсіх форм власності інфор-
мацію з питань соціальної роботи з дітьми та молоддю; 

проводити на підприємствах, в óстановах та орãанізаціях соціолоãічні дослі-
дження з проблем молоді; 

представляти інтереси оêремих молодих людей (молодих сімей) в\ їх відноси-
нах з підприємствами, óстановами, орãанізаціями; 

Ñòàòòÿ 16. Ïðàâà òà îáîâ'ÿçêè ôàõ³âöÿ ³ç ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè ç 
ä³òüìè òà ìîëîääþ 

Права та обов'язêи фахівця із соціальної роботи з дітьми та молоддю визнача-
ються та затверджóються спеціально óповноваженим центральним орãаном виêо-
навчої влади з питань молодіжної політиêи. 

Ñòàòòÿ 17. Ï³äñòàâè ùîäî çì³íè àáî ïðèïèíåííÿ íàäàííÿ ñîö³-
àëüíèõ ïîñëóã ä³òÿì òà ìîëîä³ 

Підставами щодо зміни або припинення надання соціальних послóã дітям та 
молоді визнаються: 

досяãнення повноліття дітьми та віêó молодими ãромадянами, з яêоãо на них 
не поширюються норми цьоãо Заêонó; 

добровільна відмова від отримання відповідноãо видó соціальних послóã, яêщо 
ця відмова або її наслідêи не порóшóють прав, свобод інших осіб та не несóть в собі 
заãрозó життю особи, яêа відмовляється від отримання відповідноãо видó соціальних 
послóã; 

інші обставини, встановлені заêоном. 
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Ðîçä³ë III 
Â²ÄÏÎÂ²ÄÀËÜÍ²ÑÒÜ ÇÀ ÏÎÐÓØÅÍÍß Ó ÑÔÅÐ² 
ÑÎÖ²ÀËÜÍÎ¯ ÐÎÁÎÒÈ Ç Ä²ÒÜÌÈ ÒÀ ÌÎËÎÄÄÞ 

Ñòàòòÿ 18. Â³äïîâ³äàëüí³ñòü çà ïîðóøåííÿ ó ñôåð³ ñîö³àëüíî¿ 
ðîáîòè ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 

Порóшеннями ó сфері соціальної роботи з дітьми та молоддю визнаються: 
порóшення принципів здійснення соціальної роботи з дітьми та молоддю; 
невиêонання фахівцями із соціальної роботи своїх обов'язêів; 
порóшення порядêó здійснення соціальної роботи з дітьми та молоддю; 
порóшення сóб'єêтами соціальної роботи інших вимоã заêонодавства ó сфері 

соціальної роботи з дітьми та молоддю. 
За порóшення заêонодавства щодо соціальної роботи з дітьми та молоддю сó-

б'єêти соціальної роботи несóть відповідальність зãідно з заêонами Уêраїни. 

Ñòàòòÿ 19. Ïîðÿäîê ðîçãëÿäó ñïîð³â, ùî âèíèêàþòü ó ñôåð³ ñî-
ö³àëüíî¿ ðîáîòè ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 

Спори, що виниêають ó сфері соціальної роботи з дітьми та молоддю, розãля-
даються відповідно до заêонодавства Уêраїни. 

Ðîçä³ë IV 
Ì²ÆÍÀÐÎÄÍÅ ÑÏ²ÂÐÎÁ²ÒÍÈÖÒÂÎ Ó ÑÔÅÐ² 

ÑÎÖ²ÀËÜÍÎ¯ ÐÎÁÎÒÈ Ç Ä²ÒÜÌÈ ÒÀ ÌÎËÎÄÄÞ 

Ñòàòòÿ 20. Ì³æíàðîäíå ñï³âðîá³òíèöòâî ó ñôåð³ ñîö³àëüíî¿ ðî-
áîòè ç ä³òüìè òà ìîëîääþ 

Уêраїна бере óчасть ó міжнародномó співробітництві ó сфері соціальної роботи 
з дітьми та молоддю на державномó, реãіональномó та місцевомó рівнях. 

З метою розвитêó міжнародноãо співробітництва в цій сфері Уêраїна óêладає 
міжнародні óãоди з іншими державами та міжнародними орãанізаціями. 

Ðîçä³ë V 
ÏÐÈÊ²ÍÖÅÂ² ÏÎËÎÆÅÍÍß 

1. Цей Заêон набирає чинності з дня йоãо опóбліêóвання. 
2. Кабінетó Міністрів Уêраїни ó тримісячний строê: 
подати до Верховної Ради Уêраїни пропозиції про приведення заêонодавчих 

аêтів Уêраїни ó відповідність з цим Заêоном; 
розробити і затвердити мінімальні стандарти щодо здійснення соціальної ро-

боти з дітьми та молоддю; 
привести свої нормативно-правові аêти ó відповідність з цим Заêоном. 
Президент Уêраїни Л.КУЧМА 
м. Київ, 21 червня 2001 роêó 
N 2558-III 
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ÓÊÀÇ 
ÏÐÅÇÈÄÅÍÒÀ ÓÊÐÀ¯ÍÈ 

 Ïðî ïåðøî÷åðãîâ³ çàõîäè ùîäî çàõèñòó ïðàâ ä³òåé 
 

З метою поліпшення соціальноãо захистó дітей, ó томó числі дітей-сиріт та ді-
тей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, розв'язання проблем дитячої бездоãляд-
ності і безпритóльності, створення належних óмов для соціально-психолоãічної ада-
птації дітей, реалізацію їх права на сімейне виховання та здоровий розвитоê поста-
новляю: 

1. Визначити одним із ãоловних напрямів діяльності орãанів виêонавчої влади 
реалізацію державної політиêи щодо захистó прав дітей, перш за все дітей-сиріт та 
дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання. 

2. Кабінетó Міністрів Уêраїни: 
1) забезпечити додержання центральними та місцевими орãанами виêонавчої 

влади вимоã заêонодавства про охоронó дитинства, зоêрема соціальноãо захистó 
дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, порóшóвати в разі потре-
би в óстановленомó порядêó питання про притяãнення до відповідальності осіб, вин-
них ó порóшенні цьоãо заêонодавства; 

2) підãотóвати та подати на затвердження: 
до 1 жовтня 2005 роêó проеêт Національної проãрами подолання дитячої без-

притóльності і бездоãлядності на 2006-2010 роêи; 
протяãом дрóãоãо півріччя 2005 роêó проеêт Національноãо планó дій на 2006-

2016 роêи щодо реалізації Конвенції ООН про права дитини; 
3) розробити та подати на розãляд Верховної Ради Уêраїни до 1 вересня 2005 

роêó заêонопроеêти про внесення змін до заêонодавчих аêтів Уêраїни щодо: 
передачі Міністерствó Уêраїни ó справах молоді та спортó повноважень орãанів 

óправління освітою з питань óсиновлення дітей; 
заêріплення повноважень з питань опіêи та піêлóвання над дітьми за слóжбами 

ó справах неповнолітніх, перейменóвання цих слóжб на слóжби ó справах дітей; 
запровадження еêономічних механізмів стимóлювання та підтримêи меценатс-

тва і соціальних ініціатив сóб'єêтів підприємницьêої діяльності ó створенні, ó томó 
числі в сільсьêій місцевості, соціальної інфрастрóêтóри (навчальних заêладів, заêла-
дів охорони здоров'я та êóльтóри тощо) для дітей; 

4) розробити та затвердити до 1 вересня 2005 роêó êонцепцію реформóвання 
системи заêладів всіх форм власності для дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêів-
сьêоãо піêлóвання; 

5) вирішити після заêонодавчоãо визначення повноважень Міністерства Уêраї-
ни ó справах молоді та спортó щодо óсиновлення дітей питання про óтворення ó 
сêладі цьоãо Міністерства óрядовоãо орãанó з питань óсиновлення та захистó прав 
дитини; 



32 

Ïðîåêò «Ñ³ì’ÿ áåç íàñèëüñòâà: ïîêðàùåííÿ â ñ³ëüñüê³é ì³ñöåâîñò³ óñâ³äîìëåííÿ íàñåëåííÿì ìîæëèâîñò³ 
ïðàâîâèõ ä³é ùîäî ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì’¿ òà ïðîô³ëàêòèêè æîðñòîêîãî ïîâîäæåííÿ ç ä³òüìè» 

6) розробити механізм фінансóвання витрат на óтримання дітей-сиріт і дітей, 
позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, незалежно від форми їх влаштóвання за 
принципом "ãроші ходять за дитиною"; 

7) передбачати під час підãотовêи проеêтів заêонів про Державний бюджет 
Уêраїни на 2006 та настóпні роêи видатêи на óтримання дітей-сиріт та дітей, позбав-
лених батьêівсьêоãо піêлóвання, а таêож осіб з їх числа незалежно від форми влаш-
тóвання дітей на рівні, не нижчомó ніж двоêратний розмір прожитêовоãо мінімóмó, 
встановленоãо заêоном для таêих осіб; 

8) опрацювати питання щодо механізмó реалізації батьêами-вихователями ди-
тячих бóдинêів сімейноãо типó права на відпóстêó та пенсійне забезпечення; 

9) забезпечити до 1 жовтня 2005 роêó приведення міністерствами, іншими 
центральними орãанами виêонавчої влади їх нормативно-правових аêтів ó відповід-
ність із Заêоном Уêраїни "Про забезпечення орãанізаційно-правових óмов соціаль-
ноãо захистó дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання", зоêрема в 
частині реалізації батьêами-вихователями дитячих бóдинêів сімейноãо типó права 
бóти заêонними представниêами своїх вихованців і захищати їхні права та інтереси 
в орãанах державної влади, в томó числі сóдових, яê опіêóни або піêлóвальниêи без 
спеціальних на те повноважень; 

10) проаналізóвати до 1 серпня 2005 роêó стан фінансовоãо забезпечення дитя-
чих бóдинêів сімейноãо типó та прийомних сімей, вжити заходів щодо поліпшення 
таêоãо забезпечення, недопóщення випадêів зобов'язання батьêів-вихователів та 
прийомних батьêів заêóповóвати товари і продóêти для дітей-вихованців та прийом-
них дітей ó визначених сóб'єêтів ãосподарювання та за безãотівêовими розрахóнêа-
ми; 

11) вирішити протяãом 2005 роêó питання щодо запровадження нових ефеêти-
вних форм профілаêтиêи соціальноãо сирітства, забезпечення створення мережі 
соціальних центрів матері і дитини, соціальних ãóртожитêів, центрів для ВІЛ-
інфіêованих дітей, збільшення êільêості центрів соціально-психолоãічної реабіліта-
ції неповнолітніх; 

12) забезпечити достóп сімей, дітей та молоді, яêі проживають ó сільсьêій міс-
цевості, до соціальних послóã через розвитоê мережі центрів соціальних слóжб для 
сім'ї, дітей та молоді; 

13) підтримати реалізацію еêспериментальноãо проеêтó ó Київсьêій області 
щодо реформóвання системи опіêи і піêлóвання, передбаченоãо Державною проãра-
мою запобіãання дитячій бездоãлядності на 2003-2005 роêи. 

3. Міністерствó юстиції Уêраїни за óчастю Верховноãо Сóдó Уêраїни: 
проаналізóвати ó двомісячний строê сóдовó праêтиêó щодо розãлядó сóдами ци-

вільних справ з óстановлення опіêи та піêлóвання, внести в разі потреби пропозиції 
щодо поліпшення захистó прав дитини під час розãлядó сóдами таêих справ; 

вивчити ó тримісячний строê питання щодо можливості створення при сóдо-
вих палатах ó êримінальних справах заãальних апеляційних сóдів спеціалізованих 
êолеãій для розãлядó справ неповнолітніх; 

опрацювати питання щодо впровадження ювенальноãо сóдочинства та внести 
в óстановленомó порядêó відповідні пропозиції. 
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4. Міністерствó охорони здоров'я Уêраїни: 
забезпечити проведення до 1 жовтня 2005 роêó медичноãо оãлядó дітей-сиріт 

та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, а таêож дітей, яêі виховóються ó не-
блаãополóчних сім'ях; 

проаналізóвати ó двомісячний строê стан роботи щодо профілаêтиêи ранньоãо 
соціальноãо сирітства та за резóльтатами таêоãо аналізó вжити додатêових заходів 
до розв'язання цієї проблеми. 

5. Міністерствó Уêраїни ó справах молоді та спортó затвердити до 1 серпня 2005 
роêó порядоê ведення банêó даних про дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсь-
êоãо піêлóвання. 

6. Міністерствó внóтрішніх справ Уêраїни: 
проаналізóвати ó двомісячний строê стан роботи з розшóêó дітей, безвісно від-

сóтніх батьêів, а таêож батьêів підêинóтих дітей та вжити відповідних заходів щодо 
вдосêоналення роботи ó цьомó напрямі; 

надавати Президентові Уêраїни щоêвартально інформацію щодо розшóêó ді-
тей, яêі залишили сім'ї, навчально-виховні заêлади або спеціальні óстанови для не-
повнолітніх; 

вжити заходів щодо посилення роботи з виявлення осіб, яêі втяãóють неповно-
літніх до жебраêóвання, пияцтва, нарêоманії, злочинної діяльності, та забезпечити 
притяãнення таêих осіб ó встановленомó порядêó до відповідальності. 

7. Раді міністрів Автономної Респóбліêи Крим, обласним, Київсьêій та Севасто-
польсьêій місьêим державним адміністраціям: 

вжити заходів щодо сóттєвоãо поліпшення роботи, спрямованої на захист прав 
дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, зоêрема щодо своєчас-
ноãо виявлення таêих дітей, вирішення питання їх влаштóвання, реалізації ними 
права на житло, освітó, матеріальне забезпечення після заêінчення перебóвання та-
êих дітей ó заêладах для дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, 
прийомних сім'ях, дитячих бóдинêах сімейноãо типó; 

вирішити до 15 серпня 2005 роêó питання забезпечення слóжб ó справах непо-
внолітніх êваліфіêованими êадрами відповідно до нормативів, визначених Заêона-
ми Уêраїни "Про орãани і слóжби ó справах неповнолітніх та спеціальні óстанови 
для неповнолітніх" і "Про забезпечення орãанізаційно-правових óмов соціальноãо 
захистó дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання"; 

забезпечити до 1 жовтня 2005 роêó створення і ведення банêó даних про дітей-
сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, а таêож банêó даних про сім'ї 
потенційних óсиновителів, опіêóнів, піêлóвальниêів, прийомних батьêів, батьêів-
вихователів; 

взяти під особливий êонтроль питання щодо забезпечення належних óмов 
проживання та навчання дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання; 

забезпечити ó двомісячний строê проведення обстеження óмов виховання ді-
тей ó неблаãополóчних сім'ях, зоêрема ó сільсьêій місцевості, вжити в óстановленомó 
порядêó заходів щодо ранньоãо виявлення неблаãополóчних сімей, в яêих виховó-
ються діти, їх обліêó і соціальноãо сóпроводó, а таêож надання підтримêи дітям, яêі 
проживають ó таêих сім'ях; 
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проаналізóвати ó двомісячний строê ефеêтивність діяльності орãанів опіêи та 
піêлóвання, додержання ними вимоã заêонодавства про соціальний захист дітей, на-
самперед щодо вирішення питань з óстановлення статóсó дитини-сироти та дитини, 
позбавленої батьêівсьêоãо піêлóвання, реалізації права дитини на сімейне вихован-
ня, та за резóльтатами таêоãо аналізó провести наради з проблемних питань; 

вжити невідêладних заходів щодо збереження житла, в яêомó проживали діти-
сироти та діти, позбавлені батьêівсьêоãо піêлóвання, до влаштóвання ó відповідні за-
êлади, та повернення їм таêоãо житла; 

забезпечити в óстановленомó порядêó вирішення питання про поліпшення фі-
нансовоãо та матеріально-технічноãо забезпечення заêладів для дітей-сиріт та дітей, 
позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, а таêож дитячих бóдинêів сімейноãо типó, 
прийомних сімей, притóлêів для неповнолітніх, центрів соціально-психолоãічної 
реабілітації неповнолітніх; 

сприяти діяльності ãромадсьêих, блаãодійних, реліãійних орãанізацій, яêі пра-
цюють в інтересах дітей, особливо з безпритóльними дітьми, проведенню ними бла-
ãодійних аêцій, êошти від яêих спрямовóються на матеріальне забезпечення дітей-
сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання; 

всебічно сприяти ó вирішенні в óстановленомó порядêó питань щодо виділення 
земельних діляноê, надання в орендó бóдівель та приміщень ãромадсьêим та реліãій-
ним орãанізаціям для створення соціальних заêладів для дітей. 

8. Державномó êомітетó телебачення і радіомовлення Уêраїни: 
забезпечити здійснення заходів щодо попóляризації історичних традицій 

óêраїнсьêої родини та нових форм сімейноãо виховання дітей-сиріт та дітей, позба-
влених батьêівсьêоãо піêлóвання; 

запровадити циêли теле- і радіопередач для висвітлення питань соціальноãо та 
правовоãо захистó дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання, про-
блем, що стоять перед таêими дітьми та заêладами, в яêих вони перебóвають на 
óтриманні та вихованні, пропаãóвання позитивноãо досвідó óсиновлення та вихо-
вання дітей ó прийомних сім'ях та бóдинêах сімейноãо типó. 

 
Президент Уêраїни В.ЮЩЕНКО 
м. Київ, 11 липня 2005 роêó 
N 1086/2005 
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ЗАТВЕРДЖЕНО 

Наêаз Державноãо êомітетó Уêраїни ó справах сім'ї та молоді, 

Міністерства внóтрішніх справ Уêраїни, 

Міністерства освіти і наóêи Уêраїни, 

Міністерства охорони здоров'я Уêраїни 

16.01.2004 N 5/34/24/11 

Зареєстровано в Міністерстві юстиції Уêраїни 

22 січня 2004 р. за N 99/8698 
 
 

ÏÎÐßÄÎÊ 

ðîçãëÿäó çâåðíåíü òà ïîâ³äîìëåíü ç ïðèâîäó æîðñòîêîãî 
ïîâîäæåííÿ ç ä³òüìè àáî ðåàëüíî¿ çàãðîçè éîãî â÷èíåííÿ 

Ðîçä³ë 1. Çàãàëüí³ ïîëîæåííÿ 
1.1. Кожній дитині ãарантóється право на свободó, особистó недоторêанність та 

захист ãідності. 
Держава здійснює захист дитини від óсіх форм фізичноãо та психічноãо наси-

льства, образи, недбалоãо й жорстоêоãо поводження з нею, еêсплóатації, вêлючаючи 
сеêсóальні домаãання, ó томó числі з боêó батьêів або осіб, яêі їх замінюють. 

1.2. Цей Порядоê визначає механізм взаємодії стрóêтóрних підрозділів Держав-
ноãо êомітетó Уêраїни ó справах сім'ї та молоді, Міністерства освіти і наóêи Уêраїни, 
Міністерства внóтрішніх справ Уêраїни, Міністерства охорони здоров'я Уêраїни ó 
попередженні жорстоêоãо поводження з дітьми, фізичноãо, сеêсóальноãо, психолоãі-
чноãо, соціальноãо насильства, наданні невідêладної допомоãи дітям, яêі потерпіли 
від жорстоêоãо поводження. 

1.3. Порядоê розроблено відповідно до Конвенції про права дитини, Конвенції 
Міжнародної орãанізації праці "Про заборонó та неãайні дії щодо ліêвідації найãір-
ших форм дитячої праці", Сімейноãо та Кримінальноãо êодеêсів Уêраїни , Кодеêсó 
Уêраїни про адміністративні порóшення, Заêонів Уêраїни "Про охоронó дитинства", 
"Про попередження насильства в сім'ї", "Про звернення ãромадян", "Про освітó", "Про 
міліцію", "Про орãани і слóжби ó справах неповнолітніх та спеціальні óстанови для 
неповнолітніх", Уêазó Президента Уêраїни від 21.02.2003 N 154/2003 "Про Державнó 
проãрамó запобіãання дитячій бездоãлядності на 2003-2005 роêи". 

1.4. У цьомó Порядêó поняття "жорстоêе поводження з дитиною" означає бóдь-
яêі форми фізичноãо, психолоãічноãо, сеêсóальноãо або еêономічноãо та соціально-
ãо насилля над дитиною в сім'ї або поза нею. 

Поняття "дитина" ó даномó Порядêó означає особó ó віці до 18 роêів 
(повноліття), яêщо зãідно з заêоном, застосовóваним до неї, вона не набóває прав 
повнолітньої раніше. 

Ðîçä³ë 2. Ïîðÿäîê ïîäàííÿ òà ðåºñòðàö³ÿ çâåðíåíü òà ïîâ³äîì-
ëåíü 

2.1. Звернення (повідомлення) про фаêти жорстоêоãо поводження з дитиною 
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подаються яê самою дитиною, таê і фізичними особами за місцем їх проживання за 
наявності фаêтів таêоãо поводження або при реальній заãрозі їх óчинення. 

2.2. Звернення (повідомлення) про фаêти жорстоêоãо поводження приймають-
ся посадовими особами орãанів внóтрішніх справ, орãанів та заêладів освіти, охоро-
ни здоров'я, óправлінь ó справах сім'ї та молоді, центрів соціальних слóжб для молоді 
та передаються для реєстрації до відповідноãо територіальноãо підрозділó слóжби ó 
справах неповнолітніх протяãом однієї доби з моментó отримання звернення 
(повідомлення). 

2.3. Діти, яêі зазнали жорстоêоãо поводження (або щодо яêих існóє заãроза йо-
ãо вчинення), таêож можóть бóти виявлені під час проведення рейдів слóжб ó спра-
вах неповнолітніх, êримінальної міліції ó справах неповнолітніх, через мережó 
"телефонів довіри" тощо. 

У цьомó разі êожен виявлений фаêт доêóментóється і передається до територіа-
льноãо підрозділó слóжби ó справах неповнолітніх за місцем проживання дитини. 

2.4. Усні повідомлення перед передачею їх до слóжби ó справах неповнолітніх 
оформлюються письмово посадовою особою, яêа отримала повідомлення з познач-
êою, від êоãо та êоли (дата, час) отримано повідомлення. 

2.5. Реєстрація повідомлень та звернень, отриманих слóжбою ó справах непов-
нолітніх, проводиться ó відповідності до вимоã Заêонó Уêраїни "Про звернення ãро-
мадян". 

2.6. Не допóсêається розãолошення відомостей по сóті звернення дитини, з'ясó-
вання додатêової інформації, що не стосóється сóті звернення. 

Ця заборона не поширюється на посадових осіб, яêі мають відношення до ви-
рішення справи. 

На прохання дитини, висловленоãо в бóдь-яêій формі, не підляãають розãоло-
шенню її прізвище, місце проживання, навчання або роботи. 

Ðîçä³ë 3. Ðîçãëÿä çâåðíåíü òà ïîâ³äîìëåíü ç ïðèâîäó æîðñòî-
êîãî ïîâîäæåííÿ ç ä³òüìè àáî ðåàëüíî¿ çàãðîçè éîãî â÷èíåííÿ 

3.1. Заãальні питання розãлядó звернень та повідомлень з приводó жорстоêоãо 
поводження з дітьми або реальної заãрози йоãо вчинення: 

3.1.1. Координатором заходів щодо захистó дітей від жорстоêоãо поводження з 
ними або реальної заãрози йоãо вчинення є слóжба ó справах неповнолітніх. 

3.1.2. Яêщо в заяві (інформації офіційних орãанів) вбачається ознаêа злочинó 
чи заãроза йоãо вчинення, вона обов'язêово передається орãанó внóтрішніх справ 
для вжиття заходів. 

3.1.3. Усі заяви та повідомлення з приводó жорстоêоãо поводження з дітьми або 
реальної заãрози йоãо вчинення в обов'язêовомó порядêó реєстрóються ó відповідно-
мó жóрналі обліêó заяв та повідомлень. 

3.1.4. У разі необхідності зазначені в Порядêó óстанови (слóжби) орãанізовóють 
надання невідêладної медичної (виêлиêають швидêó допомоãó), психолоãічної та 
інших видів допомоãи дитині, яêа постраждала внаслідоê жорстоêоãо поводження. 

3.2. Слóжби ó справах неповнолітніх: 
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3.2.1. Ведóть заãальний обліê дітей, яêі зазнали жорстоêоãо поводження, та сі-
мей, ó яêих діти зазнали жорстоêоãо поводження. 

3.2.2. Координóють діяльність орãанів освіти, охорони здоров'я, внóтрішніх 
справ щодо профілаêтиêи та припинення фаêтів жорстоêоãо поводження з дітьми. 

3.2.3. Надають необхіднó допомоãó дитині, яêа зазнала жорстоêоãо поводжен-
ня, та в разі заãрози йоãо вчинення вживають заходів до попередження жорстоêоãо 
поводження щодо дитини. 

3.2.4. Направляють дитинó для обстеження станó її здоров'я до óстанов і заêла-
дів охорони здоров'я з метою доêóментóвання фаêтів жорстоêоãо поводження, на-
дання дитині необхідної медичної допомоãи, ó томó числі ліêóвання в стаціонарі. 

3.2.5. Уживають невідêладних заходів до ліêвідації наслідêів і заãрози неправо-
мірних дій щодо дитини; ó разі потреби разом з êримінальною міліцією ó справах 
неповнолітніх розв'язóють питання про тимчасове вилóчення дитини із середовища, 
де вона зазнала жорстоêоãо поводження, та про подальше її влаштóвання. 

3.2.6. Спільно з центрами соціальних слóжб для молоді надають необхіднó соці-
ально-психолоãічнó допомоãó, проводять профілаêтичнó та роз'яснювальнó роботó 
щодо наслідêів жорстоêоãо поводження з дітьми. 

3.2.7. Представляють, ó разі необхідності, інтереси дитини в сóді. 
3.3. Орãани внóтрішніх справ: 
3.3.1. Працівниêи орãанів внóтрішніх справ, ó томó числі êримінальної міліції ó 

справах неповнолітніх, здійснюють прийняття інформації про випадêи жорстоêоãо 
поводження з дітьми цілодобово. 

Повідомлення зобов'язані приймати всі працівниêи орãанів внóтрішніх справ. 
3.3.2 У разі óсноãо звернення або телефонноãо повідомлення працівниêом ор-

ãанó внóтрішніх справ сêладається протоêол цьоãо звернення чи повідомлення. 
3.3.3. Усі звернення та інформації з приводó жорстоêоãо поводження з дітьми, ó 

яêих вбачаються ознаêи злочинний діянь або заãроза їх óчинення, обов'язêово ре-
єстрóються в черãовій частині орãанó внóтрішніх справ. Інші заяви та сêарãи, яêі 
надходять поштою, реєстрóються в êанцелярії орãанó внóтрішніх справ і, яêщо вони 
потребóють додатêової перевірêи, розãлядаються в терміни, визначені заêонодавст-
вом. 

3.3.4. Усі звернення та повідомлення щодо жорстоêоãо поводження з дітьми 
розãлядає êерівництво орãанó внóтрішніх справ і дає êонêретні вêазівêи працівни-
êам êримінальної міліції ó справах неповнолітніх щодо необхідних матеріалів для 
подальшоãо прийняття рішення зãідно із заêонодавством. 

Після перевірêи виêладених ó зверненні фаêтів êерівниê орãанó внóтрішніх 
справ приймає рішення про притяãнення винних осіб до відповідальності. 

3.3.5. Яêщо питання, порóшені в заяві дитини, не належить до êомпетенції ор-
ãанів внóтрішніх справ, працівниêи êримінальної міліції ó справах неповнолітніх 
переадресовóють їх за належністю і повідомляють про це відповіднó слóжбó ó спра-
вах неповнолітніх та автора звернення (повідомлення). 

3.3.6. Працівниêи êримінальної міліції ó справах неповнолітніх тісно співпра-
цюють із слóжбами ó справах неповнолітніх, центрами соціальних слóжб для молоді, 
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орãанами проêóратóри, освіти, навчальними заêладами, заêладами охорони здоров'я 
відповідно до заêонодавства. 

3.3.7. У разі потреби терміновоãо вилóчення дитини із сім'ї, де батьêи чи особи, 
що їх замінюють, жорстоêо поводяться з нею, працівниêи êримінальної міліції ó 
справах неповнолітніх спільно зі слóжбами ó справах неповнолітніх вирішóють пи-
тання щодо подальшоãо влаштóвання дитини. 

3.3.8. За всіма фаêтами жорстоêоãо поводження з дітьми та резóльтатами роз-
ãлядó працівниêи êримінальної міліції ó справах неповнолітніх зобов'язані інформó-
вати: 

заявниêа; 
слóжбó ó справах неповнолітніх; 
батьêів дитини або осіб, яêі їх замінюють (за зãодою дитини); 
ó разі необхідності, орãани проêóратóри та сóд. 
3.4. Орãани та заêлади освіти: 
3.4.1. Здійснюють приймання заяв та повідомлень про випадêи жорстоêоãо по-

водження з дітьми. 
3.4.2. Терміново (протяãом однієї доби) передають повідомлення ó письмовій 

формі до слóжби ó справах неповнолітніх, орãанів внóтрішніх справ про випадоê 
жорстоêоãо поводження з дитиною чи реальнó заãрозó йоãо вчинення. 

3.4.3. Уживають заходів до виявлення і припинення фаêтів жорстоêоãо пово-
дження з дітьми ó навчальних заêладах, притяãóють до дисциплінарної відповідаль-
ності співробітниêів, óчнів та інших осіб, яêі допóсêають жорстоêе поводження з ді-
тьми. 

3.4.4. Керівниêи навчальних заêладів зобов'язóють педаãоãічних працівниêів, 
зоêрема êласних êерівниêів, проводити попереджóвальнó роботó з батьêами з метою 
недопóщення випадêів жорстоêоãо поводження з дітьми в сім'ях, а таêож відстежóва-
ти подібні випадêи з боêó інших óчнів. 

3.4.5. Класні êерівниêи орãанізовóють роботó з батьêами щодо роз'яснення нас-
лідêів жорстоêоãо поводження з дітьми в сім'ях, а таêож з особами, що становлять 
найближче оточення дитини, яêа постраждала від жорстоêоãо поводження або поте-
рпає від реальної заãрози йоãо вчинення. 

3.5.Орãани та заêлади охорони здоров'я: 
3.5.1. Ліêóвально-профілаêтичні óстанови та заêлади цілодобово здійснюють 

приймання дітей, яêі зазнали жорстоêоãо поводження, та надають їм потрібнó меди-
чнó допомоãó. 

3.5.2. При обстеженні дитини медичні працівниêи звертають óваãó на óшêо-
дження, що моãли виниêнóти внаслідоê жорстоêоãо поводження з дитиною, та по-
відомляють про це дільничноãо педіатра, орãан внóтрішніх справ та відповіднó слóж-
бó ó справах неповнолітніх. 

3.5.3. У разі виявлення або надходження звернень чи повідомлень з приводó 
жорстоêоãо поводження проводять медиêо-соціальнó реабілітацію дітей, яêі потер-
піли внаслідоê жорстоêоãо поводження. 
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3.6. Управління (відділи) ó справах сім'ї та молоді: 
3.6.1. Здійснюють приймання та розãляд звернень і повідомлень про випадêи 

жорстоêоãо поводження з дітьми. 
3.6.2. Терміново (протяãом однієї доби) передають повідомлення ó письмовій 

формі до слóжби ó справах неповнолітніх, орãанів внóтрішніх справ про випадоê 
жорстоêоãо поводження з дитиною чи реальнó заãрозó йоãо вчинення. 

3.6.3. Направляють дітей, яêі зазнали жорстоêоãо поводження, та членів сім'ї, 
стосовно яêих існóє реальна заãроза йоãо вчинення, до спеціалізованих óстанов для 
надання допомоãи (êризові центри соціально-психолоãічної допомоãи, притóлêи, 
центри медиêо-соціальної реабілітації, прийомні сім'ї). 

3.6.4. Проводять профілаêтичнó, роз'яснювальнó роботó серед ãромадсьêості 
щодо попередження жорстоêоãо поводження з дітьми. 

3.7. Центри соціальних слóжб для молоді: 
3.7.1. Здійснюють приймання заяв та повідомлень про випадêи жорстоêоãо по-

водження щодо дитини. 
3.7.2. Терміново (протяãом однієї доби) передають повідомлення ó письмовій 

формі до слóжби ó справах неповнолітніх, орãанів внóтрішніх справ про випадоê 
жорстоêоãо поводження з дитиною чи реальнó заãрозó йоãо вчинення. 

3.7.3. У разі необхідності надають первиннó (під час звернення) соціально-
психолоãічнó допомоãó дітям, яêі постраждали від жорстоêоãо поводження. 

3.7.4. Надають правові, психолоãічні, соціально-медичні та соціально-
психолоãічні послóãи з метою збереження соціальноãо статóсó та повноцінної жит-
тєдіяльності, адаптóвання ó сóспільстві дітей, яêі постраждали від жорстоêоãо пово-
дження. 

3.8. Притóлоê для неповнолітніх та центр соціально-психолоãічної реабілітації 
неповнолітніх 

3.8.1. Діти, яêі постраждали від жорстоêоãо поводження, а таêож діти із сімей, 
перебóвання в яêих заãрожóє їх здоров'ю чи життю, мають можливість цілодобово 
звернóтися до притóлêó для неповнолітніх або центрó соціально-психолоãічної реа-
білітації неповнолітніх. 

3.8.2. Підставою для прийняття дитини є звернення дитини (óсне або письмо-
ве) до адміністрації заêладó за допомоãою, яêе обов'язêово реєстрóється та невідêла-
дно розãлядається êерівництвом заêладó. 

3.9. Всеóêраїнсьêа дитяча лінія (8-800-500-21-80) та система телефонів довіри: 
3.9.1. Безêоштовно, êонфіденційно та анонімно надає êонсóльтації і психолоãі-

чнó допомоãó дитині, яêа постраждала внаслідоê жорстоêоãо поводження з нею. 
3.9.2. Надає дитині інформацію про роботó слóжб ó справах неповнолітніх, від-

ділів ó справах сім'ї та молоді, соціальних слóжб для молоді, орãанів опіêи і піêлóван-
ня, освіти і наóêи, охорони здоров'я, êримінальної міліції ó справах неповнолітніх, 
неóрядових орãанізацій, яêі працюють в інтересах дітей. 

3.9.3. Інформóє відповіднó слóжбó ó справах неповнолітніх про фаêт жорстоêо-
ãо поводження (ó разі яêщо таêа дитина поãодилася повідомити свою адресó прожи-
вання) з метою оперативноãо втрóчання та надання допомоãи.  
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ЗАТВЕРДЖЕНО 
Наêаз Міністерства Уêраїни ó справах сі-
м'ї, дітей та молоді, Міністерства внóтрі-
шніх справ Уêраїни 09.03.2004 N 3/235  
Зареєстровано в Міністерстві юстиції 
Уêраїни 30 березня 2004 р. за N 399/8998 

 
²ÍÑÒÐÓÊÖ²ß 

ùîäî ïîðÿäêó âçàºìîä³¿ óïðàâë³íü (â³ää³ë³â) ó ñïðàâàõ ñ³ì'¿ òà 
ìîëîä³, ñëóæá ó ñïðàâàõ íåïîâíîë³òí³õ, öåíòð³â ñîö³àëüíèõ 

ñëóæá äëÿ ìîëîä³ òà îðãàí³â âíóòð³øí³õ ñïðàâ ç ïèòàíü 
çä³éñíåííÿ çàõîä³â ç ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

ÇÀÃÀËÜÍ² ÏÎËÎÆÅÍÍß 

1. Ця Інстрóêція визначає порядоê здійснення заходів з попередження насильс-
тва в сім'ї óправліннями (відділами) ó справах сім'ї та молоді, слóжбами ó справах 
неповнолітніх, центрами соціальних слóжб для молоді, слóжбою дільничних інспеê-
торів міліції та êримінальною міліцією ó справах неповнолітніх орãанів внóтрішніх 
справ та механізм їх взаємодії. 

2. У своїй діяльності щодо попередження насильства в сім'ї працівниêи óправ-
лінь (відділів) ó справах сім'ї та молоді, слóжб ó справах неповнолітніх, центрів соці-
альних слóжб для молоді êерóються Конститóцією Уêраїни, Заêонами Уêраїни "Про 
попередження насильства в сім'ї", "Про охоронó дитинства", "Про орãани і слóжби ó 
справах неповнолітніх та спеціальні óстанови для неповнолітніх", "Про соціальнó 
роботó з дітьми та молоддю", постановою Кабінетó Міністрів Уêраїни від 26.04.2003 
N 616 "Про затвердження Порядêó розãлядó заяв та повідомлень про вчинення наси-
льства в сім'ї або реальнó йоãо заãрозó", наêазом Державноãо êомітетó Уêраїни ó 
справах сім'ї та молоді, Міністерства внóтрішніх справ Уêраїни, Міністерства освіти і 
наóêи Уêраїни, Міністерства охорони здоров'я Уêраїни від 16.01.2004 N 
5/34/24/11"Про затвердження Порядêó розãлядó звернень та повідомлень з приводó 
жорстоêоãо поводження з дітьми або реальної заãрози йоãо вчинення", зареєстрова-
ним в Міністерстві юстиції Уêраїни 22.01.2004 за N 99/8698, іншими нормативно-
правовими аêтами та цією Інстрóêцією. 

3. В Інстрóêції виêористовóється таêа термінолоãія: 
Насильство в сім'ї – бóдь-яêі óмисні дії фізичноãо, сеêсóальноãо, психолоãічно-

ãо чи еêономічноãо спрямóвання одноãо члена сім'ї по відношенню до іншоãо члена 
сім'ї, яêщо ці дії порóшóють êонститóційні права і свободи члена сім'ї яê людини та 
ãромадянина і наносять йомó моральнó шêодó, шêодó йоãо фізичномó чи психічно-
мó здоров'ю. 

Фізичне насильство в сім'ї – óмисне нанесення одним членом сім'ї іншомó чле-
нó сім'ї побоїв, тілесних óшêоджень, що може призвести або призвело до смерті по-
страждалоãо, порóшення фізичноãо чи психічноãо здоров'я, нанесення шêоди йоãо 
честі і ãідності. 
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Сеêсóальне насильство в сім'ї – протиправне посяãання одноãо члена сім'ї на 
статевó недоторêаність іншоãо члена сім'ї, а таêож дії сеêсóальноãо хараêтерó по від-
ношенню до неповнолітньоãо члена сім'ї. 

Психологічне насильство в сім'ї – насильство, пов'язане з дією одноãо члена 
сім'ї на психіêó іншоãо члена сім'ї шляхом словесних образ або поãроз, переслідó-
вання, заляêóвання, яêими навмисно спричиняється емоційна невпевненість, незда-
тність захистити себе та може завдаватися або завдається шêода психічномó здоро-
в'ю. 

Еêономічне насильство в сім'ї – óмисне позбавлення одним членом сім'ї іншоãо 
члена сім'ї житла, їжі, одяãó та іншоãо майна чи êоштів, на яêі постраждалий має пе-
редбачене заêоном право, що може призвести до йоãо смерті, виêлиêати порóшення 
фізичноãо чи психічноãо здоров'я. 

Попередження насильства в сім'ї – система соціальних і спеціальних заходів, 
спрямованих на óсóнення причин і óмов, яêі сприяють вчиненню насильства в сім'ї, 
припинення насильства в сім'ї, яêе ãотóється або вже почалося, притяãнення до від-
повідальності осіб, винних ó вчиненні насильства в сім'ї, а таêож медиêо-соціальна 
реабілітація жертв насильства в сім'ї. 

Реальна загроза вчинення насильства в сім'ї – поãроза вчинення одним членом 
сім'ї стосовно іншоãо члена сім'ї óмисних дій, передбачених абзацом дрóãим цьоãо 
пóнêтó, яêщо є реальні підстави очіêóвати її виêонання. 

Жертва насильства в сім'ї – член сім'ї, яêий постраждав від фізичноãо, сеêсóа-
льноãо, психолоãічноãо чи еêономічноãо насильства з боêó іншоãо члена сім'ї. 

 
ÇÄ²ÉÑÍÅÍÍß ÇÀÕÎÄ²Â Ç ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß 

ÍÀÑÈËÜÑÒÂÀ Â Ñ²Ì'¯ 
Óïðàâë³ííÿ (â³ää³ëè) ó ñïðàâàõ ñ³ì'¿ òà ìîëîä³: 
4. Координóють діяльність слóжб ó справах неповнолітніх, центрів соціальних 

слóжб для молоді, слóжби дільничних інспеêторів міліції, êримінальної міліції ó 
справах неповнолітніх, орãанів опіêи і піêлóвання ó питаннях попередження наси-
льства в сім'ї. 

5. Ініціюють створення при місцевих орãанах виêонавчої влади й орãанах міс-
цевоãо самоврядóвання та забезпечóють роботó постійно діючих робочих êомісій 
(далі – êомісій) з питань êоординації дій щодо попередження насильства в сім'ї. 

До сêладó êомісій входять представниêи óправління (відділó) ó справах сім'ї та 
молоді, êримінальної міліції ó справах неповнолітніх та слóжби дільничних інспеê-
торів міліції орãанів внóтрішніх справ, слóжби ó справах неповнолітніх, центрів со-
ціальних слóжб для молоді, а таêож можóть залóчатися представниêи орãанів освіти, 
охорони здоров'я, праці та соціальноãо захистó населення, ãромадсьêих орãанізацій 
(за їх зãодою). 

6. Створюють банê даних сімей, де існóють випадêи вчинення насильства в сі-
м'ї або виниêає реальна заãроза йоãо вчинення. 

 Інформація про таêі сім'ї надається орãанами внóтрішніх справ, охорони здо-
ров'я, навчальними заêладами, слóжбами ó справах неповнолітніх, центрами соціа-
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льних слóжб для молоді, орãанами опіêи і піêлóвання, а таêож може надходити від 
підприємств, óстанов і орãанізацій та оêремих ãромадян. 

7. Приймають та розãлядають заяви (повідомлення) про вчинення насильства 
в сім'ї або реальнó заãрозó йоãо вчинення відповідно до Порядêó розãлядó заяв та по-
відомлень про вчинення насильства в сім'ї або реальнó йоãо заãрозó, затвердженоãо 
постановою Кабінетó Міністрів Уêраїни від 26.04.2003 N 616. 

Заяви та повідомлення реєстрóються ó жóрналі обліêó заяв та повідомлень про 
вчинення насильства в сім'ї (додатоê 1). 

8. Заява про вчинення чи реальнó заãрозó вчинення фізичноãо або сеêсóально-
ãо насильства в сім'ї, після її реєстрації, направляється до територіальноãо орãанó 
внóтрішніх справ, де розãлядається відповідно до нормативно-правових аêтів МВС 
Уêраїни, про що в ãрафі "Вжиті заходи" робиться відмітêа, а êопія заяви залишається 
в óправлінні (відділі) ó справах сім'ї та молоді для відстеження резóльтатів подальшої 
роботи та вжитих заходів. 

9. У разі отримання óсної заяви (повідомлення) посадова особа óправління 
(відділó) сêладає відповідний аêт отримання óсної заяви за встановленим зразêом 
(додатоê 2), яêий таêож реєстрóється ó жóрналі обліêó заяв та повідомлень про вчи-
нення насильства в сім'ї. 

 Аêт отримання óсної заяви про вчинення фізичноãо або сеêсóальноãо насиль-
ства в сім'ї чи реальнó заãрозó йоãо вчинення таêож направляється до відповідноãо 
орãанó внóтрішніх справ, а êопія – залишається в óправлінні (відділі) ó справах сім'ї 
та молоді. 

10. За наслідêами відвідання заявниêа за місцем проживання сêладають аêт об-
стеження, ó яêомó зазначаються сêлад сім'ї, наявність неповнолітніх дітей, заãальний 
аналіз ситóації, що сêлалася в родині, фаêти проявó бóдь-яêих форм насильства 
(фізичноãо, сеêсóальноãо, психолоãічноãо, еêономічноãо), вжиті заходи щодо при-
пинення насильства та надання допомоãи членам сім'ї, постраждалим від насильства 
або стосовно яêих існóє реальна заãроза йоãо вчинення, висновêи щодо необхіднос-
ті здійснення подальшої роботи (проведення виховно-попереджóвальної роботи з 
членами сім'ї, винними ó вчиненні насильства в сім'ї, взяття їх на профілаêтичний 
обліê, здійснення соціальноãо сóпроводó сім'ї, надання психолоãічної допомоãи по-
страждаломó членó сім'ї, вилóчення дитини з сім'ї тощо). 

 В аêті обстеження вêазóється сêлад êомісії (прізвище, ім'я, по батьêові та поса-
ди членів êомісії), дата відвідання. 

11. Орãанізовóють і проводять просвітницьêó та роз'яснювальнó роботó серед 
членів сім'ї, де виниêає реальна заãроза вчинення насильства в сім'ї або де бóло вчи-
нено таêе насильство, про права, заходи і послóãи, яêими вони можóть сêористатися. 

 12. Орãанізовóють надання постраждалим від насильства в сім'ї та членам сім'ї, 
стосовно яêих існóє реальна йоãо заãроза, психолоãічних, юридичних, соціально-
педаãоãічних, інформаційних та інших послóã. 

 При необхідності направляють жертв насильства в сім'ї та членів сім'ї, стосов-
но яêих існóє реальна заãроза йоãо вчинення, до спеціалізованих óстанов для жертв 
насильства в сім'ї (êризові центри, притóлêи, центри медиêо-соціальної реабіліта-
ції). 
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Здійснюють êонтроль за орãанізацією і діяльністю спеціалізованих óстанов для 
жертв насильства в сім'ї. 

13. Для орãанізації надання необхідної допомоãи особам, яêі стали жертвами 
насильства в сім'ї, створюють банê даних про місцеві орãанізації, óстанови та заêла-
ди, яêі працюють ó напрямêó попередження насильства в сім'ї, та послóãи, яêі ними 
надаються. 

Сприяють реалізації проеêтів та заходів ãромадсьêих орãанізацій та об'єднань 
щодо попередження насильства в сім'ї. 

Інформóють ãромадсьêість про óстанови та орãани, яêі надають допомоãó поте-
рпілим від насильства в сім'ї та особам, стосовно яêих існóє реальна заãроза вчинен-
ня насильства в сім'ї. 

14. У разі потреби звертаються до центральних і місцевих орãанів виêонавчої 
влади, орãанів місцевоãо самоврядóвання за наданням необхідної допомоãи жертвам 
насильства в сім'ї, а таêож до орãанів опіêи і піêлóвання ó разі необхідності надання 
допомоãи ó відновленні порóшених прав та захисті заêонних інтересів неповноліт-
ніх та недієздатних членів сім'ї, яêі стали жертвами насильства в сім'ї, представлення 
їх інтересів ó сóді. 

 15. Орãанізовóють та берóть óчасть ó проведенні семінарів, "êрóãлих столів", 
êонференцій та інших заходів, спрямованих на запобіãання насильствó в сім'ї. 

 Надають êонсóльтації з питань попередження насильства в сім'ї ãромадянам, 
óстановам і орãанізаціям, орãанам виêонавчої влади та місцевоãо самоврядóвання. 

16. Для зборó даних про насильство в сім'ї щоêвартально óзаãальнюють інфор-
мацію слóжби дільничних інспеêторів міліції, êримінальної міліції ó справах непов-
нолітніх, центрів ССМ, слóжб ó справах неповнолітніх про êільêість звернень з пи-
тань вчинення насильства в сім'ї або реальнó заãрозó йоãо вчинення; êільêість осіб, 
яêі перебóвають на профілаêтичномó обліêó в орãанах внóтрішніх справ; êільêість 
осіб, яêим винесено офіційне попередження про неприпóстимість вчинення насиль-
ства в сім'ї, та êільêість захисних приписів; êільêість осіб, притяãнóтих до відповіда-
льності за вчинення насильства в сім'ї; êільêість наданих послóã тощо. 

За наслідêами óзаãальненої інформації визначають потребó реãіонó ó створен-
ні спеціалізованих óстанов для жертв насильства в сім'ї та вносять відповідні пропо-
зиції на розãляд місцевих державних адміністрацій. 

Ñëóæáè ó ñïðàâàõ íåïîâíîë³òí³õ: 
17. Уживають заходів щодо своєчасноãо виявлення дітей, над яêими вчинено 

насильство в сім'ї або існóє заãроза йоãо вчинення. 
18. Ведóть заãальний обліê дітей, стосовно яêих вчинено насильство в сім'ї або 

існóє реальна заãроза йоãо вчинення, та сімей, ó яêих діти зазнали насильства. 
 19. Надають необхіднó допомоãó дитині, яêа зазнала насильства в сім'ї, а ó разі 

заãрози йоãо вчинення вживають заходів щодо попередження насильства ó відно-
шенні до дитини. 

 20. Вживають невідêладних заходів до ліêвідації наслідêів і заãрози неправомі-
рних дій ó відношенні до дитини. 

 У разі потреби разом з êримінальною міліцією ó справах неповнолітніх вирі-
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шóють питання про тимчасове вилóчення дитини з сім'ї, де вона зазнала насильства 
або де існóє реальна заãроза йоãо вчинення, та подальше її влаштóвання. 

21. Проводять профілаêтичнó та роз'яснювальнó роботó з батьêами, особами, 
що їх замінюють, та іншими членами сімей ó родинах, де існóють випадêи вчинення 
насильства щодо дітей або існóє реальна заãроза йоãо вчинення. 

22. Спільно з членами постійно діючої êомісії перевіряють отриманó інформа-
цію про вчинення насильства стосовно неповнолітніх або реальнó йоãо заãрозó 
(проводять зóстрічі з дитиною, членами сім'ї, працівниêами заêладó освіти, де навча-
ються чи виховóються діти, сóсідами тощо), проводять обстеження житлово-
побóтових óмов сім'ї. 

23. Розãлядають заяви (повідомлення) про випадêи вчинення в сім'ї насильст-
ва, жорстоêоãо поводження стосовно неповнолітньоãо відповідно до Порядêó роз-
ãлядó звернень та повідомлень з приводó жорстоêоãо поводження з дітьми або реа-
льної заãрози йоãо вчинення, затвердженоãо спільним наêазом Держêомсім'ямолоді, 
МВС, МОН, МОЗ від 16.01.2004 N 5/34/24/11, зареєстрованоãо в Міністерстві юстиції 
Уêраїни 22.01.2004 за N 99/8698, та в межах êомпетенції вживають заходи щодо за-
хистó прав дитини. 

24. Порóшóють питання перед відповідними орãанами про притяãнення до від-
повідальності осіб, яêі допóстили порóшення прав, свобод і заêонних інтересів непо-
внолітніх. Представляють інтереси неповнолітніх ó сóді. 

25. Повідомляють про випадêи вчинення насильства в сім'ї відповідний відділ 
(óправління) ó справах сім'ї та молоді, êримінальнó міліцію ó справах неповнолітніх 
орãанів внóтрішніх справ ó термін не більше трьох днів з часó отримання таêої інфо-
рмації. 

26. Щоêвартально направляють до відповідноãо óправління (відділó) ó справах 
сім'ї та молоді інформацію про êільêість звернень з питань вчинення насильства в 
сім'ї або реальнó заãрозó йоãо вчинення стосовно неповнолітніх та êільêість сімей, ó 
яêих діти зазнали насильства. 

Öåíòðè ñîö³àëüíèõ ñëóæá äëÿ ìîëîä³: 
27. Здійснюють приймання інформації про випадêи реальної заãрози або вчи-

нення бóдь-яêих форм насильства в сім'ї через мережó спеціалізованих слóжб соціа-
льної підтримêи сімей "Родинний дім", êризові центри соціально-психолоãічної до-
помоãи, слóжбó психолоãічної допомоãи "Телефон довіри", êонсóльтативні пóнêти, 
"Поштó довіри", "Гарячі лінії" тощо. 

28. У разі необхідності надають під час звернень особам, що постраждали від 
різних форм насильства в сім'ї, терміновó психолоãічнó (психоêореêція, психотера-
пія, êонсóльтóвання), соціально-медичнó (êонсóльтóвання медиêів), юридичнó та ін-
формаційнó допомоãó. Здійснюють реабілітаційні заходи, спрямовані на відновлен-
ня соціальних фóнêцій, моральноãо, психічноãо та фізичноãо станó дітей і молоді, 
яêі зазнали насильства в сім'ї. 

29. Здійснюють соціальне інспеêтóвання неблаãополóчних сімей, де мають міс-
це випадêи вчинення насильства в сім'ї або в яêих існóє заãроза йоãо вчинення, від-
повідно до Порядêó здійснення працівниêами центрів соціальних слóжб для молоді 
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соціальноãо інспеêтóвання з метою забезпечення сóпроводó неблаãополóчних сімей, 
затвердженоãо наêазом Держêомсім'ямолоді Уêраїни від 04.02.2002 N 11, зареєстро-
ваноãо в Міністерстві юстиції Уêраїни 01.04.2002 за N 319/6607. За резóльтатами об-
стеження сім'ї, ó разі необхідності, приймають рішення про взяття сім'ї під соціаль-
ний сóпровід центром ССМ. 

30. Повідомляють про випадêи звернень стосовно вчинення насильства в сім'ї 
або реальної заãрози йоãо вчинення відповідне óправління (відділ) ó справах сім'ї та 
молоді, а ó випадêó вчинення насильства стосовно неповнолітньої особи – слóжбó ó 
справах неповнолітніх та êримінальнó міліцію ó справах неповнолітніх. 

31. Щоêвартально направляють до відповідноãо óправління (відділó) ó справах 
сім'ї та молоді інформацію про êільêість звернень стосовно вчинення насильства в 
сім'ї або реальної заãрози йоãо вчинення та êільêість наданих послóã. 

Îðãàíè âíóòð³øí³õ ñïðàâ: 
32. У своїй діяльності щодо попередження насильства в сім'ї працівниêи орãа-

нів внóтрішніх справ êерóються Конститóцією Уêраїни, Заêонами Уêраїни "Про мі-
ліцію", "Про орãани і слóжби ó справах неповнолітніх та спеціальні óстанови для не-
повнолітніх", "Про попередження насильства в сім'ї", відповідними наêазами МВС 
Уêраїни, іншими нормативно-правовими аêтами. 

33. Уживають заходів, спрямованих на своєчасне виявлення осіб, схильних до 
вчинення насильства в сім'ї, та дітей, щодо яêих вчинено насильство в сім'ї або існóє 
реальна заãроза йоãо вчинення, та ó триденний термін інформóють про цих осіб від-
повідне óправління (відділ) ó справах сім'ї та молоді та слóжбó ó справах неповноліт-
ніх (додатоê 3). 

34. Приймають та розãлядають заяви (повідомлення) про вчинення насильства 
в сім'ї або реальнó заãрозó йоãо вчинення відповідно до Порядêó розãлядó заяв та по-
відомлень про вчинення насильства в сім'ї або реальнó йоãо заãрозó, затвердженоãо 
постановою Кабінетó Міністрів Уêраїни від 26.04.2003 N 616, та нормативно-
правових аêтів МВС Уêраїни. 

34.1. При отриманні заяви, повідомлення чи іншої інформації про фаêт вчи-
нення насильства в сім'ї або реальнó заãрозó йоãо вчинення вживають передбачених 
заêоном заходів щодо припинення правопорóшення. У разі необхідності надання 
потерпіломó або правопорóшниêó першої медичної допомоãи виêлиêають бриãадó 
швидêої медичної допомоãи. 

34.2. При отриманні заяви про вчинення насильства в сім'ї або реальнó заãрозó 
йоãо вчинення протяãом трьох днів інформóють відповідне óправління (відділ) ó 
справах сім'ї та молоді місцевої державної адміністрації, а ó випадêах óчинення на-
сильства в сім'ї або реальної заãрози йоãо вчинення стосовно неповнолітньоãо – ще 
й слóжбó ó справах неповнолітніх місцевої державної адміністрації. 

35. У разі встановлення в діях особи, яêа вчинила насильство в сім'ї, ознаê зло-
чинó приймають рішення відповідно до Кримінально-процесóальноãо êодеêсó Уêра-
їни, а ó випадêó встановлення ознаê адміністративноãо правопорóшення – відповід-
но до Кодеêсó Уêраїни про адміністративні правопорóшення. 

36. За резóльтатами перевірêи заяви (повідомлення) виносять офіційні попере-
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дження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї та ставлять на профілаêти-
чний обліê осіб, яêі вчинили насильство в сім'ї. 

Офіційне попередження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї ви-
носиться членó сім'ї, яêий вчинив насильство в сім'ї, працівниêами слóжби дільнич-
них інспеêторів міліції бо êримінальної міліції ó справах неповнолітніх, про що йо-
мó повідомляється під розписêó (додатоê 4). Офіційне попередження може бóти ви-
несено осóдній особі, яêа на момент йоãо винесення досяãла 16-річноãо віêó. 

Підставами для винесення офіційноãо попередження про неприпóстимість 
вчинення насильства в сім'ї може бóти: 

36.1. Особиста заява про допомоãó члена сім'ї, яêий потерпів від фізичноãо, се-
êсóальноãо, психолоãічноãо чи еêономічноãо насильства в сім'ї. 

36.2. Висловлене жертвою насильства в сім'ї або членом сім'ї, стосовно яêоãо 
існóє реальна заãроза вчинення таêоãо насильства, бажання на вжиття заходів з по-
передження насильства в сім'ї ó разі, яêщо повідомлення або заява надійшли не від 
них особисто. 

36.3. Отримання повідомлення про застосóвання насильства в сім'ї або реальнó 
заãрозó йоãо вчинення стосовно неповнолітньоãо чи недієздатноãо члена сім'ї без-
посередньо від цьоãо неповнолітньоãо чи недієздатноãо члена сім'ї або від орãанів 
та óстанов, на яêі поêладається здійснення заходів з попередження насильства в сі-
м'ї. 

36.4. Отримання інформації про реальнó заãрозó вчинення насильства в сім'ї за 
інших обставин (пóбліêації в засобах масової інформації, êолеêтивні звернення ãро-
мадян, êерівниêів орãанізацій, підприємств, сóдів, навчальних заêладів, орãанів ãро-
мадсьêоãо самоврядóвання та ін.). 

37. На профілаêтичний обліê члени сім'ї, яêі вчинили насильство в сім'ї, став-
ляться тільêи після винесення їм дільничним інспеêтором міліції або працівниêом 
êримінальної міліції ó справах неповнолітніх офіційноãо попередження про непри-
пóстимість вчинення насильства в сім'ї. 

На осіб, яêі берóться на обліê, заводяться алфавітні êартêи обліêó особи та від-
повідні профілаêтичні справи1. 

Алфавітні êартêи обліêó та профілаêтичні справи заповнюються і ведóться зãід-
но з п.10.7 Положення про слóжбó дільничних інспеêторів міліції в системі Міністер-
ства внóтрішніх справ Уêраїни, затвердженоãо наêазом МВС Уêраїни від 20.10.2003 N 
1212, зареєстрованоãо в Міністерстві юстиції Уêраїни 11.11.2003 за N 1031/8352. 

38. У випадêах, êоли один із членів сім'ї своєю поведінêою систематично (три 
рази й більше) провоêóє вчинення насильства в сім'ї і цим самим створює ситóацію, 
що може призвести до йоãо вчинення, працівниêами слóжби дільничних інспеêто-
рів міліції або êримінальної міліції ó справах неповнолітніх таêомó членó сім'ї вино-
ситься офіційне попередження про неприпóстимість вiêтимної поведінêи щодо на-
сильства в сім'ї (додатоê 5). Про винесення офіційноãо попередження таêа особа 
повідомляється під розписêó. 

1 Працівниêами êримінальної міліції ó справах неповнолітніх справи заводяться ó випадêах, êоли 
жертва насильства в сім'ї або особа, що вчинила насильство в сім'ї, не досяãли 18-річноãо віêó. 
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39. Особі, яêа вчинила насильство в сім'ї після отримання офіційноãо попере-
дження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї, дільничним інспеêтором 
міліції або працівниêом êримінальної міліції ó справах неповнолітніх за поãоджен-
ням з начальниêом відповідноãо орãанó внóтрішніх справ і проêóрором може бóти 
винесений захисний припис (додатоê 6). 

Питання про винесення захисноãо приписó не розãлядається ó випадêах, êоли 
жертва насильства в сім'ї офіційно попереджалась про неприпóстимість віêтимної 
поведінêи. 

Захисний припис не підляãає поãодженню в разі наявності в діях особи, яêа 
вчинила насильство в сім'ї, ознаê злочинó. 

39.1. Захисним приписом особі, стосовно яêої він винесений, може бóти забо-
ронено чинити певнó дію (дії) ó відношенні до жертви насильства в сім'ї, а саме: 

 – чинити бóдь-яêі óмисні дії фізичноãо, сеêсóальноãо, психолоãічноãо чи еêо-
номічноãо спрямóвання ó відношенні до інших членів сім'ї; 

 – отримóвати інформацію про місцеперебóвання жертви насильства в сім'ї; 
 – розшóêóвати жертвó насильства в сім'ї, яêщо жертва насильства в сім'ї за вла-

сним бажанням перебóває в місці, яêе не відоме особі, яêа вчинила насильство в сі-
м'ї; 

 – відвідóвати жертвó насильства в сім'ї, яêщо вона тимчасово перебóває не за 
місцем спільноãо проживання членів сім'ї; 

 – вести телефонні переãовори з жертвою насильства. 
39.2. На поãодження захисноãо приписó начальниêó орãанó внóтрішніх справ 

та проêóрорó подаються офіційне попередження про неприпóстимість óчинення на-
сильства в сім'ї, заява (інформація) про вчинення насильства в сім'ї та інші матеріа-
ли, яêі хараêтеризóють особó правопорóшниêа. 

39.3. Обмеження встановлюються терміном до 30 діб з дня поãодження захис-
ноãо приписó з проêóрором. 

40. Офіційні попередження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї, 
віêтимної поведінêи щодо насильства в сім'ї та захисні приписи виносяться праців-
ниêами слóжби дільничних інспеêторів міліції або êримінальної міліції ó справах 
неповнолітніх за місцем проживання особи, яêа вчинила насильство в сім'ї, або ó 
слóжбових приміщеннях на дільниці чи орãанів внóтрішніх справ. 

У разі відмови особи від підписання зазначених доêóментів ó них робиться від-
повідний запис ó присóтності свідêів чи потерпілих (за наявності таêих). 

41. Осіб, яêі вчинили насильство в сім'ї ó відношенні до інших членів сім'ї і пе-
ребóвають на профілаêтичномó обліêó, знімають з профілаêтичноãо обліêó ó разі: 

41.1. Заêінчення термінó перебóвання на профілаêтичномó обліêó (зãідно із За-
êоном Уêраїни "Про попередження насильства в сім'ї"- один ріê після останньоãо 
фаêтó вчинення насильства в сім'ї). 

41.2. Винесення вироêó сóдó про притяãнення члена сім'ї, яêий вчинив насильс-
тво в сім'ї, до êримінальної відповідальності ó виãляді позбавлення волі. 

41.3. Тривалої (понад один ріê) відсóтності за місцем проживання. 
41.4. Смерті таêої особи. 
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42. Щоêвартально направляють до відповідноãо óправління (відділó) ó справах 
сім'ї та молоді інформацію про: êільêість звернень з питань вчинення насильства в 
сім'ї або реальнó заãрозó йоãо вчинення; êільêість осіб, яêі перебóвають на профілаê-
тичномó обліêó в ОВС; êільêість осіб, яêим винесено офіційне попередження про 
неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї, та êільêість захисних приписів; êіль-
êість осіб, притяãнóтих до відповідальності (адміністративної та êримінальної) за 
вчинення насильства в сім'ї. 

43. Проводять роз'яснювальнó роботó в сім'ях, де вчинено насильство в сім'ї 
або існóє реальна заãроза йоãо вчинення, повідомляють членів сім'ї про права, захо-
ди і послóãи, яêими вони можóть сêористатися, передбаченó заêонодавством відпові-
дальність. 

 44. При безпосередній заãрозі життю та здоров'ю особи, яêа постраждала від 
насильства в сім'ї, або дитини вживають заходів щодо ліêвідації цієї заãрози та нада-
ють необхіднó допомоãó ó вилóченні таêої особи чи дитини із сім'ї та направленні до 
спеціалізованих óстанов для жертв насильства в сім'ї (êризових центрів, притóлêів, 
центрів медиêо-соціальної реабілітації). 

45. Виявляють причини й óмови, що сприяють проявам насильства в сім'ї, вжи-
вають ó межах своїх повноважень заходів щодо їх óсóнення. Вносять подання з цих 
питань до місцевих орãанів виêонавчої влади та орãанів місцевоãо самоврядóвання, 
óстанов, підприємств та орãанізацій. 

46. Надають êонсóльтації з питань попередження насильства в сім'ї ãромадя-
нам, óстановам і орãанізаціям. 

47. Берóть óчасть ó проведенні семінарів, "êрóãлих столів", êонференцій та ін-
ших заходів, спрямованих на запобіãання насильствó в сім'ї. 
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Äîäàòîê 1 
до п.7. Інстрóêції щодо порядêó взаємодії 
óправлінь (відділів) ó справах сім'ї та мо-
лоді, слóжб ó справах неповнолітніх, 
центрів соціальних слóжб для молоді та 
орãанів внóтрішніх справ з питань здійс-
нення заходів з попередження насильст-
ва в сім'ї 

 
 

ÆÓÐÍÀË ÎÁË²ÊÓ 

çàÿâ òà ïîâ³äîìëåíü ïðî â÷èíåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 

№ п\п 

Дата отри-
мання за-

яви 
(повідомле

ння) 

Прізвище, 
ім’я, по ба-
тьêові заяв-
ниêа, дома-
шня адреса 

Наявність в 
сім’ї непов-
нолітніх 
дітей 

(прізвище 
та ім’я, віê 
дитини) 

Стислий 
зміст заяви 
(повідомле

ння) 

Необхідна 
допомоãа 

Вжиті захо-
ди 

1 2 3 4 5 6 7 
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Äîäàòîê 2 
до п.9. Інстрóêції щодо порядêó взаємодії 
óправлінь (відділів) ó справах сім'ї та моло-
ді, слóжб ó справах неповнолітніх, центрів 
соціальних слóжб для молоді та орãанів 
внóтрішніх справ з питань здійснення за-
ходів з попередження насильства в сім'ї 

 

ÀÊÒ 

îòðèìàííÿ óñíî¿ çàÿâè ïðî â÷èíåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ àáî 
ðåàëüíó çàãðîçó éîãî â÷èíåííÿ 

Дата _____________ 
Аêт сêлав ________________________________________________________________________ 

(П.І.Б., посада відповідальної особи) 

Громадянêа(ин) _________________________________________________________________ 
(П.І.Б., число, місяць, ріê народження, адреса 

_________________________________________________________________________________ 
реєстрації та проживання) 

заявляє, що _____________ в її (йоãо) сім'ї правопорóшниêом(цею)  
 (дата)  

__________________________________________________________________________________ 
(П.І.Б., 

__________________________________________________________________________________ 
число, місяць, ріê народження, адреса реєстрації та проживання) 

 
стосовно потерпілої(-оãо, -лих) ___________________________________________________ 

(П.І.Б., число, місяць, 

__________________________________________________________________________________ 
ріê народження) 

• бóло вчинено насильство в сім'ї 
• існóє реальна заãроза вчинення насильства в сім'ї  

(необхідне підêреслити) 

Стосовно потерпілої (-оãо, -лих) правопорóшниêом за адресою ____________________ 
__________________________________________________________________________________ 
вчинено дії: 
фізичноãо спрямóвання __________________________________________________________ 

(побиття, óдари, опіêи, інше – вêазати) 

__________________________________________________________________________________ 
 
психолоãічноãо спрямóвання _____________________________________________________ 

(поãрози, образи, заляêóвання, 

__________________________________________________________________________________ 
інше – вêазати) 
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сеêсóальноãо хараêтерó ___________________________________________________________ 
(примóшóвання до статевоãо зв'язêó, 

__________________________________________________________________________________ 
з´валтóвання, розбещення неповнолітніх, інше – вêазати) 

еêономічноãо спрямóвання _______________________________________________________ 
(позбавлення волі, ãрошей, житла, 

__________________________________________________________________________________ 
їжі, інше – вêазати) 

Наявність видимих тілесних óшêоджень ___________________________________________ 
(синці, подряпини, інше – вêазати) 

__________________________________________________________________________________ 
Потерпіла (-лий, -лі) потребóє допомоãи __________________________________________ 

 (медиêо-соціальної 

__________________________________________________________________________________ 
реабілітації, юридичної, профілаêтичної роботи з правопорóшниêом, 

__________________________________________________________________________________ 
відвідóвання соціальноãо працівниêа, інше – вêазати) 

Вжиті заходи _____________________________________________________________________ 
(направлена інформація до ОВС, надано медичнó, психолоãічнó 

__________________________________________________________________________________ 
юридичнó допомоãó, направлено до центрó медиêо-соціальної реабілітації, 

__________________________________________________________________________________ 
êризовоãо центрó для жертв насильства в сім’ї, центрó соціальних слóжб для 

__________________________________________________________________________________ 
для молоді, інше –вêазати) 

 
Додатоê: ____________________________________ на _________ арê. 

(письмова заява, пояснення, інше – вêазати) 

 
 Підпис заявниці(êа) ___________________ 
 
 Підпис посадової особи _______________ Дата _________________ 
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Äîäàòîê 3 
до п.33. Інстрóêції щодо порядêó взаємодії 
óправлінь (відділів) ó справах сім'ї та моло-
ді, слóжб ó справах неповнолітніх, центрів 
соціальних слóжб для молоді та орãанів 
внóтрішніх справ з питань здійснення за-
ходів з попередження насильства в сім'ї 

 
 

ÑÏÅÖ²ÀËÜÍÀ ÊÀÐÒÊÀ ÎÁË²ÊÓ 

ôàêòó ñêîºííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 
 
Дата і час сêоєння правопорóшення _______________________________________________ 
Адреса ___________________________________________________________________________ 
Потерпіла(-ий) ___________________________________________________________________ 

(П.І.Б., ріê народження, місце реєстрації 

__________________________________________________________________________________ 
та постійноãо проживання, місце роботи, посада, сóдимість, 

______________________________________________________________________ 
родинний зв'язоê з правопорóшниêом) 

 
Правопорóшниê(-и)______________________________________________________________ 

(П.І.Б., ріê народження, місце реєстрації 

__________________________________________________________________________________ 
та постійноãо проживання, місце роботи, сóдимість) 

Наявність тілесних óшêоджень: 
ó потерпілої(-ãо) _________________________________________________________________ 

(таê, ні, синці, подряпини, êровотеча, 

__________________________________________________________________________________ 
опіêи, переломи, інше) 

ó правопорóшниêа _______________________________________________________________ 
(таê, ні, синці, подряпини, êровотеча, 

__________________________________________________________________________________ 
опіêи, переломи, інше) 

Заява потерпілої(-ãо) ____________________________________________________________ 
(письмова, óсна, дата, № КОЗП, 

__________________________________________________________________________________ 
не надійшло, направлення на СМЕ №) 

Присóтність неповнолітніх дітей при êонфліêті ___________________ 
 (таê, ні) 

__________________________________________________________________________________ 
(ім'я, ріê народження, N шêоли, êлас, психічний стан, плач, переляê, інше) 

Ознаêи алêоãольноãо сп'яніння: 
ó потерпілої(-ãо) ______________ 

 (таê, ні) 
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ó правопорóшниêа _____________ 
 (таê, ні) 

Поводження правопорóшниêа при втрóчанні ______________________________________ 
(аãресія, опір 

__________________________________________________________________________________ 
міліції, споêійний, інше) 

 
Заходи впливó на правопорóшниêа _______________________________________________ 

(профбесіда, офіційне 

__________________________________________________________________________________ 
попередження, адмінстяãнення, затримання) 

Поставлення правопорóшниêа на обліê в ОВС _____________________________________ 
(êатеãорія обліêó, 

__________________________________________________________________________________ 
дата, N проф. справи, П.І.Б. дільничноãо інспеêтора міліції, 

__________________________________________________________________________________ 
яêий проводить профроботó) 

Прийнято за матеріалом рішення _________________________________________________ 
 (направлений до сóдó, 

__________________________________________________________________________________ 
№ êримінальної справи, відмовноãо матеріалó, інше) 

__________________________________________________________________________________ 
(посада, назва ОВС, П.І.Б. працівниêа, яêий перебóвав 

__________________________________________________________________________________ 
на місці події) 

 
Ïðèì³òêà. Спеціальна êартêа обліêó фаêтó сêоєння насильства в сім'ї знаходиться в наêопичóва-
льній справі, а її êопія (після заповнення всіх реêвізитів) ó триденний термін направляється до óправ-
ління (відділó) ó справах сім'ї та молоді місцевої держадміністрації, а ó випадêах сêоєння насильства в 
сім'ї стосовно неповнолітньоãо – ще і слóжбó ó справах неповнолітніх місцевої держадміністрації. 
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Äîäàòîê 4 
до п.36. Інстрóêції щодо порядêó взаємодії 
óправлінь (відділів) ó справах сім'ї та моло-
ді, слóжб ó справах неповнолітніх, центрів 
соціальних слóжб для молоді та орãанів 
внóтрішніх справ з питань здійснення за-
ходів з попередження насильства в сім'ї. 

 

ÎÔ²Ö²ÉÍÅ ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß 

ïðî íåïðèïóñòèì³ñòü ó÷èíåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 
Я, _______________________________________________________________________________, 

(прізвище, ім'я та по батьêові) 

«____» _______________ 19 ___роêó народження, проживаю за адресою: 
_________________________________________________________________________________, 

(місце проживання) 

ó зв'язêó з тим, що ________________________________________________________________ 
(êоротêий зміст правопорóшення) 

__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________________ 
на підставі статті 10 Заêонó Уêраїни "Про попередження насильства в сім'ї" отримав 
офіційне попередження про неприпóстимість вчинення насильства в сім'ї. 

Мені роз'яснено, що ó випадêах óчинення насильства до членів своєї сім'ї я мо-
жó бóти притяãнóтий до êримінальної, адміністративної чи цивільно-правової відпо-
відальності зãідно з чинним заêонодавством. 
 
Підпис правопорóшниêа _______________________ 
 
« ____» ________________ 200___ роêó 
 
Офіційне попередження здійснено  _______________________________________________ 

 (посада, звання, прізвище 

__________________________________________________________________________________ 
та підпис працівниêа, яêий здійснив попередження) 

 
У присóтності ____________________________________________________________________ 

(вêазати особó, яêа бóла присóтня при винесенні попередження) 
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Äîäàòîê 5 
до п.38. Інстрóêції щодо порядêó взаємодії 
óправлінь (відділів) ó справах сім'ї та моло-
ді, слóжб ó справах неповнолітніх, центрів 
соціальних слóжб для молоді та орãанів 
внóтрішніх справ з питань здійснення за-
ходів з попередження насильства в сім'ї 

 

ÎÔ²Ö²ÉÍÅ ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß 
ïðî íåïðèïóñòèì³ñòü â³êòèìíî¿ ïîâåä³íêè 

ùîäî íàñèëüñòâà â ñ³ì'¿ 
 
 Я, _______________________________________________________________________________, 

 (прізвище, ім'я та по батьêові) 

____________________ 19 ___ роêó народження, проживаю за адресою: 
_________________________________________________________________________________, 

(місце проживання) 

ó зв'язêó з тим, що ________________________________________________________________ 
(êоротêий зміст обставин, яêі стосóються 

__________________________________________________________________________________ 
поведінêи потенційної жертви, що провоêóє насильство в сім'ї) 

_________________________________________________________________________________, 
на підставі статті 11 Заêонó Уêраїни "Про попередження насильства в сім'ї" отримав
(-ла) офіційне попередження про неприпóстимість систематичної віêтимної поведі-
нêи, що може призвести до вчинення насильства в сім'ї. 
__________________________________________________________________________________ 

(підпис потенційної жертви, що провоêóє насильство в сім'ї) 
 
_________________________ 200____ року 
 
Офіційне попередження здійснено _______________________________________________ 

 (посада, звання, прізвище 

__________________________________________________________________________________ 
та підпис працівниêа, яêий здійснив попередження) 

 
У присóтності ____________________________________________________________________ 

(вêазати осіб, яêі бóли присóтні при винесенні 

__________________________________________________________________________________ 
попередження) 
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Äîäàòîê 6 
до п.39. Інстрóêції щодо порядêó взаємодії 
óправлінь (відділів) ó справах сім'ї та моло-
ді, слóжб ó справах неповнолітніх, центрів 
соціальних слóжб для молоді та орãанів 
внóтрішніх справ з питань здійснення за-
ходів з попередження насильства в сім'ї 

ÇÀÕÈÑÍÈÉ ÏÐÈÏÈÑ 
îñîá³, ÿêà â÷èíèëà íàñèëüñòâî â ñ³ì'¿ 

 
 _________________ 200___  роêó ____________________________________________________ 

(назва населеноãо пóнêтó) 

Я, ________________________________________________________________________________ 
(посада, звання, прізвище та ініціали працівниêа, 

_________________________________________________________________________________, 
яêий виніс захисний припис) 

на підставі статті 13 Заêонó Уêраїни "Про попередження насильства в сім'ї" виніс за-
хисний припис ãр. _______________________________________________________________ 

(прізвище, ім'я та по батьêові) 

«____» _________________ 19___  роêó народження, проживає за адресою: 
__________________________________________________________________________________ 

(місце проживання) 

ó зв'язêó зі сêоєнням ним (нею) óмисних дій фізичноãо, сеêсóальноãо, психолоãічно-
ãо чи еêономічноãо спрямóвання (насильства в сім'ї) після отримання офіційноãо 
попередження про неприпóстимість їх вчинення. 
Цим приписом ãр. _____________________________________заборонено чинити таêі дії 
(підêреслити): 
1) чинити аêти фізичноãо, сеêсóальноãо, психолоãічноãо чи еêономічноãо хараêте-
рó стосовно інших членів сім'ї; 
2) отримóвати інформацію про місцеперебóвання жертви насильства в сім'ї; 
3) розшóêóвати жертвó насильства в сім'ї, яêщо вона перебóває в місці, що не є відо-
мим особі, яêа вчинила насильство; 
4) відвідóвати жертвó насильства в сім'ї, яêщо вона тимчасово перебóває не за міс-
цем спільноãо проживання членів сім'ї; 
5) вести телефонні переãовори з жертвою насильства в сім'ї. 

Поãоджено 
Начальниê ______________________________ 
УМВС Уêраїни в_________________________ 
_________________________________________ 
_________________________________________ 
«_____»_____________20____роêó 

Поãоджено 
Проêóрор ____________________ районó 
______________________________ області 
______________________________________ 
______________________________________ 
«____»____________20____роêó  
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Зазначені обмеження діють до __________________200_____ роêó 
Гр. _____________________________________ роз'яснено, що в разі порóшення вимоã 
захисноãо приписó він (вона) бóде притяãнóтий(-та) до відповідальності відповідно 
до чинноãо заêонодавства. 
Підпис особи, яêій винесено захисний припис ________________________________ 
«____» _____________ 200___ роêó 
 _______________________________ __________________ 
 (підпис посадової особи, яêою винесено  
захисний припис) (дата винесення захисноãо приписó) 
 
Ïðèì³òêà. Захисний припис не підляãає поãодженню ó разі наявності в діях особи, яêа вчинила 
насильство в сім'ї, ознаê злочинó, передбаченоãо п.2 ст. 13 Заêонó Уêраїни "Про попередження наси-
льства в сім'ї". 
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ЗАТВЕРДЖЕНО 

Наêаз Державноãо êомітетó Уêраїни ó справах 
сім'ї та молоді  

4 лютоãо 2002 р. N 11 

Зареєстровано в Міністерстві юстиції Уêраїни  

1 êвітня 2002 р. за N 319/6607 

ÏÎÐßÄÎÊ 
çä³éñíåííÿ ïðàö³âíèêàìè öåíòð³â ñîö³àëüíèõ ñëóæá äëÿ ìîëî-
ä³ ñîö³àëüíîãî ³íñïåêòóâàííÿ ç ìåòîþ çàáåçïå÷åííÿ ñóïðîâîäó 

íåáëàãîïîëó÷íèõ ñ³ìåé 

1. Цей Порядоê розроблено відповідно до Заêонів Уêраїни "Про соціальнó ро-
ботó з дітьми та молоддю", "Про попередження насильства в сім'ї", Уêазó Президента 
Уêраїни від 23 червня 2001 роêó N 467"Про додатêові заходи щодо вдосêоналення 
здійснення соціальної роботи з дітьми, молоддю та сім'ями", постанови Кабінетó Мі-
ністрів Уêраїни від 3 жовтня 2001 роêó "Про розвитоê центрів соціальних слóжб для 
молоді". 

2. Порядоê визначає процедóрó здійснення системи заходів, спрямованих на 
здійснення аналізó, наãлядó та êонтролю за óмовами життєдіяльності, моральним, 
психічним і фізичним станом дітей та молоді, забезпечення захистó їх прав, свобод і 
заêонних інтересів. 

3. Працівниê центрó соціальних слóжб для молоді, яêий здійснює соціальне ін-
спеêтóвання неблаãополóчних сімей, призначається наêазом диреêтора центрó соці-
альних слóжб для молоді, повинен мати спеціальнó освітó (соціально-педаãоãічнó, 
педаãоãічнó, психолоãічнó, юридичнó, медичнó). 

4. Соціальне інспеêтóвання неблаãополóчних сімей здійснюється працівниêом 
центрó соціальних слóжб для молоді спільно з працівниêами слóжби ó справах непо-
внолітніх та, яêщо їм чиниться протидія або заãрожóє небезпеêа з боêó правопорóш-
ниêів, то з працівниêами слóжби дільничних інспеêторів міліції, êримінальної мі-
ліції ó справах неповнолітніх відповідних місцевих орãанів виêонавчої влади чи ви-
êонавчоãо орãанó місцевої ради. 

5. Об'єêтами соціальноãо інспеêтóвання є сім'ї, з яêих діти перебóвають на облі-
êó в орãанах внóтрішніх справ, в слóжбі ó справах неповнолітніх, зазнали фізичноãо, 
сеêсóальноãо, еêономічноãо та психолоãічноãо насильства відповідно до Заêонó 
Уêраїни "Про попередження насильства в сім'ї", дорослі члени сім'ї, яêі перебóвають 
на обліêó в нарêолоãічномó диспансері, в орãанах внóтрішніх справ, порóшóють мо-
рально-етичні та правові норми сóспільства. 

6. Інформація про неблаãополóчні сім'ї, яêі підляãають соціальномó інспеêтó-
ванню працівниêом центрó соціальних слóжб для молоді відповідно до цьоãо Поряд-
êó, може надходити з орãанів внóтрішніх справ, орãанів виêонання поêарань, орãа-
нів освіти, орãанів охорони здоров'я, сóдових орãанів, орãанів ó справах сім'ї і моло-
ді, орãанів опіêи і піêлóвання, житлово-êомóнальних слóжб, підприємств, óстанов, 
ãромадсьêих орãанізацій, від ãромадян.  
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7. Резóльтатом соціальноãо інспеêтóвання є аêт обстеження сім'ї. 
8. В аêті обстеження неблаãополóчної сім'ї вêазóється сêлад êомісії (прізвище, 

ім'я по батьêові та посада члена êомісії), сêлад сім'ї, стóпінь спорідненості, дата на-
родження члена сім'ї, місце йоãо роботи або навчання, аналіз óмов проживання, ха-
рчóвання, навчання, інформація щодо забезпечення захистó прав, свобод та заêон-
них інтересів дітей, бóдь-яêих форм насильства в сім'ї (фізичноãо, психолоãічноãо, 
сеêсóальноãо та еêономічноãо), хараêтеристиêа сім'ї (рівень освіти членів сім'ї, їх 
схильності, стосóнêи між членами сім'ї, особливості їх спілêóвання, мотивація бать-
êів до виховання дітей, сімейні традиції, проведення дозвілля членами сім'ї, стан їх 
здоров'я), проблеми сім'ї та їх оцінêа, причини їх виниêнення, висновêи та реêомен-
дації щодо подальшої роботи центрó соціальних слóжб для молоді з сім'єю. 

9. Аêт обстеження неблаãополóчної сім'ї реєстрóється в день йоãо сêладання в 
центрі соціальних слóжб для молоді. 

10. На підставі аêта обстеження неблаãополóчної сім'ї в центрі соціальних 
слóжб для молоді на êожноãо члена сім'ї оформляються êартêи обліêó роботи з êліє-
нтами центрів соціальних слóжб для молоді, в яêих фіêсóються особисті відомості 
про членів сім'ї, зміст та резóльтати подальшої роботи з ними. 

11. За резóльтатами соціальноãо інспеêтóвання центр соціальних слóжб для мо-
лоді з метою вирішення проблем неблаãополóчної сім'ї: 

1) сêладає індивідóальний план роботи фахівців відповідноãо профілю з не-
блаãополóчною сім'єю; 

2) при необхідності звертається до місцевоãо орãанó виêонавчої влади та орãа-
нó місцевоãо самоврядóвання, а таêож підприємств, óстанов, орãанізацій; 

3) порóшóє перед відповідними орãанами êлопотання про застосóвання перед-
бачених заêонодавством санêцій до підприємств, óстанов та орãанізацій óсіх форм 
власності, ãромадян, наêладання дисциплінарних та адміністративних стяãнень на 
посадових осіб ó разі порóшення ними заêонодавства стосовно дітей і молоді; 

4) повідомляє про випадêи вчинення насильства в сім'ї або реальнó заãрозó йо-
ãо вчинення в слóжбó ó справах неповнолітніх, слóжби дільничних інспеêторів мі-
ліції, êримінальнó міліцію ó справах неповнолітніх, орãанів опіêи і піêлóвання. 

12. Через шість місяців після здійснення соціальноãо інспеêтóвання з метою 
поточноãо êонтролю і оцінêи ефеêтивності роботи з неблаãополóчною сім'єю про-
водиться черãове соціальне інспеêтóвання. 

13. За óмови позитивних резóльтатів соціальноãо інспеêтóвання сім'ї працівниê 
центрó соціальних слóжб для молоді вносить диреêторó центрó соціальних слóжб 
для молоді пропозицію щодо завершення соціальноãо сóпроводó неблаãополóчної 
сім'ї. 

14. Не допóсêається розãолошення одержаних при здійсненні соціальноãо ін-
спеêтóвання відомостей про особисте життя членів неблаãополóчної сім'ї та іншої 
інформації, яêщо це порóшóє їх права та заêонні інтереси. 
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ЗАТВЕРДЖЕНО  

Наêаз Міністерства Уêраїни ó справах сім'ї, 
дітей та молоді 14.04.2004 N 15 

Зареєстровано в Міністерстві юстиції Уêраї-
ни 7 травня 2004 р. за N 583/9182 

 
ÏÎÐßÄÎÊ 

âèÿâëåííÿ òà âåäåííÿ îáë³êó ä³òåé 
ñëóæáàìè ó ñïðàâàõ íåïîâíîë³òí³õ 

1. Çàãàëüí³ ïîëîæåííÿ 
Цей Порядоê розроблений та запроваджóється з метою забезпечення соціаль-

но-правовоãо захистó дітей, запобіãання правопорóшенням і бездоãлядності серед 
них. 

Виявлення та взяття на обліê дітей здійснюється з óрахóванням вимоã Конвен-
ції ООН про права дитини , Заêонів Уêраїни "Про охоронó дитинства", "Про орãани і 
слóжби ó справах неповнолітніх та спеціальні óстанови для неповнолітніх", "Про по-
передження насильства в сім'ї", "Про соціальнó роботó з дітьми та молоддю", інших 
нормативно-правових аêтів ó ãалóзі дитинства. 

2. Ïðè÷èíè òà ï³äñòàâè âçÿòòÿ äèòèíè íà îáë³ê 
2.1 Підставою взяття дитини на обліê є: 
(Абзац дрóгий пóнêтó 2.1 розділó 2 вилóчено на підставі Наêазó Міністерства 

Уêраїни ó справах молоді та спортó N 875 від 16.06.2005 ) 
•   проживання дитини ó сім'ї, ó яêій батьêи або особи, що їх замінюють, óхиля-

ються від виêонання батьêівсьêих обов'язêів; 
•   систематичне самовільне залишення дитиною місця постійноãо проживан-

ня; 
•   óчинення дитиною сóспільно небезпечних дій до досяãнення нею віêó, з яêо-

ãо настає êримінальна відповідальність; 
•    óчинення дитиною правопорóшень, передбачених статтями 44, 51, 121-127, 

частинами першою та дрóãою статті 130, статтями 173, 174, 185, 190-195 Кодеêсó 
Уêраїни про адміністративні правопорóшення ; (Абзац шостий пóнêтó 2.1 розділó 2 
в редаêції Наêазó Міністерства Уêраїни ó справах молоді та спортó N 875 від 
16.06.2005 ); 

•   повернення дитини із заãальноосвітньої шêоли чи професійноãо óчилища 
соціальної реабілітації, центрó медиêо-соціальної реабілітації неповнолітніх, амніс-
тованих, яêі відбóвали поêарання ó виãляді позбавлення волі на певний строê; (Абзац 
сьомий пóнêтó 2.1 розділó 2 в редаêції Наêазó Міністерства Уêраїни ó справах моло-
ді та спортó N 875 від 16.06.2005 ); 

•   óживання дитиною спиртних напоїв або допóщення немедичноãо вживання 
нарêотичних та запаморочливих засобів; 

•   засóдження дитини до поêарання, не пов'язаноãо з позбавленням волі: до 
ãромадсьêих, виправних робіт, арештó, штрафó, звільнення від відбóвання поêарань 
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з випробовóванням; (Абзац дев'ятий пóнêтó 2.1 розділó 2 в редаêції Наêазó Мініс-
терства Уêраїни ó справах молоді та спортó N 875 від 16.06.2005 ). 

•   сêоєння фізичноãо, психолоãічноãо, сеêсóальноãо або еêономічноãо насилля 
щодо дитини в сім'ї. 

2.2 Підстави взяття дитини на обліê оформлюються письмово з óрахóванням п. 
3.1 цьоãо Порядêó. 

3. Âèÿâëåííÿ ä³òåé, ÿê³ ï³äëÿãàþòü îáë³êó 
3.1 Виявлення дітей, яêі підляãають обліêó, здійснюється слóжбами ó справах 

неповнолітніх за інформацією орãанів внóтрішніх справ, заêладів освіти, охорони 
здоров'я та інших стрóêтóрних підрозділів орãанів місцевої виêонавчої влади та ор-
ãанів місцевоãо самоврядóвання, ãромадсьêих орãанізацій, оêремих ãромадян; за 
письмовим зверненням їх батьêів або осіб, яêі їх замінюють, родичів, близьêих. 

3.2 З метою вчасноãо виявлення таêих дітей виêористовóються методи опитó-
вання, звернення, запити, проведення перевіроê, профілаêтичних рейдів, пóблічні 
вистóпи через засоби масової інформації тощо. 

Інформація про дитинó та джерела інформóвання стосовно дітей, яêі підляãа-
ють обліêó, є êонфіденційною. 

3.3 Отримана інформація про дитинó, яêа підляãає обліêó, перевіряється слóж-
бою ó справах неповнолітніх. 

3.4 Не підляãає перевірці доêóментально засвідчена інформація, що надійшла 
від орãанів опіêи та піêлóвання, виêонання поêарань, внóтрішніх справ, з проêóратó-
ри та сóдів. 

3.5 Узяття дитини на обліê за непідтвердженою інформацією не здійснюється. 

4. Ïîðÿäîê âåäåííÿ îáë³êó ä³òåé òà çíÿòòÿ ç îáë³êó 
4.1 Рішення про взяття дитини на обліê приймає слóжба ó справах неповноліт-

ніх за місцем проживання дитини. 
При взятті дитини на обліê заповнюється обліêово-статистична êартêа дитини 

за формою, наведеною в додатêó. 
Кожній обліêово-статистичній êартці присвоюється порядêовий номер, що 

сêладається з двох останніх цифр роêó взяття на обліê та порядêовоãо тризначноãо 
номера. Щороêó нóмерація обліêово-статистичних êартоê розпочинається з першо-
ãо порядêовоãо номера. 

Обліêово-статистична êартêа дитини заповнюється на основі доêóментів, що 
посвідчóють особó дитини, її соціальний статóс, житлові та майнові права тощо. Ко-
пії óсіх наявних доêóментів додаються до обліêово-статистичної êартêи. 

4.2 У разі зміни місця проживання (óтримання) дитини, яêа перебóває на облі-
êó, слóжбою ó справах неповнолітніх за місцем попередньоãо проживання 
(óтримання) дитини в 10-денний термін надсилається повідомлення до слóжби ó 
справах неповнолітніх за новим місцем проживання (óтримання) цієї дитини. 

4.3 Зняття дитини з обліêó здійснюється за óмови: 
•   втрати причин та підстав óзяття дитини на обліê, завершення термінó пере-

бóвання на обліêó тощо; (Абзац дрóгий пóнêтó 4.3 розділó 4 в редаêції Наêазó Мініс-
терства Уêраїни ó справах молоді та спортó N 875 від 16.06.200) 
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•  досяãнення особою повноліття; 
•  смерті дитини, яêа перебóває на обліêó; 
•  зміни місця проживання, при неможливості встановлення новоãо місця про-

живання (óтримання); 
Пропозицію про зняття дитини з обліêó може подати орãан чи заêлад, яêий іні-

ціював óзяття її на обліê, та інші особи, перелічені ó пóнêті 3.1 цьоãо Порядêó. 
Узяття (зняття) дитини з обліêó здійснює слóжба ó справах неповнолітніх своїм 

наêазом. 
4.4 Після зняття дитини з обліêó до її обліêово-статистичної êартêи вноситься 

відповідний запис. Обліêово-статистична êартêа дитини зберіãається в слóжбі ó 
справах неповнолітніх протяãом 5 роêів. 

5. Âåäåííÿ îáë³êó ä³òåé, äîêóìåíòàëüíå éîãî îôîðìëåííÿ, óìî-
âè êîðèñòóâàííÿ áàíêîì äàíèõ ïðî ä³òåé 

5.1 Ведення обліêó дітей, щодо яêих виниêли причини або підстави обліêовóва-
ти їх, здійснюється за місцем проживання дитини (районними, місьêими, районни-
ми ó містах слóжбами ó справах неповнолітніх орãанів місцевої виêонавчої влади чи 
орãанів місцевоãо самоврядóвання), Респóбліêансьêим êомітетом ó справах сім'ї та 
молоді Автономної Респóбліêи Крим, слóжбами ó справах неповнолітніх обласних, 
Київсьêої та Севастопольсьêої місьêих державних адміністрацій та Міністерством 
Уêраїни ó справах сім'ї, дітей та молоді. 

5.2 З метою обліêó дітей заповнюється обліêово-статистична êартêа дитини за 
формою, óстановленою додатêом до цьоãо Порядêó, на паперових та елеêтронних 
носіях (елеêтронна версія первинної êартêи обліêó виãотовляється за наявності ав-
томатизованоãо робочоãо місця (АРМ). 

5.3 Реãіональний рівень передбачає заповнення елеêтронної версії êартêи об-
ліêó, яêа за змістом повторює первиннó обліêово-статистичнó êартêó дитини ó ме-
жах відповідної області, Автономної Респóбліêи Крим. 

5.4 Центральний рівень передбачає створення заãальноãо банêó даних про ді-
тей, щодо яêих виниêли підстави для взяття їх на обліê, шляхом отримання інфор-
мації з реãіональноãо рівня через лоêальнó êомп'ютернó мережó, on-line достóп до 
Internet, off-line достóп (поштою, e-mail), за допомоãою передання інформації на 
маãнітних або оптичних носіях (дисêети, CD-R, CD-RW) з óрахóванням вимоã п. 3.3 
Порядêó. У даномó випадêó на центральномó рівні систематизóються для реãіональ-
них банêів даних лоêальні версії бази даних, а перед звітним періодом здійснюється 
відповідна синхронізація даних. 

5.5 Поновлення первинної бази даних здійснюється ó мірó надходження облі-
êово-статистичних êартоê обліêó, реãіональної та центральної бази даних – не мен-
ше одноãо разó на êвартал. Прямий зв'язоê на одномó рівні не передбачається. 

5.6 База даних забезпечена баãаторівневим захистом, яêий виêлючає неавто-
ризоване втрóчання в êомплеêс з метою достóпó до êонфіденційної інформації, а 
таêож частêове або повне її знищення. 

5.7 Допóсê до бази даних про дітей мають визначені оêремим наêазом праців-
ниêи відповідної слóжби ó справах неповнолітніх та відповідальний за ведення бан-
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êó даних на центральномó рівні. За бажанням неповнолітньоãо, яêий перебóває на 
обліêó, йоãо батьêів або осіб, яêі їх замінюють, відповідальний працівниê слóжби ó 
справах неповнолітніх може їх ознайомити з інформацією, заêладеною в обліêово-
статистичній êартці. 

5.8 Уся інформація про дитинó, відображена в банêах даних різних рівнів, є 
êонфіденційною. За її розãолошення передбачається відповідальність, óстановлена 
заêонодавством. 
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ЗАТВЕРДЖЕНО 

Наêаз МВС Уêраїни 20.10.2003 N 1212 

Зареєстровано в Міністерстві юстиції 
Уêраїни 11 листопада 2003 р. за 
N1031/8352 

ÏÎËÎÆÅÍÍß 
ïðî ñëóæáó ä³ëüíè÷íèõ ³íñïåêòîð³â ì³ë³ö³¿ â ñèñòåì³ 

Ì³í³ñòåðñòâà âíóòð³øí³õ ñïðàâ Óêðà¿íè 

(âèòÿã) 

1. Çàãàëüí³ ïîëîæåííÿ 
1.6. До особовоãо сêладó слóжби дільничних інспеêторів міліції належать нача-

льниêи óправлінь (відділів, відділень), їх застóпниêи, старші інспеêтори 
(інспеêтори) з роботи з населенням, старші дільничні, дільничні інспеêтори міліції 
та їх помічниêи, яêі перебóвають на відповідних штатних посадах та мають спеціа-
льні звання. 

1.7. Слóжба дільничних інспеêторів міліції при здійсненні своїх повноважень 
відповідно до заêонодавства Уêраїни взаємодіє з центральними і місцевими орãана-
ми виêонавчої влади, орãанами місцевоãо самоврядóвання, державними óстановами 
та ãромадсьêими орãанізаціями. 

1.8. На працівниêів слóжби дільничних інспеêторів міліції ó повномó обсязі по-
ширюються пільãи, передбачені Заêоном Уêраїни "Про міліцію". Умови і порядоê 
проходження слóжби встановлюється Положенням про проходження слóжби рядо-
вим і начальницьêим сêладом орãанів внóтрішніх справ Уêраїни. 

2. Îñíîâí³ çàâäàííÿ ñëóæáè ä³ëüíè÷íèõ ³íñïåêòîð³â ì³ë³ö³¿ 
2.1. Проведення індивідóально-профілаêтичної роботи з особами, схильними 

до сêоєння правопорóшень. Охорона ãромадсьêоãо порядêó та забезпечення ãромад-
сьêої безпеêи. 

2.2. Робота з населенням та ãромадсьêими формóваннями на адміністративній 
дільниці щодо охорони ãромадсьêоãо порядêó й ãромадсьêої безпеêи. 

2.3. Попередження злочинів та адміністративних правопорóшень. Участь ó роз-
êритті злочинів, óчинених на території адміністративної дільниці. 

3. Îñíîâí³ ôóíêö³¿ ñëóæáè ä³ëüíè÷íèõ ³íñïåêòîð³â ì³ë³ö³¿ 
3.1. Всебічно, повно й об'єêтивно досліджóвати причини й óмови, яêі сприяють 

óчиненню правопорóшень, óносити пропозиції щодо їх óсóнення, підвищóвати ефе-
êтивність орãанізації роботи дільничних інспеêторів міліції, забезпечóвати правопо-
рядоê, інформóвати населення з цих питань ó своїх вистóпах та через засоби масо-
вої інформації. 

3.2. Розроблювати й реалізовóвати заходи щодо зміцнення дисципліни й за-
êонності серед працівниêів слóжби дільничних інспеêторів міліції. 

3.3. Вивчати, óзаãальнювати й реêомендóвати до впровадження позитивний 
досвід роботи дільничних інспеêторів міліції. 
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3.4. Забезпечóвати добір, розстановêó й виховання працівниêів слóжби дільни-
чних інспеêторів міліції, підвищóвати їхню êваліфіêацію та професійнó майстер-
ність. 

3.5. Орãанізація відповідно до заêонодавства Уêраїни розãлядó і вирішення зве-
рнень ãромадян, яêі надходять для виêонання слóжбі дільничних інспеêторів міліції. 

3.6. Участь ó розêритті злочинів, сêоєних на адміністративних дільницях. 

10. Îðãàí³çàö³ÿ ïðîâåäåííÿ ³íäèâ³äóàëüíî-ïðîô³ëàêòè÷íî¿ ðî-
áîòè 

10.1. Дільничний інспеêтор міліції ó межах своєї êомпетенції здійснює êонт-
роль і профілаêтичнó роботó з таêими êатеãоріями осіб: 

звільненими з місць позбавлення волі, яêі відбóвали поêарання за óмисний 
злочин і в яêих сóдимість не знято або не поãашено ó встановленомó заêоном поряд-
êó; 

засóдженими за вчинення злочинів, виêонання вироêó щодо яêих не пов'язано 
із позбавленням волі; 

яêі визнані в óстановленомó порядêó хронічними алêоãоліêами або зловжива-
ють спиртними напоями і на ´рóнті пияцтва систематично допóсêають порóшення 
ãромадсьêоãо порядêó. 

На обліê, яê п'яниці, ставляться хронічні алêоãоліêи, а таêож особи, що зловжи-
вають спиртними напоями, яêі притяãóвалися (стосóється обох êатеãорій) до адміні-
стративної відповідальності два і більше разів протяãом роêó за розпивання спирт-
них напоїв або появó в ãромадсьêих місцях ó п'яномó стані, вчинення на ´рóнті пия-
цтва інших порóшень ãромадсьêоãо порядêó; 

яêі вчиняють насильство в сім'ї після винесення їм офіційноãо застереження 
про неприпóстимість протиправної поведінêи; 

яêі бóли визнані в óстановленомó порядêó нарêоманами, тоêсиêоманами або 
вживають нарêотичні засоби чи психотропні речовини без призначення ліêаря; 

психічно хворими, яêі є сóспільно небезпечними і перебóвають на спеціально-
мó обліêó в заêладах охорони здоров'я; 

неповнолітніми правопорóшниêами, стосовно яêих здійснюється профілаêти-
чна робота підрозділами êримінальної міліції ó справах неповнолітніх. 

10.2. Контролює поведінêó за місцем проживання і роботи осіб, що взяті на об-
ліê. При цьомó особливó óваãó звертає на тих, хто неодноразово бóв сóдимий або не 
став на шлях виправлення в місцях позбавлення волі і після звільнення веде анти-
ãромадсьêий спосіб життя. 

10.4. Виявляє на адміністративній дільниці осіб, яêі допóсêають правопорóшен-
ня в сім'ях, вживання нарêотичних засобів і психотропних речовин без призначен-
ня ліêаря, психічно хворих, яêі створюють безпосередню заãрозó для себе та оточó-
ючих. Вживає до зазначених осіб своєчасні заходи профілаêтичноãо впливó з метою 
недопóщення вчинення ними злочинів та адміністративних правопорóшень. 
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ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінетó Міністрів Уêраїни від 
1 лютоãо 2006 р. N 78 

ÒÈÏÎÂÅ ÏÎËÎÆÅÍÍß 
ïðî â³ää³ë ó ñïðàâàõ ñ³ì'¿, ìîëîä³ òà ñïîðòó ðàéîííî¿, 

ðàéîííî¿ ó ì. Ñåâàñòîïîë³ äåðæàâíî¿ àäì³í³ñòðàö³¿ 

1. Відділ ó справах сім'ї, молоді та спортó районної, районної ó м. Севастополі 
державної адміністрації (далі – відділ) є стрóêтóрним підрозділом районної, район-
ної ó м. Севастополі держадміністрації, що óтворюється відповідно ãоловою район-
ної, районної ó м. Севастополі держадміністрації та підзвітний і підêонтрольний ãо-
лові держадміністрації і óправлінню ó справах сім'ї, молоді та спортó відповідно об-
ласної, Севастопольсьêої місьêої держадміністрації. 

2. Відділ ó своїй діяльності êерóється Конститóцією і заêонами Уêраїни, аêтами 
Президента Уêраїни та Кабінетó Міністрів Уêраїни, наêазами Мінсім'ямолодьспортó, 
розпорядженнями ãолови обласної, Севастопольсьêої місьêої, районної, районної ó 
м. Севастополі держадміністрації, наêазами начальниêа óправління ó справах сім'ї, 
молоді та спортó обласної, Севастопольсьêої місьêої держадміністрації, рішеннями 
відповідноãо орãанó місцевоãо самоврядóвання, а таêож положенням про відділ. 

3. Основними завданнями відділó є: 
забезпечення реалізації на відповідній території державної політиêи з питань 

сім'ї, дітей, молоді, фізичної êóльтóри та спортó; 
виêонання проãрам і здійснення заходів, спрямованих на забезпечення соціа-

льноãо та правовоãо захистó сім'ї, дітей і молоді, розвитêó фізичної êóльтóри та спо-
ртó, рівних прав і можливостей для óчасті жіноê та чоловіêів ó політичномó, еêономі-
чномó і êóльтóрномó житті, сприяння соціальномó становленню та розвитêó дітей і 
молоді, запобіãання насильствó в сім'ї; 

сприяння розвитêó видів спортó, визнаних в Уêраїні; 
сприяння молодіжним і дитячим ãромадсьêим орãанізаціям, федераціям з ви-

дів спортó та іншим ãромадсьêим орãанізаціям ó проведенні ними роботи з питань 
сім'ї, дітей і молоді, фізичної êóльтóри та спортó; 

орãанізація і проведення фізêóльтóрно-спортивних заходів серед широêих 
верств населення, залóчення їх до занять фізичною êóльтóрою та спортом, забезпе-
чення пропаãанди здоровоãо способó життя. 

4. Відділ відповідно до поêладених на ньоãо завдань: 
1) ãотóє пропозиції до проеêтів реãіональних проãрам і планів поліпшення ста-

новища сім'ї, дітей і молоді, протидії торãівлі людьми, охорони дитинства, оздоров-
лення, відпочинêó та дозвілля дітей і молоді, розвитêó фізичної êóльтóри та спортó, 
забезпечóє їх виêонання; 

2) розробляє і подає на розãляд держадміністрації пропозиції до проеêтів фі-
нансóвання та матеріально-технічноãо забезпечення виêонання проãрам і здійснен-
ня заходів, спрямованих на поліпшення становища сім'ї, дітей і молоді, розвитоê фі-
зичної êóльтóри та спортó; 
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3) ãотóє та подає в óстановленомó порядêó аналітичні матеріали і статистичнó 
звітність з питань, що належать до йоãо êомпетенції; 

4) залóчає ãромадсьêі орãанізації фізêóльтóрно-оздоровчої спрямованості, мо-
лодіжні, дитячі та інші ãромадсьêі орãанізації, блаãодійні орãанізації до виêонання 
соціальних проãрам і здійснення відповідних заходів, проведення змаãань; 

5) сприяє працевлаштóванню та зайнятості молоді, розвитêó молодіжної під-
приємницьêої діяльності; 

6) здійснює заходи, спрямовані на пропаãóвання сімейних цінностей, підви-
щення рівня правової обізнаності, соціальноãо і правовоãо захистó сімей, надає в 
межах êомпетенції підприємствам, óстановам та орãанізаціям, об'єднанням ãрома-
дян та оêремим ãромадянам методичнó і праêтичнó допомоãó та êонсóльтації з пи-
тань запобіãання насильствó в сім'ї; 

7) сприяє діяльності дитячих і молодіжних êлóбів та об'єднань за інтересами, ó 
томó числі за місцем проживання, збереженню їх мережі та зміцненню матеріально-
технічної бази; 

8) óдосêоналює в межах своїх повноважень системó пошóêó і відборó таланови-
тих та обдарованих дітей і молоді, сприяє підтримці їх розвитêó; 

9) орãанізовóє та проводить олімпіади, спартаêіади, êонêóрси, тóрніри, вистав-
êи, фестивалі творчості, êонференції, форóми, фізêóльтóрно-спортивні заходи, 
спрямовані на підвищення êóльтóрно-освітньоãо рівня та поêращення фізичноãо 
виховання дітей і молоді; 

10) êоординóє діяльність районноãо центрó соціальних слóжб для сім'ї, дітей та 
молоді і центрó фізичноãо здоров'я населення "Спорт для всіх"; 

11) забезпечóє ó межах своїх повноважень орãанізацію і сприяє аêтивізації фіз-
êóльтóрно-оздоровчої роботи ó навчально-виховній, виробничій та соціально-
побóтовій сфері, розвитêó самодіяльноãо масовоãо спортó, спортó інвалідів і ветера-
нів; 

12) вживає в межах своїх повноважень заходів, спрямованих на óтвердження 
здоровоãо способó життя, протидіє поширенню соціально небезпечних хвороб ó 
дитячомó і молодіжномó середовищі; 

13) проводить інформаційно-роз'яснювальнó, пропаãандистсьêó, êонсóльтацій-
нó роботó, "ãарячі лінії", семінари та тренінãи з питань, що належать до йоãо êомпе-
тенції; 

14) здійснює êонтроль за дотриманням заêонодавства з питань, що належать 
до йоãо êомпетенції; 

15) вивчає, óзаãальнює та поширює передовий досвід роботи з питань, що на-
лежать до йоãо êомпетенції; 

16) порóшóє в óстановленомó порядêó êлопотання про відзначення спортсме-
нів, тренерів, працівниêів сфери фізичної êóльтóри та спортó державними наãорода-
ми, присвоєння їм спортивних звань, а таêож про призначення стипендій і премій 
Кабінетó Міністрів Уêраїни, ãрантів Президента Уêраїни обдарованій молоді; 

17) êомплеêтóє сêлад збірних êоманд районó за видами спортó і забезпечóє ор-
ãанізацію підãотовêи та óчасті спортсменів ó змаãаннях обласноãо (місьêоãо) рівня; 
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18) здійснює êонтроль за діяльністю дитячо-юнацьêих спортивних шêіл óсіх 
типів незалежно від їх підпорядêóвання; 

19) сприяє збереженню і розширенню мережі фізêóльтóрно-спортивних заêла-
дів, вживає заходів до зміцнення їх êадровоãо потенціалó та матеріально-технічної 
бази; 

20) здійснює êонтроль за технічним станом, ефеêтивністю і цільовим виêорис-
танням спортивних об'єêтів, що належать до сфери óправління держадміністрації, та 
за дотриманням правил безпеêи під час проведення масових спортивних заходів; 

21) надає сóб'єêтам ãосподарювання êонсóльтаційно-методичнó допомоãó з пи-
тань ліцензóвання фізêóльтóрно-оздоровчої та спортивної діяльності; 

22) сприяє залóченню êоштів підприємств, óстанов та орãанізацій для соціаль-
ної підтримêи сім'ї, дітей і молоді, подальшоãо розвитêó фізичної êóльтóри та спор-
тó; 

23) забезпечóє ó межах своїх повноважень реалізацію державної політиêи сто-
совно державної таємниці, здійснення êонтролю за її збереженням ó відділі; 

24) виêонóє інші фóнêції відповідно до поêладених на ньоãо завдань. 
5. Відділ має право: 
залóчати до розãлядó питань, що належать до йоãо êомпетенції, спеціалістів ін-

ших стрóêтóрних підрозділів держадміністрації, орãанів місцевоãо самоврядóвання, 
підприємств, óстанов та орãанізацій, об'єднань ãромадян і фондів (за поãодженням з 
їх êерівниêами); 

отримóвати в óстановленомó порядêó від інших стрóêтóрних підрозділів держ-
адміністрації, орãанів місцевоãо самоврядóвання, підприємств, óстанов та орãаніза-
цій інформацію, доêóменти та інші матеріали, необхідні для виêонання поêладених 
на ньоãо завдань; 

сêлиêати в óстановленомó порядêó наради, êонференції і семінари з питань, 
що належать до йоãо êомпетенції. 

6. Відділ під час виêонання поêладених на ньоãо завдань взаємодіє з іншими 
стрóêтóрними підрозділами держадміністрації, орãанами місцевоãо самоврядóвання, 
підприємствами, óстановами та орãанізаціями, об'єднаннями ãромадян та оêремими 
ãромадянами. 

7. Відділ очолює начальниê, яêий призначається на посадó та звільняється з по-
сади відповідно ãоловою районної, районної ó м. Севастополі держадміністрації за 
поãодженням із застóпниêом ãолови обласної, Севастопольсьêої місьêої держадміні-
страції і з начальниêом óправління ó справах сім'ї, молоді та спортó обласної, Севас-
топольсьêої місьêої держадміністрації. 

8. Начальниê відділó: 
здійснює êерівництво діяльністю відділó, несе персональнó відповідальність за 

виêонання поêладених на відділ завдань; 
призначає на посадó і звільняє з посади працівниêів відділó; 
затверджóє фóнêціональні обов'язêи працівниêів відділó; 
розпоряджається êоштами, що передбачені для виêонання поêладених на від-

діл завдань і йоãо óтримання, ó межах затвердженоãо êошторисó; 
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видає ó межах своїх повноважень наêази, орãанізовóє і êонтролює їх виêонан-
ня. 

9. Для поãодженоãо вирішення питань, що належать до êомпетенції відділó, мо-
же óтворюватися дорадчий орãан ó сêладі начальниêа відділó, начальниêа слóжби ó 
справах неповнолітніх, начальниêів інших стрóêтóрних підрозділів держадміністра-
ції, диреêторів центрів соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді, фізичноãо здоро-
в'я населення "Спорт для всіх". До сêладó дорадчоãо орãанó можóть таêож входити 
êерівниêи підприємств, óстанов та орãанізацій, а таêож ãромадсьêих орãанізацій. 

Сêлад дорадчоãо орãанó затверджóється ãоловою відповідної держадміністрації 
за поданням начальниêа відділó. 

10. Відділ óтримóється за рахóноê бюджетних êоштів. 
Граничнó чисельність і фонд оплати праці працівниêів відділó визначає ãолова 

держадміністрації ó межах виділених êоштів. 
Кошторис і штатний розпис відділó затверджóє ãолова держадміністрації після 

проведення їх еêспертизи фінансовим óправлінням (відділом). 
11. Відділ є юридичною особою, має самостійний баланс, реєстраційні рахóн-

êи в орãанах Державноãо êазначейства, печатêó із зображенням Державноãо Герба 
Уêраїни і своїм найменóванням. 
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ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінетó Міністрів Уêраїни 
від 12 травня 2004 р. № 608 

ÒÈÏÎÂÅ ÏÎËÎÆÅÍÍß 
ïðî öåíòð ñîö³àëüíî-ïñèõîëîã³÷íî¿ äîïîìîãè 

1. Центр соціально-психолоãічної допомоãи (далі – центр) є заêладом, що на-
дає соціальні послóãи особам, яêі опинилися в сêладних життєвих обставинах, і 
óтворюється місцевим орãаном виêонавчої влади. 

2. Центр ó своїй діяльності êерóється Конститóцією Уêраїни, заêонами Уêраїни, 
аêтами Президента Уêраїни та Кабінетó Міністрів Уêраїни, рішеннями центральних і 
місцевих орãанів виêонавчої влади, а таêож положенням про центр. 

3. Центр може бóти óтворено за наявності необхідної матеріально-технічної 
бази, зоêрема приміщень, яêі відповідають санітарно-ãіãієнічним нормам і вимоãам 
пожежної безпеêи. 

4. Основним завданням центрó є надання невідêладних психолоãічних, соціа-
льно-побóтових, соціально-педаãоãічних, соціально-медичних, соціально-
еêономічних, інформаційних і юридичних послóã, послóã з працевлаштóвання осіб, 
яêі перебóвають в êризовомó стані, для сприяння їх яêнайшвидшомó поверненню до 
нормальних óмов життєдіяльності. 

5. Центр відповідно до поêладених на ньоãо завдань: 
1) подає допомоãó особам (ó томó числі з дітьми), яêі перебóвають ó êризовомó 

стані (зоêрема спричиненомó стихійним лихом, óчиненням стосовно них злочинó, 
насильством в сім'ї); 

2) надає особам, яêі прийняті до центрó, тимчасовий притóлоê та забезпечóє їх 
харчóвання; 

3) надає методичні поради, проводить психодіаãностиêó з метою психолоãіч-
ної реабілітації та адаптації; 

4) забезпечóє реалізацію прав дітей, молоді, сім'ї ó сóспільстві, надає êонсóльта-
ції з питань виховання дітей, сприяє 

ãармонійномó розвитêó осіб, їх соціальномó патронажó; 
5) здійснює ліêóвально-оздоровчі заходи, подає першó невідêладнó допомоãó в 

разі нещасноãо випадêó; 
6) забезпечóє пошóê донорів для надання ãóманітарної допомоãи; 
7) забезпечóє захист прав та інтересів особи, подає допомоãó в оформленні 

правових доêóментів; 
8) надає інформацію про режим роботи заêладів соціальноãо спрямóвання, 

охорони здоров'я, освіти, центрó зайнятості, орãанів виêонавчої влади та орãанів 
місцевоãо самоврядóвання; 

9) направляє ó разі потреби осіб, яêі звернóлися до центрó, до інших заêладів та 
óстанов, що можóть повніше забезпечити задоволення їх запитів; 

10) сприяє разом з іншими óстановами та орãанізаціями виведенню з êризово-
ãо станó осіб, яêі звернóлися до центрó. 
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 6. Центр має право: 
 визначати форми та методи роботи; 
виêористовóвати для провадження своєї діяльності êошти інших джерел, в томó 

числі міжнародної фінансової, технічної допомоãи та міжнародні ãранти; 
залóчати на доãовірних засадах для надання соціальних послóã (êонсóльтацій, 

методичної допомоãи) підприємства, óстанови, орãанізації та фізичних осіб, зоêре-
ма волонтерів. 

7. Центр провадить діяльність на принципах захистó прав людини, ãóманності, 
заêонності, достóпності послóã, êонфіденційності, поваãи до особистості. 

8. Діяльність центрó êоординóє óправління (відділ) ó справах сім'ї та молоді. 
Орãанізаційно-методичне забезпечення діяльності центрó здійснює центр со-

ціальних слóжб для молоді. 
Центр ó своїй діяльності взаємодіє із стрóêтóрними підрозділами місцевоãо ор-

ãанó виêонавчої влади та орãанó місцевоãо самоврядóвання ó сфері соціальноãо за-
хистó, охорони здоров'я, освіти, слóжбою ó справах неповнолітніх, центром соціаль-
них слóжб для молоді, йоãо спеціалізованими формóваннями, підприємствами, óста-
новами та орãанізаціями незалежно від їх підпорядêóвання та форми власності, ãро-
мадсьêими орãанізаціями. 

9. Зарахóвання до центрó осіб, яêі перебóвають ó êризовомó стані, провадиться 
на підставі їх заяви або за письмовим направленням бóдь-яêоãо стрóêтóрноãо під-
розділó місцевоãо орãанó виêонавчої влади або орãанó місцевоãо самоврядóвання 
(êрім осіб, зазначених ó пóнêті 11 цьоãо Типовоãо положення) за наявності паспор-
та або іншоãо доêóмента, що посвідчóє особó. 

10. Прийняття осіб та подання їм необхідної допомоãи здійснюється центром 
цілодобово. 

Маêсимальний строê перебóвання особи ó центрі становить 90 діб. 
11. До центрó не приймаються особи: 
яêі перебóвають в стані алêоãольноãо або нарêотичноãо сп'яніння; 
із симптомами хвороби в ãостромó періоді або в період заãострення хронічних 

захворювань; 
психічно хворі. 
12. Відрахóвання особи з центрó здійснюється зãідно з наêазом диреêтора 

центрó, яêий видається на підставі: 
заяви особи; 
заêінчення встановленоãо строêó перебóвання ó центрі; 
систематичноãо або одноразовоãо ãрóбоãо порóшення Правил внóтрішньоãо 

розпорядêó центрó, затверджених йоãо диреêтором. 
13. Центр очолює диреêтор, яêий призначається на посадó та звільняється з 

посади орãаном, яêий óтворив центр. 
14. Диреêтор центрó: 
орãанізовóє роботó центрó, несе персональнó відповідальність за виêонання 

поêладених на центр завдань, визначає стóпінь відповідальності працівниêів; 
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затверджóє посадові інстрóêції працівниêів центрó; 
призначає в óстановленомó порядêó на посадó та звільняє з посади працівни-

êів; 
затверджóє Правила внóтрішньоãо розпорядêó центрó та êонтролює їх виêо-

нання; 
 видає ó межах своєї êомпетенції наêази та розпорядження, орãанізовóє і êонт-

ролює їх виêонання; 
óêладає óãоди, діє від імені центрó і представляє йоãо інтереси; 
розпоряджається êоштами центрó в межах затвердженоãо êошторисó витрат; 
орãанізовóє підвищення êваліфіêації працівниêів; 
здійснює інші повноваження, передбачені заêонодавством. 
15. Видатêи на óтримання центрó здійснюються за рахóноê êоштів місцевих 

бюджетів, передбачених для виêонання проãрамм стосовно дітей, молоді, жіноê, сі-
м'ї, а таêож за рахóноê інших джерел. 

16. Центр володіє майном, переданим йомó орãаном, яêий óтворив центр, юри-
дичними та фізичними особами і придбаним за рахóноê êоштів місцевих бюджетів 
та інших джерел. 

17. Типові нормативи оснащення центрó затверджóються Міністерством ó 
справах сім'ї, дітей та молоді за поãодженням з Мінфіном. 

18. Центр має право придбавати та орендóвати обладнання, необхідне для за-
безпечення йоãо фóнêціонóвання. 

19. Центр може бóти ліêвідований або реорãанізований за рішенням засновни-
êа ó порядêó, передбаченомó заêонодавством. 

20. Центр є юридичною особою, має самостійний баланс, рахóнêи в орãанах 
Державноãо êазначейства та óстановах банêів, печатêó із своїм найменóванням, шта-
мпи та бланêи. 
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ЗАТВЕРДЖЕНО  

Наêаз Міністерства Уêраїни ó справах 
молоді та спортó 17.06.2005 № 892  

Зареєстровано в Міністерстві юстиції 
Уêраїни 7 липня 2005 р. за № 726/11006 

ÒÈÏÎÂÅ ÏÎËÎÆÅÍÍß 
ïðî ñïåö³àë³çîâàíå ôîðìóâàííÿ "Ìîá³ëüíèé êîíñóëüòàö³éíèé 
ïóíêò ñîö³àëüíî¿ ðîáîòè â ñ³ëüñüê³é òà ã³ðñüê³é ì³ñöåâîñòÿõ, 

â³ääàëåíèõ ðàéîíàõ ì³ñò" 

1. Мобільний êонсóльтаційний пóнêт соціальної роботи в сільсьêій та ãірсьêій 
місцевостях, віддалених районах міст (далі – МКП) – це спеціалізоване формóвання, 
яêе створюється центром соціальних слóжб для сім'ї, дітей та молоді (далі – Центр) 
для здійснення соціальної роботи в сільсьêій та ãірсьêій місцевостях, віддалених ра-
йонах міст. 

2. Метою створення МКП є забезпечення достóпó до соціальних послóã Центрів 
та їх спеціалізованих формóвань різних êатеãорій дітей, молоді та сімей в сільсьêій 
та ãірсьêій місцевостях, віддалених районах міст. 

3. МКП ó своїй діяльності êерóється Конститóцією Уêраїни, заêонами Уêраїни, 
аêтами Президента Уêраїни та Кабінетó Міністрів Уêраїни, рішеннями місцевих ор-
ãанів виêонавчої влади та орãанів місцевоãо самоврядóвання, нормативно-правовою 
базою Центрів, а таêож цим Положенням. 

4. МКП не є юридичною особою. 
5. Основними завданнями МКП є надання соціально-педаãоãічних, психолоãіч-

них, соціально-медичних, юридичних, інформаційних послóã різним êатеãоріям 
дітей, молоді та сімей; пропаãанда здоровоãо способó життя; надання праêтичної та 
методичної допомоãи сільсьêим та селищним центрам соціальних слóжб для сім'ї, 
дітей та молоді в орãанізації та здійсненні соціальної роботи. 

6. МКП відповідно до поêладених на ньоãо завдань: 
1) забезпечóє соціально-педаãоãічне, психолоãічне, соціально-медичне, юри-

дичне, інформаційне індивідóальне та ãрóпове êонсóльтóвання дітей, молоді та чле-
нів їхніх сімей; 

2) надає індивідóальні та ãрóпові соціальні послóãи та проводить соціальне ін-
спеêтóвання під час здійснення соціальноãо сóпроводó прийомних сімей, дитячих 
бóдинêів сімейноãо типó, сімей, яêі опинилися в сêладних життєвих обставинах, не-
повнолітніх дітей та молоді, яêа повертається з місць позбавлення волі, матерів, яêі 
мають намір відмовитися від новонародженої дитини, та інших êатеãорій дітей та 
молоді, яêі потребóють надання соціальних послóã; 

3) виявляє серед осіб, яêі опинилися в сêладних життєвих обставинах, тих, хто 
потребóє перебóвання ó центрах соціально-психолоãічної допомоãи; ó разі необхід-
ності забезпечóє їх перевезення; 

4) надає соціально-психолоãічнó, юридичнó допомоãó батьêам, яêі виховóють 
дитинó-інваліда; 
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5) сприяє орãанізації на селі ãрóп взаємопідтримêи осіб, яêі опинились ó сêлад-
них життєвих обставинах; êлóбів, творчих майстерень для дітей та молоді з фóнêціо-
нальними обмеженнями; 

6) ó разі необхідності забезпечóє перевезення дітей та молоді з числа інвалідів 
до Центрів соціально-психолоãічної реабілітації дітей та молоді з фóнêціональними 
обмеженнями для проходження індивідóальних проãрам реабілітації; 

7) проводить індивідóальнó та ãрóповó роботó серед підлітêів та молоді щодо 
збереження репродóêтивноãо здоров'я, планóвання сім'ї, відповідальноãо батьêівства 
та безпечної статевої поведінêи; 

8) залóчає населення села, віддалених районів міст до волонтерсьêої діяльнос-
ті; формóє волонтерсьêі ãрóпи, заãони, осередêи для допомоãи соціальним працівни-
êам ó реалізації соціальних проãрам; 

9) здійснює підãотовêó волонтерів на селі; 
10) надає інформацію ãромаді села, віддалених районів міст щодо проблем 

ВІЛ/СНІДó, інфеêцій, що передаються статевим шляхом, óживання нарêотичних ре-
човин та алêоãолю, тютюнопаління; 

11) проводить просвітницьêó роботó серед ãромади села щодо формóвання по-
зитивноãо ставлення до альтернативних форм сімейноãо виховання, толерантноãо 
відношення до вразливих êатеãорій населення, зоêрема звільнених з місць позбав-
лення волі, ВІЛ-інфіêованих, нарêозалежних тощо; 

12) проводить роз'яснювальнó роботó серед ãромади села, віддалених районів 
міст щодо всіх форм насильства в сім'ї та жорстоêоãо поводження з дітьми, торãівлі 
людьми; 

13) проводить "êрóãлі столи", семінари для педаãоãів сільсьêих шêіл, ãолів сіль-
сьêих та селищних рад щодо вирішення соціальних проблем ó сільсьêій місцевості; 

14) проводить бесіди, відеолеêторії, тренінãи серед батьêів щодо налаãодження 
взаємостосóнêів ó сім'ї, надає праêтичні поради щодо взаємовідносин з дітьми; 

15) забезпечóє соціальнó роботó в пенітенціарних, оздоровчих та інших заêла-
дах соціальноãо спрямóвання поза межами міста або ó віддалених районах міст; 

16) надає методичнó допомоãó сільсьêим та селищним центрам ó забезпеченні 
соціальної роботи на селі; 

17) забезпечóє роботó спеціалізованих формóвань центрів ó сільсьêій та ãірсь-
êій місцевостях, віддалених районах міст; 

18) розповсюджóє серед населення соціальнó реêламнó інформацію та продóê-
цію; 

19) виêонóє інші фóнêції відповідно до поêладених завдань. 
7. Центр для забезпечення роботи МКП має право: 
визначати форми та методи роботи МКП; 
залóчати на доãовірних засадах для надання соціальних послóã (êонсóльтацій, 

медичної допомоãи) підприємства, óстанови, орãанізації та фізичних осіб, зоêрема 
волонтерів; 

виêористовóвати для провадження своєї діяльності êошти з інших джерел, не 
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заборонених чинним заêонодавством, ó томó числі міжнароднó фінансовó, технічнó 
допомоãó та міжнародні ãранти. 

8. МКП створюється наêазом відповідноãо Центрó. Керівниêом є штатний спе-
ціаліст Центрó, ó сêладі яêоãо створюється МКП. 

9. У роботі МКП берóть óчасть штатні та залóчені спеціалісти Центрó, зоêрема 
ліêарі (ãінеêолоãи, дерматовенеролоãи, андролоãи, óролоãи тощо), психолоãи, юрис-
ти, працівниêи слóжби ó справах неповнолітніх, êримінальної міліції ó справах не-
повнолітніх тощо та волонтери. Фах залóчених працівниêів визначається відповідно 
до потреб êлієнтів. 

10. Мінімальні нормативи оснащення МКП затверджóються Міністерством 
Уêраїни ó справах молоді та спортó. 

11. Виходячи з вивчених потреб тоãо чи іншоãо населеноãо пóнêтó, êожноãо 
місяця затверджóється ãрафіê роботи МКП, яêий протяãом поточноãо місяця може 
êориãóватися відповідно до запитів êлієнтів. 

12. Обліê роботи МКП здійснюється відповідно до пóтівêи на проведення ãрó-
повоãо заходó та êартêи êлієнта. 

13. Діяльність МКП фінансóється за рахóноê êоштів, передбачених ó відповід-
них бюджетах на реалізацію проãрам і заходів Центрó, а таêож за рахóноê позабю-
джетних êоштів, ó томó числі спонсорсьêої, блаãодійної допомоãи фізичних та юри-
дичних осіб, не забороненої чинним заêонодавством. 

14. Чисельність залóчених до роботи ó МКП працівниêів та видатêи на їхнє 
óтримання і діяльність визначаються відповідними проãрамами та положеннями 
про заходи і êошторисами витрат на реалізацію (проведення) проãрам (заходів). 
Витрати на заробітнó платó (з нарахóваннями) залóчених працівниêів МКП здійсню-
ються на підставі трóдової óãоди. Видатêи на оплатó праці обраховóються, виходячи 
із середніх розмірів посадових оêладів (ставоê заробітної плати), затверджених для 
аналоãічних êатеãорій працівниêів відповідних ãалóзей, та відпрацьованоãо часó. 
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ÏÐÎÃÐÀÌÌÀ ÄÅÉÑÒÂÈÉ 

 «Äåòè è íàñèëèå»2 

(2005-2007) 

I. Âñòóïëåíèå 
Исêоренение всех форм насилия в повседневной жизни сеãодня самая ãлавная 

задача для правительств и населения всех стран членов Совета Европы. Министры 
Европы ответственные за предотвращение насилия в повседневной жизни подчерê-
нóли необходимость формирования обширных национальных политиê, основных 
на 12 ãлавных принципах, êоторые они (министры) определили и пореêомендова-
ли начать приоритетнóю проãраммó по борьбе с насилием в отношении детей. 
(Осло, 2004) 

На 3 саммите (Варшава 16-17 Мая, 2005) ãлавы 46 стран-членов ãосóдарств и 
правительств Совета Европы решили запóстить 3 ãодичнóю проãраммó действий на-
правленнóю на социальные, заêонодательные, оздоровительные и образовательные 
сферы для борьбы с различными формами насилия в отношении детей. 

Проãрамма действий «Дети и насилие» (2005-2007) направлена на оêазание 
помощи странам-членам при выполнении их обязательств, принятых при различ-
ных соответствóющих междóнародных правовых механизмах, ãлавным образом, для 
развития политиê междисциплинарноãо ãосóдарственноãо предотвращения и стра-
теãий по защите детей. 

Совет Европы расценивается êаê одна из орãанизаций, êоторая наêопила оã-
ромный опыт и êомпетентность в этой области. Опыт совета Европы постоянно 
обоãащается блаãодаря резóльтатам, полóченным при сотрóдничестве в межправи-
тельственных сеêторах, парламенте, êонãрессе местных и реãиональных прави-
тельств Совета Европы и дрóãих орãанов. 

Доêлады óполномоченных по правам человеêа, прецедентное право Европей-
сêоãо сóда по правам человеêа, выводы Европейсêоãо êомитета общественных прав 
и дрóãие доêóменты различных êонтролирóющих орãанов предлаãают значительное 
рóêоводство по распознаванию проблем и пóти из решений. 

Совет Европы внес вêлад в разработêó стратеãий, механизмов и реêомендаций, 
êоторый облеãчат внедрение сóществóющих норм. Стратеãии местноãо партнерства 
для предотвращения насилия в шêолах, модóли обóчения óчителей по предотвраще-
нию и óправлению êонфлиêтов в шêоле, образовательные возможности по предот-
вращению насилия, разработанные для молодых работниêов или реêомендации по 
социальной интеãрации молодежи из êонфлиêтных районов являются велиêолеп-
ными образцами методиê, разработанных Советом Европы. 

Проãрамма действий направлена óсилить слаженность этих óсилий, присоеди-
ниться ê ним, ãде необходимо и óвеличить их влияние и видимость их резóльтатов. 

2 Теêст подається мовою ориãіналó, що розміщено сайті Ради Європи 
http://www.coe.int/t/transversalprojects/children/ 
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II. Ïðèíöèïû ïðîãðàììû 
Насилие по отношению ê детям бóдет сóществовать до тех пор, поêа взрослые 

бóдóт продолжать воспринимать детей êаê маленьêих людей; 
Дети нóждаются не тольêо в заботе и защите, но ив признании их заêонных 

прав. Конвенция ООН про права детей стала синонимом самоãо большоãо достиже-
ния по правам детей. Ценности и основы êонвенции были приняты в полном объе-
ме 46 странами-членами Совета Европы; 

Страны-члены приняли мноãочисленные обязательства по основным êонвен-
циям прав детей и отдельным êонвенциям по павам детей и защите детей от любых 
форм насилия. 

Совет Европы составил несêольêо правовых механизмов, êоторые защищают 
детей от насилия: основные – Европейсêая êонвенция по правам детей, пересмот-
ренная социальная хартия, Европейсêая êонвенция по предотвращению пытоê и 
антиãóманнизма или óнизительноãо отношения и наêазания. 

Вдобавоê ê этим механизмам, óполномоченный по правам человеêа Совета Ев-
ропы обеспечивает различные страны сóщественной и êонêретно целевой помо-
щью для защиты детей от насилия и торãовли детьми. 

Проãрамма действий на 2005-2007 ãоды бóдет стремиться помочь странам во 
внедрении этих обязательств и адаптации национальных политиê, заêонов и пра-
вил принципам работы различных ведóщих и êонтролирóющих орãанов. План дей-
ствий предложит стратеãии, стрóêтóры и инститóции, праêтичесêие методы и спосо-
бы повышения осведомленности, проинформированности и образования населе-
ния и всех заинтересованных в этом вопросе. 

Â ïåðâóþ î÷åðåäü – äåòè 
Ставя детей на первое место – это значит признание их óязвимости, ставить их 

в центр ãосóдарственной политиêи и действий. В основе проãраммы принцип – мы 
все должны развивать детей, они живóт сейчас и они бóдóщее человечества. Приори-
тетность детей таêже означает предоставление им возможностей быть óслышанны-
ми, беря во внимание полностью сформировавшихся личностей, ãраждан с аêтив-
ной жизненной позицией и людей с правами и обязанностями. 

– Принимать меры по борьбе с любым насилием 
Насилие имеет множество проявлений. Проãрамма действий бóдет направлена 

на любые ситóации связанные с насилием, в êоторых моãóт оêазаться дети (в шêо-
лах, семьях, инститóциях, обществе и т.д.), а таêже роль детей в насилии (êаê жертв, 
нарóшителей, иãроêов или партнеров по предотвращению) 

– основывается на достиãнóтых резóльтатах и опыте Европейсêоãо óровня 
Страны-члены óже предприняли множество попытоê в различных проявлени-

ях насилия êасательно детей. Реêомендации, означающие завершение проãраммы 
бóдóт основываться на опыте, êоторый óже был полóчен в странах-членах и блаãода-
ря использованию эêспертных оценоê различных орãанов и партнеров Совета Ев-
ропы. 

– реальный и óспешный междисциплинарный подход ê насилию êасательно 
детей  
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Главы ãосóдарств и правительств решили принять целостный подход для защи-
ты прав детей, êоторый бóдет противоречить деятельности Совета Европы. Целост-
ный подход предóсматривает сотрóдничество и êоординацию всех соответственных 
национальных и частных орãанов, êоторые работаю в правовых, социальных, обра-
зовательных и здравоохранительных сферах. Это таêже подразóмевает соответст-
веннóю êоординацию работы на междóнародном, национальном, реãиональном и 
местном óровнях. 

Проãрамма действий «Дети и насилие» была создана для обеспечения óспеха 
при решении этих проблем, выбранная методолоãия базирóется на рациональной и 
эффеêтивной êоординации всех мероприятий орãанизации связанных с детьми. 
Межсеêретариальная специальная êомиссия для изóчения данноãо вопроса была 
назначена. 

III. Çàäà÷è ïðîãðàììû 
Главная задача проãраммы защитить детей от любой формы насилия и попóля-

ризации их прав через различные мероприятия, а именно, мероприятия, êоторые 
бóдóт междисциплинарными, бóдóт направлены на предписанные нóжды и распро-
странятся на все области предписанные проãраммой. Они повлеêóт за собой óвели-
чение проинформированности и осведомленности, привлечение детей и молодежи, 
разработêó стратеãий и праãматичесêих механизмов на междóнародном, нацио-
нальном и местном óровнях и оценêó влияния междóнародных правовых механиз-
мов. 

Проãрамма, следовательно, направлена предложить цельный и всеобъемлю-
щий набор механизмов и методолоãичесêих рычаãов, êоторые четêо соединят при-
нятые правовые обязательства и механизмы для их выполнения. 

Шесть êонêретных задач были определены для достижения ãлавной цели: 
1. Непосредственное привлечение детей и молодежи в политиêó против наси-

лия. 
Проãрамма действий не просто стремится работать для детей, но и прежде все-

ãо привлеêать детей для определения проблем и предпринимать êонêретные шаãи. 
В êаждой области, охваченной проãраммой, особое внимание бóдет óделяться 

определению и разработêе наилóчших методов для тоãо, чтобы прислóшаться ê де-
тям и привлечение их в мероприятия волнóющие их. Более тоãо, всесторонняя ини-
циатива бóдет принята на óровне проãраммы. 

II. Обеспечение выполнения Европейсêих и междóнародных стандартов по 
правам и защите детей 

Каê внедрить в жизнь применение прав детей? 
В частности, это значит: 
– продвижение ратифиêации релевантных соãлашений (в таêих областях êаê 

права человеêа, социальные и эêономичесêи права, борьба с пытêами, торãовля 
детьми, сеêсóальная эêсплóатация детей и насилие, сетевая престóпность, соблюде-
ние прав детей, личные отношения с вовлечением детей и т.д.) всеми странами-
членами и ãде возможно страны наблюдатели; 

– обеспечение эффеêтивноãо выполнения этих междóнародных инстрóментов 



81 

²ÍÔÎÐÌÀÖ²ÉÍ² ÌÀÒÅÐ²ÀËÈ, Ç ÄÎÑÂ²ÄÓ ÐÎÁÎÒÈ 

при помощи сóществóющих теêстов, инстрóментов и оценêа их реальноãо влияния. 
– издание сборниêов полезных инстрóêций для различных областей; 
– Разработêа мероприятий – вêлючающие правовые инстрóменты для óничто-

жения сеêсóальной эêсплóатации и насилия детей. 
III. Составление стратегий для праêтичесêой работы в отношении разнооб-

разных ситóаций и типов насилия в отношении детей. 
Одной лишь политичесêой воли орãанов ãосóдарственной власти и доброй во-

ли дрóãих óчастниêов недостаточно. 
Для êаждой ситóации и вида насилия, план действий разработает стратеãии, 

определит примеры полезных опытов, выпóстит рóêоводство для выполнения ãлав-
ных обязательств или êонêретных реêомендаций. Эти инстрóменты бóдóт предна-
значаться для различных óчастниêов, а именно, орãанов ãосóдарственной власти, 
общество, профессионалов, детей, молодежи. 

Были определены 4 области внедрения (вмешательства): 

– Ñåìüÿ: 
Каêие альтернативы внедрения воспитания детей без насилия в меняющемся 

обществе? Каê мы можем поддержать родителей и поощрить людей прислóшиваться 
ê детям? 

Справочниêи, инстрóêции бóдóт изданы по вопросам развития воспитания де-
тей без насилия и внедрению методов êонсóльтации и прислóшивания ê детям. 

– Øêîëà: 
Каêие предпосылêи для шêолы без насилия? Каê следóет реаãировать на наси-

лие и прежде всеãо êаê предотвратить еãо? 
Реêомендации, методолоãичесêие и образовательные пособия по предотвра-

щению всех форм насилия в шêоле бóдóт изданы, а именно, для начальных шêол в 
êонтеêсте образования для создания демоêратичесêоãо общества. 

– Äåòñêèå äîìà: 
Каêим требованиям нóжно соответствовать и êаêие методы нóжно внедрить, 

чтобы óдостовериться, что эти заведения делают все для исêоренения всех форм на-
силия? 

В дополнении ê êомитетó министров и реêомендации 2005 по правам детей 
живóщих в детсêих домах, материалы для пóблиêации этих прав бóдóт подãотовлены 
и мероприятия по их внедрению бóдóт проведены, особенно, для блаãа самих детей 
и всех êоãо это êасается. 

– Îáùåñòâî: 
Каê мы можем предотвратить насилие в обществе, ãородах, на óлицах? Каêóю 

роль моãóт сыãрать молодежные орãанизации и неформальное обóчение? 
Бóдóт представлены праêтичесêие подходы в виде рóêоводств, тренинãовых 

êóрсов, тренинãов для óчастниêов, особенно êасательно молодежной политиêи. 
Эти 4 области находятся под влиянием ситóаций в êоторых они находятся, они 

зависимы от социально-эêономичесêоãо и политичесêоãо êлимата и то, êаê мир 
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отображается в масс-медиа. В дополнение ê работе в этих 4 областях, проãрамма 
действий сфоêóсирóется на 2-х определяющих фаêторах: 

– Социально-эêономичесêий и политичесêий êонтеêст. 
Каêие шаãи мы можем предпринять для тоãо, чтобы дети и молодежь интеãри-

ровали в общество? Каê мы можем преодолеть напряжение и опасность отчóждения 
и обеспечить êаждомó ребенêó место и бóдóщее? Каê наóчить ребенêа терпимости и 
óважению ê дрóãим с ранних лет? Каê мы можем защитить детей, êоторые стали 
жертвами êонфлиêтов? 

Приоритетность бóдет определена для создания единых стратеãий для инте-
ãрации детей и молодежи, охватывая социальные, эêономичесêие, образовательные 
и êóльтóрные аспеêты. Инстрóêции\рóêоводства для óчастниêов бóдóт изданы. 

Стратеãии и методы бóдóт выработаны для привлечения молодежи и детей êаê 
в общих рамêах межêóльтóрноãо и межрелиãиозноãо диалоãа, таê и посредством ме-
роприятий специально разработанных для этоãо. Приоритетность бóдет отдана из-
ãотовлению и распространению обóчающеãо материала. 

– Роль медиа: 
Каêово реальное влияние насилие в êонтеêсте масс-медиа? Каêие опасности 

таит новые медиа? Каê можно наóчить детей и молодежь относится êритичесêи ê 
масс медиа? 

На основе обсóждения êонцепции «вредное содержание» бóдóт проведены ме-
роприятия для масс медиа профессионалов и менеджеров (этиêа и ответственность) 
и масс медиа образование (помощь в обóчении). 

IV. Создание национальных стратегий по предотвращению. 
Каê мы можем обеспечить слаженность и êоординацию национальных поли-

тиê? 
Все шаãи, êоторые предпринимаются в определенных областях, должны быть 

вêлючены в национальный план или план по предотвращению. Самое важное это 
национальная политичесêая инициатива, нóжно запóстить механизм, разработать 
четêие методы. Предложения для национальных стратеãий бóдóт основываться на 
серии исследований êасательно национальных политиê, êоторые óже проводятся. 

V. Внесение предложений êасательно местных целостных стратегий проти-
водействия 

Каê мы можем адаптировать национальные стратеãии ê определенным мест-
ным ситóациям? 

Среди 12 национальных политичесêих принципов предотвращения принятых 
на êонференции в Осло, большое внимание óделялось поддержêе местных схем по 
предотвращению. Местномó óровню, на êотором причины, эффеêты и виды наси-
лия более всеãо взаимосвязаны. Сеть пилотных эêспериментов бóдет запóщена для 
оценêи стратеãий разработанных на основании, и создать праêтичесêие реêоменда-
ции для них. 

VI. Повешение осознание и распространение информации о правах детей 
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Возможно ли óважать права и óсилить óважение этих прав, если мы не знаем 
этих прав? 

Очень обширное повышение осознания и информационная êампания бóдет 
запóщена на Европейсêом óровне для óлóчшения осведомленности о детсêих правах 
и особенно об их правах по защите от всех форм насилия. Эта êампания бóдет осно-
вываться на сотрóдничестве национальных орãанов и должна бóдет быть направле-
на на профессионалов в этой сфере, общество и детей. 
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ÏÐÎÃÐÀÌÌÀ  

«Ñòðîèì Åâðîïó äëÿ äåòåé è âìåñòå ñ äåòüìè»3  

Îáùàÿ èíôîðìàöèÿ 
Проãрамма «Строим Европó для детей и вместе с детьми» осóществляется в соо-

тветствии с решениями Третьей встречи ãлав ãосóдарств и правительств Совета Ев-
ропы (Варшава, май 2005 ã.). Она отвечает задачам, возложенным на Орãанизацию в 
сфере обеспечения êомплеêсноãо подхода ê защите прав детей, и направлена на вы-
полнение решения о старте трехлетней проãраммы действий по борьбе с различны-
ми формами насилия в отношении детей, затраãивающей социальное и правовое 
измерение этоãо явления, а таêже сферó образования и здоровье детей.  

Цель проãраммы «Строим Европó для детей и вместе с детьми» – помочь поли-
тиêам и специалистам в их действиях по привлечению внимания общественности, 
повышении информированности населения и осóществлению профилаêтичесêих 
мер с особым óпором на обеспечение действенной защиты и развития прав детей, в 
частности, права на защитó от любых форм насилия.  

Эта проãрамма охватывает два взаимосвязанных направления: защитó прав 
детей и мероприятия в рамêах проãраммы «Дети и насилие».  

Ïðîäâèæåíèå ïðàâ äåòåé 
Госóдарства-члены Совета Европы приняли на себя целый ряд обязательств, 

заêрепленных в общих êонвенциях о защите прав человеêа и êонвенциях о правах 
ребенêа и защите детей от любых форм насилия. Среди этих междóнародно-
правовых доêóментов – Европейсêая êонвенция о правах человеêа, пересмотренная 
Европейсêая социальная хартия и Конвенция Орãанизации Объединенных Наций о 
правах ребенêа. Кроме тоãо, Советом Европы принят широêий êрóã êонвенций и 
реêомендаций, напрямóю или êосвенно затраãивающих интересы детей.  

Новая проãрамма Совета Европы призвана содействовать ãосóдарствам в эф-
феêтивном выполнении принятых обязательств. Она поможет в разработêе êомпле-
êсной политиêи в интересах детей, создании необходимых стрóêтóр, развитии парт-
нерсêих связей и разработêе инстрóментов и рабочих методов, а таêже в развитии 
информационных возможностей, подãотовêе êадров и повышении осведомленнос-
ти общественности и всех тех, êоãо эта проблема напрямóю затраãивает. Особое 
внимание бóдет óделено óчастию детей, вовлечению их в êонсóльтационный про-
цесс и предоставлению им достóпа ê информации.  

Этот проеêт направлен не тольêо на выполнение сóществóющих правовых 
норм, но и на разработêó новых стандартов в тех сферах, ãде сóществóют пробелы и 
действóют нечетêие нормы. Наша ãлавная цель заêлючается в преодолении проти-
воречий междó правовыми нормами и реальной жизнью.  

3 Теêст подається мовою ориãіналó , що розміщено сайті Ради Європи 
http://www.coe.int/t/transversalprojects/children/  



85 

²ÍÔÎÐÌÀÖ²ÉÍ² ÌÀÒÅÐ²ÀËÈ, Ç ÄÎÑÂ²ÄÓ ÐÎÁÎÒÈ 

Ïðîãðàììà äåéñòâèé «Äåòè è íàñèëèå» 
Этот проеêт посвящен борьбе с насилием в отношении детей и направлен на 

претворение в жизнь êомплеêсной политиêи по профилаêтиêе насилия и информи-
ровании специалистов и всеãо населения о сóществóющей проблеме. В основе прое-
êта лежат четыре принципа: защита интересов детей, профилаêтиêа насилия, óãоло-
вное преследование правонарóшителей и óчастие детей в êампании по борьбе с на-
силием.  

Выполняя поставленные задачи, мы разработаем инстрóменты и методиêи, 
отвечающие различным формам и проявлениям насилия (насилие в семье, шêоле, 
óчреждениях опеêи, общинах, пропаãанда насилия в СМИ, сеêсóальная эêсплóатация 
и сеêсóальное насилие). Основное внимание бóдет óделено подãотовêе реêоменда-
ций об осóществлении êомплеêсных профилаêтичесêих мер и стратеãий на нацио-
нальном и местном óровне.  

Особенное внимание бóдет óделено тем сêрытым формам насилия в отноше-
нии детей, êоторые оêрóжены стеной молчания (в частности, сеêсóальномó наси-
лию и телесным наêазаниям), а таêже новым проявлениям насилия, связанным с 
появлением новых информационных технолоãий (порноãрафия в Интернете и до-
моãательства по мобильномó телефонó).  

Все орãаны и подразделения Совета Европы бóдóт óчаствовать в выполнении 
проãраммы «Строим Европó для детей и вместе с детьми». Мы надеемся наладить 
взаимодействие междó всеми проеêтами, осóществляемыми в рамêах проãраммы 
деятельности Орãанизации, обеспечив тем самым êомплеêсный подход таêже и на 
óровне Совета Европы.  

Бóдóт óêрепляться партнерства со специализированными аãентствами Орãани-
зации Объединенных Наций, Европейсêой êомиссией, неправительственными ор-
ãанизациями (НПО) и профессиональными объединениями и рассмотрен вопрос о 
налаживании связей с частным сеêтором.  

Îô³ö³éíèé âåá-ñàéò ïðîãðàìè 

«Áóäóºìî ªâðîïó äëÿ ä³òåé ³ ðàçîì ç ä³òüìè» 

http://www.coe.int/T/TransversalProjects/Children/Default_en.asp 
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ЗАТВЕРДЖЕНО 

Розпорядження ãолови обласної державної 
адміністрації 27.12.2005 № 1439  

ÇÀÕÎÄÈ 
ç ïðîâåäåííÿ â îáëàñò³ ó 2006 ðîö³ 

Ðîêó çàõèñòó ïðàâ äèòèíè 

Здійснити підãотовêó êадрів слóжб ó справах неповнолітніх області для прийн-
яття нових фóнêцій з питань опіêи та піêлóвання, óсиновлення, прийомних сімей, 
дитячих бóдинêів сімейноãо типó. 

Слóжба ó справах неповнолітніх об-
ласної державної адміністрації, обла-
сний центр перепідготовêи та підви-
щення êваліфіêації працівниêів орга-
нів державної влади, органів місцево-
го самоврядóвання, державних під-
приємств, óстанов і організацій 

Січень – березень 
Після отримання відповідних нормативно-правових аêтів і рішень Кабінетó 

Міністрів Уêраїни вжити орãанізаційних заходів щодо передачі слóжбі ó справах не-
повнолітніх фóнêцій опіêи та піêлóвання, по роботі з прийомними сім’ями, дитячи-
ми бóдинêами сімейноãо типó.  

Управління обласної державної адмі-
ністрації: освіти і наóêи, ó справах 
молоді та спортó, слóжба ó справах 
неповнолітніх обласної державної 
адміністрації  

Протягом першого півріччя 2006 роêó 
3. Забезпечити першочерãове оздоровлення дітей-сиріт та дітей, позбавлених 

батьêівсьêоãо піêлóвання, ó дитячих оздоровчих заêладах області та за її межами. 

Управління обласної державної адмі-
ністрації: освіти і наóêи, ó справах 
молоді та спортó, райдержадмініст-
рації, місьêвиêонêоми 

Протягом роêó 
4. Проводити інформаційно-просвітницьêó роботó щодо попóляризації сімей-

них форм виховання дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьêівсьêоãо піêлóвання. 

Управління ó справах молоді та спор-
тó обласної державної адміністрації, 
обласний центр соціальних слóжб для 
сім’ї, дітей та молоді (за згодою), 
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райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми 

Постійно 
5. Впровадити державнó проãрамó „Зернятêо”, спрямованó на розвитоê аêтив-

них фізичних, соціальних, емоційних, дóховних та інтелеêтóальних здібностей ді-
тей ó ранньомó віці. 

Управління освіти і наóêи обласної 
державної адміністрації  

Протягом роêó 
6. Створити на базі обласної бібліотеêи для дітей інформаційно-

реабілітаційний центр для дітей-інвалідів. 

Управління êóльтóри і тóризмó облас-
ної державної адміністрації  

Протягом роêó 
7. Проводити районні, місьêі та обласні спортивні змаãання за проãрамою Спа-

ртаêіади Уêраїни “Повір ó себе” серед дітей-інвалідів. 

Управління ó справах молоді та спор-
тó обласної державної адміністрації, 
райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми, обласний центр з фізичної êóль-
тóри  і  спорт ó  і нвал ід і в 
“Інваспорт” (за згодою) 

Протягом ІІ – ІІІ êварталів  
8. Посилити êонтроль за цільовим виêористанням бюджетних êоштів, спрямо-

ваних на виплатó одноразової допомоãи при народженні дитини. 

Головне óправління праці та соціаль-
ного захистó населення обласної дер-
жавної адміністрації, райдержадміні-
страції, місьêвиêонêоми 

Постійно 
9. Аêтивізóвати роботó з блаãодійними орãанізаціями та фондами щодо залó-

чення їх можливостей для надання адресної допомоãи дітям з неблаãополóчних, ба-
ãатодітних, малозабезпечених сімей та дітям, яêі залишилися поза межами сімейно-
ãо виховання. 

Управління ó справах молоді та спор-
тó обласної державної адміністрації, 
райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми 

Постійно 



88 

Ïðîåêò «Ñ³ì’ÿ áåç íàñèëüñòâà: ïîêðàùåííÿ â ñ³ëüñüê³é ì³ñöåâîñò³ óñâ³äîìëåííÿ íàñåëåííÿì ìîæëèâîñò³ 
ïðàâîâèõ ä³é ùîäî ïîïåðåäæåííÿ íàñèëüñòâà â ñ³ì’¿ òà ïðîô³ëàêòèêè æîðñòîêîãî ïîâîäæåííÿ ç ä³òüìè» 

10. Проводити роботó щодо паспортизації баãатодітних сімей. 

Управління ó справах молоді та спор-
тó обласної державної адміністрації, 
райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми 

Постійно 
11. Забезпечóвати широêе інформóвання населення щодо надання пільãових 

довãостроêових державних êредитів на бóдівництво (реêонстрóêцію) житла моло-
дим сім’ям. 

Управління ó справах молоді та спор-
тó обласної державної адміністрації, 
регіональне óправління Державного 
фондó сприяння молодіжномó житло-
вомó бóдівництвó (за згодою), райдер-
жадміністрації, місьêвиêонêоми 

Постійно 
12. Забезпечóвати соціальний сóпровід сімей ó êризових ситóаціях. 

Обласний центр соціальних слóжб для 
сім’ї, дітей та молоді (за згодою), 
райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми 

Постійно 
13. З метою попередження ранньоãо соціальноãо сирітства забезпечóвати ро-

ботó êонсóльтативних пóнêтів ó полоãових відділеннях місьêих, районних ліêарень 
та територіально-медичних об’єднань. 

Обласний центр соціальних слóжб для 
сім’ї, дітей та молоді (за згодою), 
райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми 

Постійно 
14. Аêтивізóвати роботó по створенню на селі необхідних óмов для реãóлярних 

занять фізичною êóльтóрою та спортом, проводити сімейні êонêóрси, “Веселі стар-
ти”, “Разом з татом, разом з мамою” тощо. 

Управління ó справах молоді та  

спортó обласної державної адмініст-
рації, райдержадміністрації, місьêви-
êонêоми  

Постійно 
15. Проводити êонêóрси серед дітей та óчнівсьêої молоді щодо переваã здоро-

воãо способó життя. 
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Управління освіти і наóêи обласної 
державної адміністрації, райдержад-
міністрації, місьêвиêонêоми  

Постійно 
16. Провести змаãання “Тато, мама, я – спортивна сім’я” ó три етапи та забезпе-

чóвати óчасть переможців ó Всеóêраїнсьêих змаãаннях. 
Управління обласної державної адмі-
ністрації: у справах молоді та спор-
ту, освіти і науки, обласний центр 
фізичного здоров’я населення 
“Спорт для всіх” (за згодою), райде-
ржадміністрації, міськвиконкоми  
Протягом року 

17. Провести обласні êонêóрси сімейної творчості “Роде наш, êрасний”, оãляд 
дитячої та юнацьêої творчості “Диво Таврії” для дітей-сиріт, дітей, позбавлених бать-
êівсьêоãо піêлóвання, з малозабезпечених сімей.  

Управління обласної державної адмі-
ністрації:  

ó справах молоді та спортó, освіти і 
наóêи,  

райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми  

Протягом роêó 
18. Забезпечóвати збереження мережі заêладів êóльтóри, фізичної êóльтóри та 

спортó, дитячих оздоровчих заêладів. 

Управління обласної державної адмі-
ністрації:  

ó справах молоді та спортó, êóльтó-
ри і тóризмó, освіти і наóêи, райдер-
жадміністрації, місьêвиêонêоми  

Протягом роêó 
19. Надавати системнó орãанізаційно-методичнó допомоãó ãромадсьêим орãа-

нізаціям, діяльність яêих спрямована на профілаêтиêó неãативних явищ ó дитячомó, 
молодіжномó середовищі, реабілітацію хворих на нарêоманію та алêоãолізм, з ме-
тою аêтивізації їх діяльності щодо пропаãанди здоровоãо способó життя. 

Управління ó справах молоді та спор-
тó обласної державної адміністрації, 
райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми 

Постійно 
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20. Здійснювати інформаційно-просвітницьêі заходи щодо попередження на-
сильства в сім’ї та жорстоêоãо поводження стосовно дітей, профілаêтиêи неãатив-
них явищ ó дитячомó та молодіжномó середовищі, збереження репродóêтивноãо та 
статевоãо здоров’я. 

Управління обласної державної адмі-
ністрації: ó справах молоді та спор-
тó, освіти і наóêи, охорони здоров’я, 
обласний центр соціальних слóжб для 
сім’ї, дітей та молоді (за згодою), 
райдержадміністрації, місьêвиêонêо-
ми 

Постійно 
21. Поліпшити побóтові óмови та матеріально-технічнó базó інтернатних заêла-

дів області, додатêово збільшивши обсяãи фінансóвання з обласноãо бюджетó. 

Управління освіти і наóêи обласної 
державної адміністрації 

Протягом роêó  
22. Відповідно до банêó даних здійснити навчальнó підãотовêó прийомних ба-

тьêів, батьêів-вихователів для роботи в прийомних сім’ях та дитячих бóдинêах сі-
мейноãо типó. 

Обласний центр соціальних слóжб для 
сім’ї, дітей та молоді (за згодою) 

Протягом 2006 роêó 
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ÇÐÀÇÎÊ 

³íôîðìàö³éíîãî áóêëåòó 

Â³ííèöüêèé îáëàñíèé öåíòð ñîö³àëüíèõ ñëóæá 
äëÿ ñ³ì'¿, ä³òåé òà ìîëîä³ 

Íàñèëüñòâî ÷è äèñöèïë³íà? 

Інформаційний бóêлет ля дітей 

із циêлó "Сім'я – це простір без насильства» 

© "Видавництво "Тезис", 2004. 

Ó ÿê³é ñ³ì'¿ çðîñòàºø? 
І везе ж деêомó! Он ó Серãія батьêи – завжди вислóхають, дадóть відповіді на 

питання... Бабóся лаãідна, дідóсь добрий. Брат старший не знóщається, а захищає, з 
óроêами допомаãає... Не страшно додомó йти...  

Чи виниêали ó тебе таêі дóмêи? Надто ж після черãовоãо "розборó польотів" із 
розлюченим батьêом чи сердитою мамою, вітчимом чи мачóхою? Образливо терпі-
ти й знóщання старших братів, сестер. Після тоãо, паралізований страхом, почóває-
шся нещасним, розчавленим.  

Та не поспішай із висновêами. Може, ти перебільшóєш і ó твоїй сім'ї все не таê 
поãано? Але яê розібратися, чи досêіпóвання рідних – спроби порозóмітися, навести 
лад, чи це сóцільна несправедливість та жорстоêість? Давай помірêóємо разом.  

Домашнє насильство відбóвається, êоли одна людина до чоãось змóшóє іншó 
або êарає протиправне. 

Íàñèëüñòâî ³ äèñöèïë³íà 
Насильство в сім'ї – це бóдь-яêі навмисні дії, що порóшóють заêон і завдають 

шêоди фізичномó, психічномó, моральномó здоров'ю дитини. Насильство – це сис-
тема поведінêи, а не оêремий випадоê. При вирішенні важливих проблем діти із на-
сильницьêих родин не мають права на власнó дóмêó. Вони повинні êоритися дорос-
лим ó всьомó. Насильство і дотримання дисципліни – не одне й те ж саме. У житті 
навряд чи можна обійтися без êриêів: "Швидше, ми спізнюємося!" чи "Прибери ж 
свої речі!"  

Попроси батьêів встановити і пояснити внóтрішні сімейні правила – тоді хоч 
знатимеш, за що і чи справедливо перепало на ãоріхи. Хай вêажóть на помилêи, роз-
тлóмачать, чоãо від тебе вимаãають, яêої поведінêи очіêóють, а чоãо не дозволяють. 
Успішні діти виростають ó сім'ях, де встановлено висоêі вимоãи: підтримóвати поря-
доê ó бóдинêó, орãанізовóвати своє дозвілля, добре поводитися. 

Слóхняним, аêóратним, розóмним станеш не зразó. Потрібні зóсилля. Не пере-
êладай на батьêівсьêі плечі тоãо, що цілêом зможеш зробити сам, намаãайся не про-
воêóвати вибóхів батьêівсьêоãо ãнівó.  

Дратóє, êоли старші óваãó звертають на те, яê і що поїв, що вдяãнóв, чи не забрó-
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днив одяã, не отримав заóважень, а не ціêавляться настроєм: що сьоãодні тішило, а 
що засмóтило, про що мріялося, а таêож яê сêладаються стосóнêи з дрóзями?.. То роз-
êажи про те, що тебе по-справжньомó хвилює. Сам прийди з проханням: "Давай по-
дóмаємо разом". Може, мамі браêóє саме таêоãо êонтаêтó? Відêрий себе батьêам!  

А яêщо все це не допомаãає? Яêщо ти бачиш старших не здатними ні на що, 
оêрім вибóхів ãнівó? 

Â³äïîâ³äàëüí³ñòü 
В Уêраїні óже є достатньо заêонів на захист життя і здоров'я дитини від проти-

правних зазіхань, принижень в родині. Відповідальність за насильницьêі дії перед-
бачають заêон "Про попередження насильства в сім'ї" та Кримінальний êодеêс: від 
штрафів, ãромадсьêих або виправних робіт (за леãêі тілесні óшêодження) чи позбав-
лення волі до 3 роêів (доведення до самоãóбства внаслідоê жорстоêоãо поводження, 
систематичноãо приниження тощо).  

На сеêсóальне насильство теж є відповідне заêонодавче реаãóвання (Ст. 117, 
120, 121). За з´валтóвання êривдниêа позбавляють волі на термін від 3 до 15 роêів. У 
статті 126 Карноãо êодеêсó йдеться про відповідальність за образó, а ó статті 184 – за 
невиêонання батьêами (чи людьми, що їх заміняють), обов'язêів щодо виховання 
дітей.  

А яêі саме дії є протиправними і вважаються насильницьêими? За що старших 
можна притяãнóти до відповідальності? 

Ôîðìè íàñèëüñòâà 
–  Фізичне – це виêористання дорослими сили: побої, тілесні óшêодження, ля-

паси, штовхани, êопання ноãами, подряпини, нанесення опіêів, óдóшення, щипання, 
брóтальне хапання, óдари êóлаêом, відêидання вбіê чи додолó, êидання ó людинó 
предметів, сіпання за волосся або йоãо виривання, виêрóчóвання, заламóвання рóê, 
застосóвання зброї, позбавлення свободи, їжі, одяãó та інших нормальних óмов жит-
тя, що може призвести до смерті, порóшень фізичноãо, психічноãо станó.  

– Сеêсóальне – бóдь-яêа сеêсóальна поведінêа, що нав'язóється проти твоєї волі, 
порóшóючи твій психосеêсóальний розвитоê: інцест (статеві стосóнêи з батьêами), 
сеêсóальні доторêи, нав'язóвання переãлядó відповідних телепроãрам і фільмів.  

– Психолоãічне (емоційне) – навмисне приниження честі й ãідності, яêе спри-
чинює образó, страх, невпевненість ó собі. Це лайêа, êриê, образливе обзивання та 
проêльони. Заляêóвання. Образливі жести. Брóтальність стосовно дороãих тобі роди-
чів та дрóзів, спричинення шêоди домашнім тваринам, яêих ти любиш. Нищення, 
приховóвання, пошêодження цінних для тебе речей. Брóтальна êритиêа дій, дóмоê, 
почóттів, звинóвачення ó всіх проблемах. Заборона висловлюватись. Поводження, яê 
зі слóãою. Обмеження свободи пересóвання аж до ізоляції, êонтроль спілêóвання з 
однолітêами, дорослими, рідними батьêом чи матір'ю. Надмірне втрóчання ó всі твої 
таємниці, справи. Поãрози розповісти всім про сеêрети; виãнати з домó, здати ó ди-
тячий бóдиноê, психіатричнó ліêарню, міліцію чи тюрмó; вчинити самоãóбство ніби-
то через тебе; забрати з собою, пішовши з сім'ї, чи, навпаêи, залишити; побити чи 
вбити. Відмова ó допомозі. 

– Еêономічне – позбавлення або обмеження майнових прав. Відмова ó êоштах 
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на їжó, теплий одяã, засоби ãіãієни чи ліêи. Трата сімейних ãрошей однією людиною, 
що приріêає родинó на ãолод і злиденне існóвання. 

Áåçâèõîä³ íå áóâàº 
Пам'ятай: ти маєш право на особисті почóття, дрóзів, дóмêи, сеêрети. Забезпе-

чити їжею, одяãом, навчити доãлядати за собою, піêлóватися про тебе ó разі хвороби 
– обов'язоê дорослих. Із твоєю любов'ю до матері (батьêа) мають рахóватися, навіть 
яêщо родина неповна чи ти живеш із вітчимом (мачóхою). Ніхто не повинен тебе 
ãнобити – ні рідні батьêи, ні опіêóни. 

Не поспішай втеêти з домó, не шóêай способó помститися, а тим більше – вêо-
ротити собі віêó. Яêщо вважаєш, що саме твій випадоê – êласичний зразоê насильст-
ва, то обов'язêово звертайся по допомоãó. 

Çàõîäü ³ äçâîíè äî öåíòð³â ñîö³àëüíèõ ñëóæá 
äëÿ ñ³ì'¿, ä³òåé òà ìîëîä³ Â³ííèöüêî¿ îáëàñò³! 

Видання підãотовлено обласним центром соціальних 
слóжб для сім'ї, дітей та молоді 

21050 м. Вінниця пóл. Володарсьêоãо, 47  

тел/фаêс (0432)32-29-32; 32-50-92 
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ÂÈÄÈ ÄÎÌÀØÍÜÎÃÎ ÍÀÑÈËÜÑÒÂÀ 
ÍÀÄ Ä²ÒÜÌÈ ÒÀ ¯Õ ÊËÀÑÈÔ²ÊÀÖ²ß4 

Раніше нам здавалося, що таê званих блаãополóчних сімей ó нас, в êраїні роз-
винóтоãо соціалізмó значно більше, ніж сімей алêоãоліêів, нероб та просто неосвіче-
них людей з брóтальною поведінêою, яêим притаманне насильство щодо жіноê та 
дітей. Ми з малêó засвоювали істинó про те, що "Сміття з домó виносити не можна!". 
А це означало повне замовчóвання тих траãедій, яêі розãорталися за заêритими сі-
мейними дверима. Пам‘ятаю типове здивóвання з приводó хóліãансьêої чи злочин-
ної поведінêи підлітêа: "Яê це моãло статися? Він же з блаãополóчної сім‘ї – батьêо ó 
ньоãо полêовниê чи начальниê відділó спеціальноãо êонстрóêторсьêоãо бюро, мати 
інженер, а він..." А він з велиêою вироãідністю бóв свідêом домашньоãо насильства – 
чи приниження, іãнорóвання, чи, навіть, побиття матері. Може, і сам часто ставав же-
ртвою насильства, доброãо слова не чóв, неспроможний бóв захистити ні себе, ні 
матір, ні з êим не міã поãоворити про свій біль. 

У наш час ми вже всі добре знаємо, що є таêе ãанебне досить, на жаль, пошире-
не явище, яê насильство в сім‘ї. Прийнято Заêон Уêраїни “Про попередження наси-
льства в сім‘ї”, сóспільство робить баãато для подолання домашньоãо насильства, але 
досить часто йоãо важêо розпізнати. 

А яê ó світі? 
У відповідності з оцінêами Світовоãо Банêó в індóстріально розвинóтих êраїнах 

ó заãальномó поêазниêó смертності жіноê ó віці 15-44 роêів 19% припадає на з´валтó-
вання та насильство ó сім‘ї. Це означає, що êожна п‘ята жінêа, що вмирає ó цьомó ві-
ці в наслідоê травм, хвороб, що спричинені аêтами насильства. 

У США 40% жіноê є жертвами знóщань, а ó Японії – 59% жіноê є жертвами наси-
льства з боêó партнерів. 

В Індії та Шри-Ланці êожноãо роêó більш ніж 5000 жіноê стають жертвами же-
рез посаã. 

За даними статистиêи, êожноãо роêó 60 млн. Жіноê ó світі 2випадають” з наро-
донаселення через передчаснó смерть спричиненó різними формами знóщань та 
насильства (1).  

У 2001-2002 роêах бóло проведено соціолоãічне дослідження ó 9 êраїнах СНД. 
Дослідниêи ціêавились рівнем обізнаності населення про насильство ó сім‘ї та сеêсó-
альні домаãання на робочомó місці та їх висвітлення ó засобах масової інформації. 
Бóло опитано 8500 осіб.  

Виявилося, що населення êраїн СНД добре óсвідомлює, що домашнє насильст-
во є досить поширеним, але розпізнає яê насильство яê правило ãрóбі, жорстоêі фо-
рми насильства (фізичне та сеêсóальне насильство), що завдають шêоди тілó люди-
ни. Інші форми насильства (психолоãічне та еêономічне) розпізнає лише невелиêа 
частина опитаних. На жаль, в основномó населення вважає насильство припóсти-
мим. Дослідження таêож поêазало, що на території СНД, яê і ó всьомó світі, частіше 
від всіх форм насильства страждають жінêи (2).  

4 Подається за матеріалами підãотовленими В.М.Бондаровсьêою для посібниêа для дільничних міліці-
онерів . 
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Ми звиêли вважати насильством з´валтóвання та побиття. І нам здається, що всі 
поãоджóються – це насильство. А от êоли жінêó чи дівчинó, дитинó, а, бóває, і чолові-
êа. систематично принижóють, їй (йомó) поãрожóють, примóшóють робити те, що 
виêлиêає страх, принижóє ãідність, це – насильство чи ні?  

Виявляється все не таê просто. Навіть з´валтóвання та побої ãеть не всі в нашо-
мó сóспільстві вважають насильством. За даними Уêраїнсьêоãо Інститóтó соціальних 
досліджень, лише 27% опитаних жіноê вважають насильством брóдні лайêи, лише 
37% – приниження, і що ціêаво – лише 49% – побиття, 56% – з´валтóвання. Ще мен-
ше чоловіêів відносять перелічені дії до насильства, наприêлад, лише 45% чоловіêів 
вважають побиття, 50% чоловіêів вважають з´валтóвання насильством над жінêою 
(3). Чи не вражаючі дані?  

Домашнє насильство чи насильство в сім‘ї, яê йоãо називають ó Заêоні Уêраїни 
“Про попередження насильства в сім‘ї” – це таêі дії одноãо члена сім‘ї стосовно ін-
шоãо, яêі порóшóють ãромадянсьêі права та свободи людини, або яêі призводять до 
фізичноãо, психічноãо чи моральноãо страждання. 

Íà êîãî ñïðÿìîâàíå íàñèëüñòâî â ñ³ì‘¿? 
Яê правило, сóб‘єêтами та жертвами насильства в сім‘ї: 
• дрóжина чи чоловіê; 
• неповнолітні діти; 
• престарілі батьêи чи родичі; 
• немічні родичі чи інваліди; 
• óсиновителі.  
Зараз виділяють насильство в сім‘ї на ãендерній основі. Це насильство однієї 

людини стосовно іншої на підставі її статевої ознаêи. Зоêрема це може бóти насиль-
ство чоловіêа щодо жінêи.  

 За статистиêою 95% потерпілих від домашньоãо насильства сêладають 
жінêи, а ó 75% випадêів домашньоãо насильства страждають діти. 

Жорстоêе поводження з дітьми – це особливий вид насильства в сім‘ї, яêий, на 
превелиêий жаль, стає все більш поширеним ó світі і, зоêрема, в Уêраїні. 

 Баãатьом людям здається, що насильство більш за все має місце ó сім‘ях 
алêоãоліêів чи нарêоманів, ó сім‘ях неосвічених чи бідних людей. А ось світовий до-
свід дає підстави ãоворити про настóпне:  

домашнє насильство має місце в сім‘ї незалежно від соціальноãо статóсó, релі-
ãійних переêонань, сеêсóальної орієнтації чи етнічноãо походження. Жертвами на-
сильства ó сім‘ї можóть бóти яê чоловіêи, таê і жінêи. Але більшість жорстоêих та та-
êих, що повторюються, нападів все ж таêи здійснюється чоловіêами щодо жіноê – їх 
партнерів; 

ó порівнянні з чоловіêами, жінêи на протязі своãо життя частіше є об‘єêтами 
насильства; частіше стають об‘єêтами віêтімізації, що повторюється (постóпово опа-
новóють психолоãію жертви, що êрім образ і нападів нічоãо не чеêає); частіше одер-
жóють тілесні пошêодження і потребóють медичної допомоãи; їм частіше поãрожó-
ють, і вони частіше відчóвають страх та занепоêоєння ó зв‘язêó з цим; 
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ó праêтичномó êонтеêсті наслідêи насильства ó сім‘ї ó відношенні до житла, фі-
нансовоãо станó та виховання дітей для жіноê набаãато серйозніші, ніж для чолові-
êів. 

Орãанізація Об‘єднаних Націй прийняла низêó доêóментів – деêларацій, êонве-
нцій та інших доêóментів, яêі при прийнятті їх оêремими державами допомаãають 
визначити та долати різні види дисêримінації та насильства щодо особистості. Таê 
наприêлад, ó Деêларації ООН "Про виêорінення насильства по відношенню до жі-
ноê'' (А/48/629)48/104), до яêої приєдналася і Уêраїна, вêазóється, що насильства мо-
жна віднести таêе: 

фізичне, сеêсóальне та психолоãічне насильство, яêе має місце ó сім’ї, вêлюча-
ючи побиття, сеêсóальне примóшóвання по відношенню до дівчат ó сім’ї, насильство, 
що пов‘язане з посаãом, з´валтóвання жінêи чоловіêом, пошêодження жіночих стате-
вих орãанів та інші традиційні дії, яêі завдають шêоди жінці, а таêож позашлюбне 
насильство та насильство, що пов’язане з еêсплóатацією; 

фізичне, сеêсóальне та психолоãічне насильство, яêе має місце ó сóспільстві 
взаãалі, вêлючаючи з´валтóвання, сеêсóальне примóшóвання, сеêсóальне домаãання 
та заляêóвання на роботі, в освітніх заêладах та в інших місцях, торãівлю жінêами та 
примóшóвання до проститóції; 

фізичне, сеêсóальне та психолоãічне насильство з боêó або при потóранні дер-
жави, де б це не відбóвалося. 

Íàñèëüñòâî â ñ³ì‘¿ ìîæå ìàòè ôîðìè ô³çè÷íîãî, ñåêñóàëüíîãî, 
ïñèõîëîã³÷íîãî âïëèâó òà ïðèìóñó. 

 Поãодьтеся, що ми звиêли насильством вважати, насамперед, фізичне на-
сильство – нанесення побоїв, тілесних óшêоджень, óдóшення, ляпаси по обличчю, 
штовхання, брóтальне штовхання, виêористання зброї. Вже випадêи позбавлення 
їжі, місця проживання, відмова ó допомозі хворій чи ваãітній людині не вистóпає ó 
нашій свідомості яê фізичне насильство, нам значно важчне êваліфіêóвати таêі ви-
падêи яê неприпóстимі, протизаêонні дії. 

 Психолоãічне насильство довãий час здавалося нам не таêим вже і небез-
печним. Давайте розãлянемо типові ситóації: 

не розмовляє чоловіê з жінêою місяцями чи роêами. Хіба це насильство?  
називає жінêа чоловіêа êожноãо дня ні на що не здатним через те, що він недо-

статньо заробляє. Це ж їхня справа; 
знóщається чоловіê з жінêи, насміхається над її вірóваннями чи переêонання-

ми. Поãано. Але це їх справа; 
іãнорóє батьêо сина чи дочêó, ніêоли з ними не розмовляє чи êожноãо дня на-

зиває дóрнем чи телепнем; 
забороняють батьêи дитині вільно пересóватися, заêривають підлітêа з пара-

шею ó êімнаті на êільêа ãодин, ставлять на êоліна на ãречêó. Нó і Що? Це ж батьêи 
вчать дитинó жити, привчають до порядêó.  

А потім ми з вами дивóємось, êоли підлітоê стрибає з 9-ãо поверхó, чи жінêа 
йде з сім‘ї світ за очі, чи людина, що бóла вихована в таêих óмовах має систематичнó 
аãресивнó поведінêó. 
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Отже, психолоãічне насильство  – це: 
• іãнорóвання почóттів особи; 
• образа переêонань, що мають цінність для особи; 
• образа віросповідання, національної, расової та êласової приналежності 

або походження; 
• приниження особи; 
• знóщання над домашніми тваринами або їх знищення на очах особи 

(часто це жінêа або дитина) з метою спричинити їй біль; 
• переслідóвання особи (частіше жінêи чи дівчини) через óявлені особою 

протилежної статі сеêсóальні зв‘язêи; 
• поêарання êривдниêом дітей через образó на дрóжинó (чи чоловіêа); 
• обмеження свободи дій та пересóвання особи; поãрози спричинити фізи-

чнó або еêономічнó шêодó.  
А чим, яêим видом насильства є êонтроль за êоштами, що витрачає один з чле-

нів родини, обмеження людини в одержанні êоштів тощо. Сêільêи разів ми стиêає-
мося з таêими випадêами, êоли дрóжина виêонóє всю, повірте нелеãêó роботó по до-
машньомó ãосподарствó, вихованню дітей, а її систематично принижóє чоловіê, даю-
чи їй 20 ãривень, а на дрóãий день питається зі здивóванням: “А êóди вже ти їх поді-
ла?” Чи батьêо, яêий після розлóчення чи зовсім нічоãо не виплачóє на дітей, чи дає 
100 ãривень на 3-х дітей? Чи перетворення розмови про еêономічний стан сім‘ї, роз-
поділ фінансів на сóцільний êонфліêт? 

 Отже існóє ще еêономічне насильство, яêе розãлядається, яê: 
вилóчення або обмеження êоштів; 
êонтроль надходжень та фінансових витрат. 
Мається на óвазі не розподіл фінансів сім‘ї за взаємною зãодою, не взаємний 

êонтроль партнерів за перебіãом êоштів ó сімейномó житті, а êонтроль, часто жорс-
тоêий та принизливий, з боêó однієї особи по відношенню до інших членів родини 
– дрóжини, дітей, батьêів похилоãо віêó... 

Міжнародні доêóмента і Заêон Уêраїни “Про попередження насильства в сім‘ї 
визначають ще таêий вид домашньоãо насильства яê сеêсóальне насильство. В Заêоні 
визначено, що це посяãання одноãо члена сім‘ї на статевó недоторêаність іншоãо 
члена сім‘ї а таêож інші дії по відношенню до неповнолітньоãо, яêі порóшóють пси-
хосеêсóальний розвитоê. 

Що це означає? 
До сеêсóальноãо насильства можна віднести: 
• ãнів на ´рóнті ревнощів; 
• образа особи (найчастіше жінêи) словами “повія”, “нечепóра”, або 

“фриãідна”; 
• примóс до сеêсóальних зносин з чоловіêом та іншими людьми проти її 

волі; 
• примóс до хворобливих або садистсьêих статевих зносин та застосóвання 

предметів для цієї мети; 
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• применшення значення почóттів партнера в сеêсóальномó відношенні; 
• примóс партнера (найчастіше жінêи) до спостереження за статевими зно-

синами, що відбóваються між іншими людьми; 
•  застосóвання поãрози насильством для примóсó партнера (найчастіше 

жінêи) до зãоди на сеêсóальний зв‘язоê; 
• примóс жінêи одяãатися всóпереч її волі зãідно з бажанням партнера (4). 
Є ще в Заêоні Уêраїни “Про попередження насильства в сім‘ї” визначення таêо-

ãо видó насильства, яê примóс. 
Маються на óвазі різноманітні фізичні та психолоãічні впливи на особистість з 

метою примóсити особó, чоловіêа, жінêó, дитинó до дій, що можóть нанести шêодó її 
(йоãо) здоров’ю, фізичномó чи психічномó.  

Âèçíà÷åííÿ òà õàðàêòåðèñòèêà âèä³â òà ôîðì æîðñòîêîãî ïîâî-
äæåííÿ ç ä³òüìè 

Деяêі фахівці виділяють 4 типи жорстоêоãо поводження щодо дітей: 
1. фізичне насильство; 
2. нехтóвання; 
3. сеêсóальне насильство; 
4. психолоãічне жорстоêе поводження. 
Жорстоêе поводження з дітьми визначають, яê навмисні дії (чи бездіяльність) 

батьêів, вихователів та інших осіб, яêі наносять шêодó фізичномó або психічномó 
здоров’ю дитини. 

Виділяють деêільêа видів жорстоêоãо поводження: 
фізичне насильство – нанесення фізичних пошêоджень, тілесних поêарань, а 

таêож залóчення дітей ó вживання алêоãолю та нарêотиêів; 
сеêсóальне насильство – виêористання дитини для задоволення сеêсóальних 

потреб дорослих, залóчення в заняття дитячою проститóцією, в томó числі виêорис-
товóючи порноãрафічнó літератóрó, фотоãрафії, êінофільми і т.п. з ціллю здобóття 
прибóтêó; 

психолоãічне (емоційне) насильство – відсóтність любові та óваãи до дитини, 
приниження її людсьêої ãідності, ãрóбість (словесні образи, поãрози і т.п.); 

зневажання основних потреб дитини – відсóтність óмов для нормальноãо жит-
тя дитини, тóрботи про її здоров’я та розвитоê.  

Внаслідоê своãо соціальноãо статóсó дитина знаходиться в залежності від доро-
слих і є найêращим об’єêтом для проявó найнеãідніших людсьêих яêостей. 

Жорстоêість по відношенню до дітей виниêає яê резóльтат різних причин: 
яêщо дорослі мають неãативні моральні яêості;  
яêщо вони незадоволені своїм способом життя, соціальним станом, відсóтніс-

тю роботи, іншими невдачами; 
яê резóльтат êонфліêтів ó сім’ї. 
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Жорстоêість може бóти проявом психічноãо захворювання батьêів чи інших 
êривдниêів. 

Різноманітні прояви жорстоêоãо поводження з дітьми існóвали та існóють ó 
всіх êраїнах, незалежно від політичноãо, ідеолоãічноãо та еêономічноãо óстрою. Біда 
в томó, що довãий час ми намаãалися обходити óваãою цю темó, називаючи дітей 
“привілейованим êласом”. І вже томó діти вважалися захищеними від неãативних 
посяãань та зневажання. Наслідêом Слідством таêоãо ставлення є виявлення та ре-
єстрація випадêів жорстêоãо поводження з дітьми, відсóтність системи всебічної до-
помоãи постраждалим дітям та їх сім’ям. 

Дитині леãêо заподіяти шêодó. Вразливість дітей до насильства пояснюється їх 
фізичною, психічною та соціальною незрілістю, а таêож залежним, підлеãлим ста-
новищем по відношенню до дорослих, бóдь то батьêи, опіêóни, вихователі, вчителі.  

Велиêó роль в розповсюдженні жорстоêості до дітей відіãрає необізнаність ба-
тьêів або осіб, що їх замінюють, про те, яêі заходи впливó неприпóстимі по відно-
шенню до дитини, нерозóміння, що не êожне поêарання іде їй на êористь. 

 Не менш важливе значення має таêож низьêий рівень правової êóльтóри насе-
лення, недостатні знання заêонодавчих норм, що охороняють права дитини та ãара-
нтóють поêарання насильниêів. В томó числі, за порóшення основних прав людини 
та дитини. 

Жорстоêе поводження з дітьми та зневажання їх інтересами можóть мати різні 
види та форми, але слідством цьоãо завжди є:  

серйозна шêода для здоров’я, розвитêó та соціалізації дитини; 
нерідêо – поãроза для життя дитини.  

Äî æîðñòîêîãî ïîâîäæåííÿ ç ä³òüìè íàëåæàòü:  
Фізичне насильство – нанесення дитині батьêами або особами, що їх заміню-

ють, вихователями фізичних травм, різних тілесних óшêоджень, яêі завдають шêоди 
здоров’ю дитини, порóшóють її розвитоê або позбавляють дитинó життя.  

Фізичне насильство вêлючає таêож залóчення дитини ó вживання нарêотиêів, 
алêоãолю, давання їй отрóйних речовин або медичних препаратів, а таêож спроби 
задóшення або óтоплення.  

У деяêих сім’ях яê дисциплінарний захід виêористовóють різні види фізичноãо 
насильства – від потиличниêів до ляпанців та шмаãання ременем. Необхідно óсвідо-
млювати, що фізичне насильство – це дійсно фізичний напад, воно завжди сóпрово-
джóється словесним ображанням та психічною травмою. Що, безсóмнівно, є прямим 
порóшенням прав та свобод людини та особистості дитини. 

Сеêсóальне насильство або споêóшання – виêористання дитини дорослим або 
іншою дитиною для задоволення сеêсóальної потреби або одержання êористі. До 
сеêсóальноãо розбещення належить таêож залóчення дитини в проститóцію, порно-
бізнес. 

Психолоãічне (емоційне) насильство – постійні або періодичні словесні образи 
дитини, поãроза з боêó батьêів, опіêóнів, вчителів, приниження її людсьêої ãідності, 
звинóвачення в томó, в чомó вона не винна, демонстрація нелюбові, неприязні до 
дитини.  
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К цьомó видó насильства належить таêож постійна брехня, обдóрювання дити-
ни. В резóльтаті дитина втрачає довірó до дорослих, а таêож до вимоã, що висóвають-
ся до дитини і не відповідають її віêовим можливостям. 

Зневажання інтересами і потребами дитини – відсóтність належноãо забезпе-
чення основних потреб дитини в їжі, одежі, житлі, вихованні, медичній допомозі че-
рез ряд об’єêтивних причин (бідність, психічне захворювання, недосвідченість), а 
таêож без них.  

Типовим є приêлад зневажливоãо ставлення до дітей – залишення їх без доãля-
дó, що часто призводить до нещасних випадêів. 

Одним з проявів жорстоêоãо поводження є відсóтність любові ó жінêи до дити-
ни, êоли вона ще знаходиться в óтробі матері, тобто небажання ваãітності.  Її, яêа ще 
ніяê себе не виявила, вже не люблять, не дóмають та не тóрбóються про неї.  

Діти, яêими знехтóвали ще до народження, народжóються раніше термінó в два 
рази частіше, ніж діти від бажаної ваãітності. Вони часто мають низьêó масó тіла, ча-
стіше хворіють в перші місяці життя, ãірше розвиваються. 

Бóдь-яêий вид жорстоêоãо поводження з дітьми призводить до різноманітних 
наслідêів, але їх всіх єднає одне – шêода для здоров’я дитини або небезпеêа для її 
життя, не êажóчи вже про порóшення прав дитини. 

Наводимо нижче êласифіêацію видів жорстоêоãо поводження з дітьми. 
Класифіêація типів жорстоêоãо поводження з дітьми. Можна виділити настóпні 

типи жорстоêоãо поводження з дітьми, яêі можна виділити на основі досвідó роботи 
з сім‘ями та безпосередньо з дітьми:  

æîðñòîê³ ô³çè÷í³ ïîêàðàííÿ, ô³çè÷í³ çíóùàííÿ, ïîáèòòÿ: 
побиття; 
штовхання; 
спроби задóшити; 
виêрóчóвання рóê та ін.; 
дитина є свідêом знóщань над іншими членами сім‘ї: 
батьêо б‘є чи ´валтóє матір ó присóтності дітей; 
“поãанó” дитинó фізично êарають ó присóтності “хорошої” дитини; 
дитина є свідêом фізичних знóщань над іншою людиною, що не є членом її ро-

дини та ін. 

ñåêñóàëüíå íàñèëüñòâî, ³íöåñò: 
ãвалтóвання; 
нав‘язóвання сеêсóальних стосóнêів; 
сеêсóальні дотиêи/поцілóнêи; 
інцест (êровозмішення) ; 
поêаз порноãрафії; 
залóчення дитини до виãотовленні порноãрафічноãо продóêтó та ін. 
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âèêîðèñòàííÿ ïðèâ³ëå¿â äîðîñëèõ: 
поводження з дітьми яê з рабами чи слóãами; 
поêарання, поводження, яê з підлеãлими; 
поводження яê зі своєю власністю; 
відмова повідомляти про рішення, що стосóються відвідин та опіêóнства; 

çàëÿêóâàííÿ: 
виêористовóвання своãо ростó, розмірів та сили; 
навіювання страхó за допомоãою розповідей, дій, тестів, поãлядів; 
êриêи, стресоãенна поведінêа; 
жорстоêість щодо інших істот; 

ïîãðîçè: 
êинóти дитинó;  
самоãóбства; 
заподіяти фізичної шêоди; 
заподіяти шêодó іншим людям, тваринам, рослинам; 
розлюбити дитинó; 
силами зла, що поêарають дитинó та ін. 

âèêîðèñòàííÿ ãðîìàäñüêèõ óñòàíîâ: 
заãроза поêарання Боãом, сóдом, міліцією, шêолою, спецшêолою, притóлêом, 

родичами та психіатричною ліêарнею; 

³çîëÿö³ÿ:  
êонтролювання достóпó дитини до інших людей: бабці/дідóся, однолітêів, бра-

тів/сестер, батьêа/матері, інших людей; 
êонтролювання перебóвання дитини ó помешêанні, заборона виходити з домó; 
êонтролювання спілêóвання дитини з дрóзями, аж до перешêоджання спілêó-

вання за допомоãою Інтернетó; 
заêривання дитини ó êоморі, сараї чи тóалеті, чи ó бóдь-яêомó заêритомó при-

міщенні вдома, в шêолі; 
обмеження спілêóвання з дитиною, аж до повноãо іãнорóвання ó спілêóванні; 

åìîö³éíå íàñèëüñòâî: 
приниження; 
виêористання сêарã; 
виêористання дітей в яêості довірених осіб; 
êриêи; 
непослідовність; 
присоромлення дитини; 
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виêористання дітей ó êонфліêтах між батьêами; 
“торãівельна” поведінêа одноãо з батьêів щодо любові до дитини; 

åêîíîì³÷íå íàñèëüñòâî: 
незадоволення основних потреб дитини; 
відмова чи зволіêання ó виплаті аліментів; 
занижений розмір державної допомоãи одиноêим матерям та баãатодітним 

сім‘ям; 
повна відмова дитині в ãрошах; 
êонтролювання дитини за допомоãою ãрошей; 
протрачання сімейних ãрошей; 
відмова дитині ó підтримці; 
виêористовóвання дитини яê засобó торãó при розлóченні; 
нав‘язóвання дитині еêономічно обмеженоãо способó проживання без існóю-

чої для цьоãо необхідності; 
примóшóвання дитини важêо працювати. 
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